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In The Box
VR Headset / Controller / 2 Alkaline Batteries / USB-C to C 2.0 Data Cable / User Guide
Important Health & Safety Notes

This product is best experienced in a spacious indoor environment. It is recommended 
to leave an area of at least 2 m x 2 m to use the device. Please ensure you do not 
feel unwell and that the surrounding environment is safe before use. Avoid 
accidents especially when you are moving indoors while wearing the headset.
This product is not recommended for children aged 12 and under. It is recommended 
to keep headsets, controllers and accessories out of the reach of children. 
Teenagers aged 13 and over must use it under adult supervision to avoid accidents.
This product does not acquire myopia adjustment function. Users with myopia should 
wear glasses while using the headset, and avoid scuffing or scratching the optical lenses 
of the Headset with the glasses. Protect the optical lenses when using and storing 
the headset. Avoid sharp objects that could damage the lenses. Clean the lenses with 
soft microfiber cloths to avoid any scratches, otherwise visual experience will be 
affected.
Prolonged use can cause slight dizziness or eye strain. Take a proper rest after every 
30 minutes of use. Doing eye exercises or looking at distant objects can relieve eye 
strain. If you feel any discomfort, please stop using the product immediately.
When the headset lenses are exposed to direct sunlight or ultraviolet light (especially 
outdoors, on balconies, windowsills, and when stored in vehicles), it may lead to 
permanent yellow spot damage on the screen. Please avoid this situation as the 
product warranty does not cover such screen damage caused by the above 
situation.
Do not turn up the volume too much. Otherwise, it may cause hearing damage.
The headset buttons can perform basic operations of the product. Connect to the 
controller for a richer and more exciting experience.
This product supports three preset ranges of Interpupillary Distance (IPD). Please select 
the lens spacing that fits your IPD. The middle range is set as default as it accommodates 
most people. People with double vision or strabismus should adjust their lens spacing 
that lines up with their IPD. Using the device with an unsuitable lens spacing can lead 
to double vision or eye strain.

* Product and packaging are updated regularly, and the functions and contents of the standalone headset 
may be upgraded in the future. Therefore, the content, appearance and functionality listed in this manual 
and product packaging are subject to change and may not reflect the final product. These instructions are 
for reference only.
* Carefully read this user guide before using the product and share this information with any other users, 
as it contains important safety information. Keep the user guide as reference for the future.

Installing Batteries
Press the arrow icon with your thumb and

slide the cover down.

Short press the HOME button until the status indicator flashes blue.
Power on the Controller

Power on the Headset

Quick Guide
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the lens spacing that fits your IPD. The middle range is set as default as it accommodates 
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Installing Batteries
Press the arrow icon with your thumb and

slide the cover down.

Short press the HOME button until the status indicator flashes blue.
Power on the Controller

Power on the Headset

Quick Guide

Wearing the Headset
Cover your face or eyeglasses with the headset.

Pull down the pad at the back of the head so that the headset fits your head.
Note: Myopic users should put on their prescription glasses while using the headset

 as this product does not acquire myopia adjustment function.

Adjust the length of the side straps and the wearing position
 until your field of vision is clear.

Adjust the headset until it fits comfortably 
and you have a clear view.

Interpupillary Distance (IPD) Adjustment
This product supports three preset ranges of Interpupillary Distance (IPD): 58mm, 63.5mm, 
and 69mm. The middle range is set as default as it accommodates most people. People 
with double vision or strabismus should adjust their lens spacing that lines up with their IPD.
Look straight at the headset lenses while adjusting. Hold the upper-middle parts of the 
two lens barrels with both hands to shift them together or apart. 
In the figure below, take the right lens barrel as an example, toggle the lenses right or 
left relative to the scale at the top of the barrel and the white vertical line to adjust the range.
(The scale on the lens barrel is aligned with the white vertical line: 63.5mm; the scale on 
the lens barrel is to the left of the white vertical line: 58mm; the scale on the lens barrel 
is to the right of the white vertical line: 69mm).

Note: Using the device with an unsuitable lens spacing can lead 
to double vision or eye strain.

Myopic Users
This device does not acquire myopia adjustment function. The headset can, however, 
accommodate most standard prescription glasses with a frame width of less than 160mm.
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Back Head-pad

Power on: Long press 
for 1.5 seconds
Power off: Long press 
for 2 seconds
Reset: Long press 
for 10 seconds
Short press for Sleep 
mode while power is on

Operating Instructions

Contains battery

Top Power Cable
Do not bend, pierce or pull Top Strap

Removable
Removable

Face Cushion

POWER Button

Status Indicator

USB-C 3.0 Port

Air Vent

2nd Mic

CONFIRM Button

HOME Button
Return to home screen: Short press
Screen re-centering: Long press
Wake up: Short press

APP/BACK ButtonSide Strap
Removable

Headset Status Indicator

Blue: Powering on or in work mode

Red: Charging Battery is below 20%

Green: Charging completed, power is 
above 98% or full

Blue flashing: Shutting down

Yellow: Charging Battery is below 98% Red flashing: Charging Battery 
is below 20%

Off: Sleeping or Powered off

Optical Lens

Left Speaker

Proximity Sensor
System automatically wakes up 
after wearing the headset
System automatically enters Sleep 
mode after taking off the headset Right Speaker

•

Interpupillary Distance 
(IPD) Adjustment
3 preset lens distances for 
adjustment

Main Mic
Audio JackVOLUME Button



05

EN

EN

 

 
 

 

•  

•  

•   

Back Head-pad

Power on: Long press 
for 1.5 seconds
Power off: Long press 
for 2 seconds
Reset: Long press 
for 10 seconds
Short press for Sleep 
mode while power is on

Operating Instructions

Contains battery

Top Power Cable
Do not bend, pierce or pull Top Strap

Removable
Removable

Face Cushion

POWER Button

Status Indicator

USB-C 3.0 Port

Air Vent

2nd Mic

CONFIRM Button

HOME Button
Return to home screen: Short press
Screen re-centering: Long press
Wake up: Short press

APP/BACK ButtonSide Strap
Removable

Headset Status Indicator

Blue: Powering on or in work mode

Red: Charging Battery is below 20%

Green: Charging completed, power is 
above 98% or full

Blue flashing: Shutting down

Yellow: Charging Battery is below 98% Red flashing: Charging Battery 
is below 20%

Off: Sleeping or Powered off

Optical Lens

Left Speaker

Proximity Sensor
System automatically wakes up 
after wearing the headset
System automatically enters Sleep 
mode after taking off the headset Right Speaker

•

Interpupillary Distance 
(IPD) Adjustment
3 preset lens distances for 
adjustment
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Audio JackVOLUME Button

Skip the prompt on the screen and enter Head Operating Mode directly after the device 
is powered on;
Disconnect the controller by turning off the Bluetooth connection in "Settings" ► "Bluetooth";
Disconnect the controller by unbinding the controller in "Settings" ► “Controller”;
To bind with the controller again or switch to a new one, go to the main page and turn 
on headset pairing mode in "Settings" ► “Controller”. Press the HOME button + 
TRIGGER button + trackpad at the same time and hold for 10 seconds, and follow the 
instructions on the headset screen.
If you are using a new controller or there is no pairing information of the controller, short 
press the HOME button on the controller to enter Pairing Mode.

Note: When switching from Controller Operating Mode to Head Operating Mode, the 
controller will be powered off, and the virtual controller and projection lines will disappear. 
When switching to Controller Operating Mode, the head pointer will disappear and 
change into a virtual controller with projection lines.

Head Operating Mode:
Note: The controller does not connect to the headset under Head Operating Mode. 
Perform the following instructions on the headset.
1. Move the Pointer
Swing the headset to move the pointer at the center of the field of vision.

Detailed Description
You can control the headset with Controller Operating Mode and Head Operating Mode.
The buttons on the controller are identical to the buttons on the headset, except for the 
trackpad. It is recommended to use the controller to experience a richer and more 
exciting interaction and content.
If you do not want to use the controller, you can enter Head Operating Mode by following 
the prompt on the screen and pressing the CONFIRM button on the headset in the 
following situations:

2. Head Operating Mode
When the controller is not connected, you can turn your head and press the buttons 
on the headset to operate the device.
3. Screen Re-centering in Head Operating Mode
Look straight ahead while wearing the headset, press the HOME button on the headset 
for more than 1 second to recenter the screen. Adjust the interface until it is positioned 
right before you in your field of vision.
4. Headset Volume Adjustment
Pressing the VOLUME button on the headset can increase or decrease the volume. 
Long pressing it can adjust the volume continuously.
5. Sleep/Wake up
Method 1: After taking off the headset for a while, the system automatically enters Sleep 
mode. It will wake up automatically when the headset is being put on.
Method 2: Short press the POWER button on the headset to sleep or wake up.
6. Headset Hardware Reset
If issues such as the device does not respond when short pressing the HOME button or 
POWER button on the headset, or when the screen on the headset is frozen, long press 
the POWER button and hold for more than 10 seconds to restart the headset.

1. Trackpad
2. APP/BACK Button
3. HOME Button
4. Status Indicator
5. Controller Lanyard Hole
6. TRIGGER Button
7. VOLUME Button
8. Battery Cove    

Status Indicator
Blue flashes slowly (per 0.5 seconds): Pending pairing connection.
Blue is on/off when button is pressed/not pressed: Connected.
Blue flashes quickly (per 0.1 seconds): Low battery power.
Blue flashes slowly (per 1.5 seconds): Firmware upgrade.
HOME Button
Short press to power on the device.
Short press to return to the home screen.
Long press for 1 second to recenter the screen.
TRIGGER Button
Confirm and shoot, etc. 
Its functions vary in different games and applications.

APP/BACK Button
Short press to return or go  to Menu.

VOLUME Button
Short press to adjust the volume.
Long press to adjust continuously.

Trackpad
Press and hold to confirm.
Touch and slide to turn page.

1

2

6

7

8

5

4

3



06

EN

1. Move the Pointer
Swing the controller to move the projection lines of the virtual controller in the field of vision.

2. Confirm, Turn Page
Press any area of the trackpad to confirm. Swipe the trackpad from top to bottom or left 
to right to turn page.

3. Confirm/Shoot
Short press the TRIGGER button to confirm/shoot. Its functions vary in different games and 
applications.
4. Back/Menu
Short press the APP button to return/go to Menu.

5. Screen Re-centering and Virtual Controller Centering
Look straight ahead with the headset on, point the controller horizontally right in front of 
yourself, and press the controller's HOME button for more than 1 second to re-center the 
screen. Drag the Menu to the facing position in the current field of vision and center the 
projection lines of the virtual controller.
6. Controller Volume Adjustment
Pressing the VOLUME button on the controller can increase or decrease the volume. Long 
pressing it can adjust the volume continuously.
7. Changing Dominant Hand
Go to "Settings" ► "Controller" ► "Dominant Hand".
8. Connect to a new controller under Controller Operating Mode (The headset can 
only be connected to a maximum of one controller)
Unbind the current controller in "Settings" ► "Controller". Then, short press the HOME 
button of the new controller or the HOME button + TRIGGER button + trackpad of the 
current controller for 10 seconds. Afterward, follow the instructions on the headset screen.
9. Power off the Controller
You do not need to power off the controller manually. It will power off automatically to 
save power in the following situations.
· When the headset is in Deep Sleep mode (1 minute after taking off the headset)
· When the headset's Bluetooth is turned off
· When the controller is unbound in the headset's Controller Management interface
· When the headset is powered off
10. Reset and Restart the Controller Hardware
If the controller does not respond when the HOME button and any button is pressed, or 
when the virtual controller in the headset gets stuck and does not move, please pull out 
and insert the battery again to restart.

Product Care
This VR headset features replaceable face cushion and straps. The face cushion and straps 
are available to purchase separately. Please contact customer service, or a PICO 
authorized service provider or your Sales Representative.
Headset (except the lens, face cushion), controller and accessories care 
Please use disinfectant wipe (alcohol-based ingredients allowed) or use a microfiber dry 
cloth to dip in a small amount of 75% alcohol and gently wipe the surface of the product 
until the surface is wet and wait at least 5 minutes, then dry the surface with a microfiber dry cloth. 
Note: Please avoid water into the product when cleaning.

During use or storage, please pay attention to avoid hard objects touching the lens  to 
avoid lens scratches. 
Use an optical lens micro-fiber cloth to dip in a little water or use a non-alcoholic 
disinfectant wipes to clean the lenses. (Do not wipe the lenses with alcohol or other 
harsh or abrasive cleaning solutions as this may lead to damage.)

Lens care

Face cushion care 
Use a sterile wipes (alcohol-based ingredients allowed) or a microfiber dry cloth dipped in 
a small amount of 75% alcohol to gently wipe the surface and surrounding areas in contact 
with the skin until the surface is slightly wet and hold for at least five minutes. Then leave 
to dry before use. (Do not expose directly in sunlight.)
Note: The face cushion will have the following effects after repeated cleaning and disinfection. 
Moreover, hand washing or machine washing is not recommended, as this will accelerate 
the occurrence of the following phenomena. Please change a new face cushion if any of 
the following occur:
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Moreover, hand washing or machine washing is not recommended, as this will accelerate 
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•

•

     Leather ( PU ) face cushion : color change, sticky surface hair, decreased facial comfort 
of face.

Regulatory 
After powering on the headset, you can go to “Settings”►“General”►“About"►“Regulatory” 
on the home page to view the certified supervision product information specific to your 
region.

Safety Warnings
Please read the following warnings and information carefully before using the VR Headset 
and follow all guidelines on safety and operation. 
Failure to follow these guidelines may result in physical injuries (including electric shock, 
fire, and other injuries), property damage, and even death. If you allow others to use this 
product, you shall be responsible for ensuring that every user understands and follows 
all safety and operational instructions.

Ensure that this product is used in a safe environment. By using this product to view an 
immersive virtual reality environment, users will not be able to see their physical environment. 
Move only within the safe area that you set: keep your surroundings in mind. Do not use 
near stairs, windows, heat sources, or other hazardous areas. 
Only use if you are in good health. Consult a doctor before use if you are pregnant, elderly, 
or have serious physical, mental, visual, or heart problems. 
A small number of people may experience epilepsy, fainting, severe dizziness, and other 
symptoms caused by flashes and images, even if they have no such medical history. 
Consult a doctor before using if you have a similar medical history or have ever 
experienced any of the symptoms listed above. 
Some people may experience severe dizziness, vomiting, palpitations and even fainting 
when using VR Headsets, playing ordinary video games, and watching 3D movies. Consult 
a doctor if you have experienced any of the symptoms listed above. 
This product is not recommended for children aged 12 and under. It is recommended to 
keep headsets, controllers and accessories out of the reach of children. Teenagers 
aged 13 and over must use it under adult supervision to avoid accidents.
Some people may be allergic to plastic, PU, fabric, and other materials used in this product. 
Long-term contact with skin may result in symptoms such as red-ness, swelling, and 
inflammation. Stop using the product and consult a doctor if you experience any of the 
symptoms listed above. 
This product is not meant for extended use over 30 minutes at a time with rest periods 
of at least 10 minutes between uses. Adjust resting and usage periods if you experience 
any discomfort. 
If you have a big difference in binocular vision, or a high degree of myopia, or astigmatism 
or far-sightedness, it is suggested that you wear glasses to correct your eyesight when 
using VR headset. 
Stop using the product immediately if you experience visual abnormalities (diplopia and 
sight distortion, eye discomfort or pain, etc.), excessive sweating, nausea, vertigo, 
palpitations, disorientation, loss of balance, etc or other signs of distress. 
This product provides access to immersive virtual reality experiences some types of 
content may cause discomfort. Stop using immediately and consult a doctor if the 
following symptoms occur. 

Health and Safety Warnings

Electronic Devices
Do not use this product in locations where the use of wireless devices is explicitly prohibited, as 
this may interfere with other electronic devices or cause other hazards.

Please comply with the expressly stated prohibition of the use of wireless equipment in 
medical and healthcare facilities, and shut down the equipment and its accessories. 
Radio waves generated by this product and its accessories may affect the normal operation 
of implantable medical devices or personal medical devices, such as pacemakers, cochlear 
implants, hearing aids, etc. Please consult the medical device manufacturer about the 
restrictions on the use of this product if you use these medical devices. 
Keep a distance of at least 15cm from the implanted medical devices (such as pacemakers, 
cochlear implants, etc.) when this product and any accessories are connected. Stop 
using the headset and/or its accessories if you observe a persistent interference with 
your medical device.

Impact on Medical Devices

Do not use the equipment in dusty, humid, dirty environments, or near strong magnetic 
fields, in order to internal circuit failure of this product. 
Do not use this equipment during thunderstorms. Thunderstorms may cause product 
failure and increases the risk of electric shock. 
Operating Temperature: 0-35 ℃ / 32-104 ℉ , minimum humidity 5%, maximum humidity 
95% RH ( non-condensing). Non-Operation (Storage): -20-45℃ / -4-113℉ , 85% RH. 
Altitude not higher than 2000m (air pressure not less than 80kPa). 
Protect your lenses from light. Keep the product away from direct sunlight or ultraviolet 
rays, such as windowsills automobile dashboards, or other strong light sources.
Keep the product and its accessories away from rain or moisture. 
Do not place the product near heat sources or exposed flames, such as electric heaters, 
microwave ovens, water heaters, stoves, candles or t her places that may generate high 
temperatures. 
Do not apply excessive pressure to the product during storage or when in use to avoid 
damage to the equipment and lenses. 
Do not use strong chemicals, cleaning agents, or detergents to clean the product or its 
accessories, which may cause material changes that affect eye and skin health of the 
health. Please follow the instructions in “Product Care” to manage the equipment. 
Do not allow children or pets to bite or swallow the product or its accessories.

Operating Environment

Children's Health 

Requirements for accessories 

CHOKING HAZARD: This product may contain small parts. Please place these out of the 
reach of children or pets and do not leave small children or pets with this product 
unattended. Children or pets may inadvertently damage the product, swallow small 
parts, or get entangled with the cable resulting in suffocation or other hazards.

Only accessories approved by the product manufacturer, such as power supplies and 
data cables, can be used with the product. 
The use of unapproved third-party accessories may cause fire, explosion or other damages. 
The use of unapproved third-party accessories may violate the warranty terms of the 
product and the relevant regulations of the country where the product is located. For 
approved accessories, please contact PICO Customer Service Center.

Do not operate a motor vehicle, operate machinery, or engage in activities that may have 
potentially serious consequences until you have fully recovered from these symptoms.

Epilepsy seizures, loss of consciousness, convulsions, involuntary movements, 
dizziness, disorientation, nausea, somnolence, or fatigue. 
Eye pain or discomfort, eye fatigue, eye twitching, or visual abnormalities (such as 
illusion, blurred vision, or diplopia). 
Itchy skin, eczema, swelling, irritation or other discomforts. -Excessive sweating, loss 
of balance, impaired hand
eye coordination, or other similar motion sickness symptoms. 

-

-

-

-
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Dispose of your headset and/or accessories in accordance with local regulations and 
government advice. Do not dispose of the headset or accessories in the fire or 
incinerator, as the battery may explode when overheated. Dispose separately from 
household waste. 
Please comply with the local laws and regulations on the disposal of the batteries and 
the headset as an electronic device, at designated waste collection points and 
separately from household waste. 

Do not use high volume for extended periods of time to prevent possible hearing damage. 
When using headphones, use the minimum volume required to avoid hearing 
damage. Prolonged exposure to high volume may cause permanent hearing damage.

Do not use the equipment near fuel stations or hazardous areas containing flammable 
articles and chemical agents. Follow all graphic or text instructions when in possession of 
the product around these areas. Operating the product in these hazardous sites poses 
risk of explosion or fire. 
Do not store or transport the product or its accessories in the same container as flammable 
liquids, gases, or substances.

Do not use the product when walking, cycling, driving, or situations that require full visibility. 
Take caution if using the product as a passenger in a motor vehicle, as irregular movement 
may increase the risk of motion sickness.

Environmental protection

Hearing protection

Flammable and explosive areas

Transportation safety

Charger safety

Battery safety 

Only charging devices provided in the product package or specified as an approved device 
by the manufacturer should be used. 
When charging is completed, disconnect the charger from the equipment and unplug the 
charger from the power outlet. 
Do not operate the equipment, charger or cable with wet hands to avoid short circuits, 
failure, or electric shock.
Do not use the charger if wet. 
If the charging adapter or cable is damaged, discontinue using to prevent the risk of 
electric shock or fire.

VR Headsets are equipped with non-removable internal batteries. Do not attempt to 
replace the battery, as doing so may cause battery damage,fire, or human injury. The 
battery can only be replaced by PICO or PICO authorized service providers. 
Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, or immerse in water 
or other liquid. Handling the battery as such can cause chemical leakage, overheating, 
fire, or explosion. If the battery appears to be leaking material, avoid contact with skin 
or eyes.In case of material contact with skin or eyes, immediately rinse with clear water 
and seek medical advice. 
Do not drop, squeeze ,or puncture the battery. Avoid subjecting the battery to high 
temperatures or external pressure, which may result in corruption and overheating of 
the battery. 
Do not connect the metal conductor with the two poles of the battery, or contact the 
terminal of the battery, so as to avoid short circuit of the battery and physical injury 
such as burns caused by overheating of the battery. 

Please contact PICO or PICO authorized service providers to replace the battery when 
the standby time of your device is obviously shorter than the normal time. Replacement 
of a battery with an incorrect type may defeat a safeguard.
 
Your controllers contain AA batteries. Please keep them away from children under 3 
and pets. 
Promptly recycle or dispose of used batteries in accordance with all applicable laws and 
regulations. 
Batteries in controller are replaceable. Do not mix old and new batteries. Replace all 
batteries of a set at the same time. 
Batteries in controller are 1.5V alkaline AA batteries. Do not charge the battery to avoid 
battery leak, overheating, fire or explosion. 
Do not drop, squeeze ,or puncture the battery. Avoid subjecting the battery to high 
temperatures or external pressure, which may result in corruption and overheating of 
the battery. 
In the event of battery leak, in case of material contact with skin or eyes, immediately 
rinse with clear water and seek medical advice. 
Remove batteries before storage or for long period of non-usage. Exhausted batteries 
may leak and damage your controller.

Do not use your product if any part is broken or damaged. 
Do not attempt to repair any part if your product yourself. Repairs should only be made 
by an PICO authorized servicer. 
Do not expose your headset and controllers to moisture, high humidity, high concentrations 
of dust or airborne materials, temperatures outside their operating range or direct 
sunlight to avoid damage. 
Keep your headset, controllers, charger, cables and accessories away from pets to 
avoid damage.

Do not expose the optical lenses to direct sunlight or other strong light 
sources. Exposure to direct sunlight may cause permanent yellow 
spot damage on the screen. Screen damage caused by sunlight 
exposure or other strong sources of light is not covered by the warranty.

VR Headset 

VR Product Care

No Direction Sunlight on Lense

Regulatory Information
EU/UK Regulatory Information 
The SAR limit adopeted by Europe is 2.0W/kg averfaged over 10 grams of tissue. The highest 
SAR value for this device type when tested at the Head is 0.411 W/kg. Hereby, Qingdao 
Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. declares that this device (VR All-In-One Headset, 
Model: A7Q10) complies with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU, as well as the UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No. 1206. 
The full text of EU/UK declaration of conformity is available at the following address: 
https://www. picoxr.com/legal/compliance
VR Headset: 
Frequency Range(BT): 2400-2483.5MHz Max Output Power(BT): 10 dBm Frequency Range(WiFi): 
2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz Indoor use only, 5470-5725 MHz, 5725-5850 MHz 
Max Output Power(WiFi): 2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-5850 
MHz: 13.98 dBm 
Controller: 
Frequency Range (2.4GHz): 2402-2480 MHz Max Output Power: 10 dBm

Controller
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Dispose of your headset and/or accessories in accordance with local regulations and 
government advice. Do not dispose of the headset or accessories in the fire or 
incinerator, as the battery may explode when overheated. Dispose separately from 
household waste. 
Please comply with the local laws and regulations on the disposal of the batteries and 
the headset as an electronic device, at designated waste collection points and 
separately from household waste. 

Do not use high volume for extended periods of time to prevent possible hearing damage. 
When using headphones, use the minimum volume required to avoid hearing 
damage. Prolonged exposure to high volume may cause permanent hearing damage.

Do not use the equipment near fuel stations or hazardous areas containing flammable 
articles and chemical agents. Follow all graphic or text instructions when in possession of 
the product around these areas. Operating the product in these hazardous sites poses 
risk of explosion or fire. 
Do not store or transport the product or its accessories in the same container as flammable 
liquids, gases, or substances.

Do not use the product when walking, cycling, driving, or situations that require full visibility. 
Take caution if using the product as a passenger in a motor vehicle, as irregular movement 
may increase the risk of motion sickness.

Environmental protection

Hearing protection

Flammable and explosive areas

Transportation safety

Charger safety

Battery safety 

Only charging devices provided in the product package or specified as an approved device 
by the manufacturer should be used. 
When charging is completed, disconnect the charger from the equipment and unplug the 
charger from the power outlet. 
Do not operate the equipment, charger or cable with wet hands to avoid short circuits, 
failure, or electric shock.
Do not use the charger if wet. 
If the charging adapter or cable is damaged, discontinue using to prevent the risk of 
electric shock or fire.

VR Headsets are equipped with non-removable internal batteries. Do not attempt to 
replace the battery, as doing so may cause battery damage,fire, or human injury. The 
battery can only be replaced by PICO or PICO authorized service providers. 
Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, or immerse in water 
or other liquid. Handling the battery as such can cause chemical leakage, overheating, 
fire, or explosion. If the battery appears to be leaking material, avoid contact with skin 
or eyes.In case of material contact with skin or eyes, immediately rinse with clear water 
and seek medical advice. 
Do not drop, squeeze ,or puncture the battery. Avoid subjecting the battery to high 
temperatures or external pressure, which may result in corruption and overheating of 
the battery. 
Do not connect the metal conductor with the two poles of the battery, or contact the 
terminal of the battery, so as to avoid short circuit of the battery and physical injury 
such as burns caused by overheating of the battery. 

Please contact PICO or PICO authorized service providers to replace the battery when 
the standby time of your device is obviously shorter than the normal time. Replacement 
of a battery with an incorrect type may defeat a safeguard.
 
Your controllers contain AA batteries. Please keep them away from children under 3 
and pets. 
Promptly recycle or dispose of used batteries in accordance with all applicable laws and 
regulations. 
Batteries in controller are replaceable. Do not mix old and new batteries. Replace all 
batteries of a set at the same time. 
Batteries in controller are 1.5V alkaline AA batteries. Do not charge the battery to avoid 
battery leak, overheating, fire or explosion. 
Do not drop, squeeze ,or puncture the battery. Avoid subjecting the battery to high 
temperatures or external pressure, which may result in corruption and overheating of 
the battery. 
In the event of battery leak, in case of material contact with skin or eyes, immediately 
rinse with clear water and seek medical advice. 
Remove batteries before storage or for long period of non-usage. Exhausted batteries 
may leak and damage your controller.

Do not use your product if any part is broken or damaged. 
Do not attempt to repair any part if your product yourself. Repairs should only be made 
by an PICO authorized servicer. 
Do not expose your headset and controllers to moisture, high humidity, high concentrations 
of dust or airborne materials, temperatures outside their operating range or direct 
sunlight to avoid damage. 
Keep your headset, controllers, charger, cables and accessories away from pets to 
avoid damage.

Do not expose the optical lenses to direct sunlight or other strong light 
sources. Exposure to direct sunlight may cause permanent yellow 
spot damage on the screen. Screen damage caused by sunlight 
exposure or other strong sources of light is not covered by the warranty.

VR Headset 

VR Product Care

No Direction Sunlight on Lense

Regulatory Information
EU/UK Regulatory Information 
The SAR limit adopeted by Europe is 2.0W/kg averfaged over 10 grams of tissue. The highest 
SAR value for this device type when tested at the Head is 0.411 W/kg. Hereby, Qingdao 
Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. declares that this device (VR All-In-One Headset, 
Model: A7Q10) complies with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU, as well as the UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No. 1206. 
The full text of EU/UK declaration of conformity is available at the following address: 
https://www. picoxr.com/legal/compliance
VR Headset: 
Frequency Range(BT): 2400-2483.5MHz Max Output Power(BT): 10 dBm Frequency Range(WiFi): 
2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz Indoor use only, 5470-5725 MHz, 5725-5850 MHz 
Max Output Power(WiFi): 2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-5850 
MHz: 13.98 dBm 
Controller: 
Frequency Range (2.4GHz): 2402-2480 MHz Max Output Power: 10 dBm

Controller

Disposal and recycling information 
The crossed-out wheeled bin symbol on your product, battery, the literature or 
packaging reminds you that all electronic products and batteries must be taken to 
separate waste collection points at the end of their working lives; they must not be 
disposed of in the normal waste stream with household garbage. It is the responsibility 
of the user to dispose of the equipment using a designated collection point or 

service for separate recycling of waste electrical and electronic equipment (WEEE) and 
batteries according to local laws. Proper collection and recycling of your equipment helps 
ensure electrical and electronic equipment (EEE) waste is recycled in a manner that 
conserves valuable materials and protects human health and the environment, improper 
handling, accidental breakage, damage, and/or improper recycling at the end of its life 
may be harmful to health and environment. For more information about where and how 
to drop off your EEE waste, please contact your local authorities, retailer or household 
waste disposal service or visit the website https:// www.picoxr.com

FCC statement 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limifts are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

Note: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by 
unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user’s 
authority to o perate the equipment.

FCC RF radiation exposure statement
This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This device and its antenna must not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

US Regulatory Information

“Supplier’s Declaration of Conformity 47 CFR §2.1077 Compliance Information” SDoC 
Website: https://www.picoxr.com/legal/compliance

Canada Regulatory Information 
This device complies with Industry Canada license-exempt RSSs. Operation is subject to the 
following two conditions: 
1. This device may not cause interference, and 
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 
Caution: 

PICO Product Limited Warranty 
PLEASE READ THIS LIMITED WARRANTY CAREFULLY TO UNDERSTAND YOUR RIGHTS AND 
OBLIGATIONS. BY USING YOUR PICO PRODUCT OR ACCESSORY, YOU AGREE TO THE 
LIMITED WARRANTY. 
PICO issues this warranty to you, as a consumer who has purchased a new, covered product 
from PICO or an authorized retailer (“you”). This warranty is not available to products that 
were purchased from any source other than PICO or an authorized retailer.

What Does This Warranty Do? 
This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary 
from country to country. This Warranty is in addition to and does not affect any rights you 
have under the laws in your jurisdiction concerning the sale of consumer goods.

Coverage of This Warranty 
This warranty covers defects and malfunctions in the new PICO product(s) it accompanies 
(the “product”). We warrant that the Product will, under normal and intended use, 
function substantially in accordance with our technical specifications or accompanying 
product documentation (the “Warranted Functionality”) during the warranty period. If and 
to the extent the product needs PICO software or services to achieve the Warranted 
Functionality, we will make and keep software and services available during the warranty 
period. We may update, modify or limit such software and services at our sole discretion 
so long as we at least maintain the Warranted Functionality.
Warranty Period
This limited warranty continues for one (1) year from the date of purchase or delivery of 
the product, whichever is later (the “Warranty Period”). However, nothing in this warranty 
impacts or limits any rights which you might have under applicable local law, including any 
consumer laws.

The device for operation in the band 5150–5250 MHz is only for indoor use to reduce the 
potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems; 
The high-power radars are allocated as primary users (i.e. priority users) of the bands 
5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars could cause interference 
and/or damage to LE-LAN devices. 
DFS (Dynamic Frequency Selection) products that operate in the bands 5250- 5350 MHz, 
5470-5600 MHz, and 5650-5725 MHz. 
The exposure standard for wireless transmitter employs a unit of measurement known as 
the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit set by the IC is 1.6W/kg. 
The highest SAR value for the EUT as reported to the IC when tested for use is1.55 W/kg.

This equipment may be operated in

Reorient or relocate the receiving antenna. 
Increase the separation between the equipment and receiver. 
Connect the equipment into on outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help. 

This device may not cause harmful interference. 
This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. Any changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment. 

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: 
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How to Obtain Warranty Service? 
You can check the user manual or visit https://business.picoxr.com when you meet the problem 
during using. If the problem cannot be resolved by reference to the user manual and/or 
resources available at https://business.picoxr.com, You should contact the Distributor from 
which You purchased the Product or Accessory for assistance. 
In the event of a perceived malfunction in the Product or Accessory, You should contact us 
and provide the following details and take the following actions: 

Governing Law 
This Limited Warranty will be governed by the law of the country in which the Product and/or Accessories 
were purchased and the relevant courts of that country will have exclusive jurisdiction in 
relation to this Limited Warranty. If you live in the UK or EU, you may have additional rights 
and can bring legal proceedings in the courts of your country of residence.

Laws and Regulations 
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. All Rights Reserved.
This information is for reference only and does not constitute any form of commitment. Products 
(including but not limited to color, size, and screen display.) shall be subject to physical 
objects.

User Software License Agreement 
Before using the product, please read the software license agreement carefully. When 
starting to use the product, you agree to be bound by the license agreement
If you do not agree to the terms of this agreement, do not use the product and software. 
For more details about the agreement, please visit: https://business.picoxr.com/proto-
col?type=user
Privacy Protection
To learn how we protect your personal information, please visit: https://business.pi-
coxr.com/protocol?type=privacy
Product Name: VR All-In-One Headset | Headset Model: A7Q10 | Controller Model: C1B10
For more information about PICO's products, policy ,and authorized servers, please visit 
PICO’s official website: https://business.picoxr.com
Company Name: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd.
Company Address: Room 401, 4th Floor, Building 3, Qingdao Research Institute, 393 
Songling Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China
For more after-sales information, please visit: https://www.picoxr.com/support/faq

Defects or damage resulting from improper usage, maintenance, not included in this manual; 
Screen damage caused by sunlight or UV light exposure or other strong light sources; 
Deterioration of the cosmetic appearance of the Product or Accessory due to normal wear and tear; 
Consumable parts, such as: AA Battery, Lanyard, Cleaning cloth, Face cushion, 
Headband, Earphone hole cap, Mounting kit, Mounting pad and protective coatings that 
are reasonably expected to diminish over time, unless failure has occurred due to a 
malfunction; 
Gifts and packages other than product and accessory; 
Damage caused by dismantling, modification and repair without PICO or service 
provider authorized by PICO; 
Damage caused by force majeure such as fire, flood, and lightning; 
The product has exceeded the valid period of the warranty.

-
-
-
-

-
-

-
-

The model and serial number of Product and Accessory; 
Your full address and contact information; 
A copy of the original invoice, receipt or bill of sale for the purchase of the product. You 
must present valid proof of purchase upon making any claims pursuant to this Limited 
Warranty. 
You should back up all your personal programs or data and delete them from the 
product before you return the product to us. We cannot guarantee that we will be able 
to repair the Product without risk to or loss of programs or data, and any replacement 
Product will not contain any of your data that was stored on the original Product. 
We will determine if there is a defect or malfunction covered by this warranty. If we find 
a defect or malfunction covered by this warranty, we will repair or replace the Product 
to provide the Warranty Functionality, and we will send the repaired Product or a 
replacement Product. In the event that the Product cannot be repaired or replaced, 
You may be entitled to a refund. 
Any repaired or replaced product will continue to be covered by this warranty for the 
remainder of the original warranty Period or ninety (90) days following your receipt of 
the replacement or repaired product, whichever is greater.

- 
- 
- 

- 

- 

- 

Not Covered by This Warranty
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Your full address and contact information; 
A copy of the original invoice, receipt or bill of sale for the purchase of the product. You 
must present valid proof of purchase upon making any claims pursuant to this Limited 
Warranty. 
You should back up all your personal programs or data and delete them from the 
product before you return the product to us. We cannot guarantee that we will be able 
to repair the Product without risk to or loss of programs or data, and any replacement 
Product will not contain any of your data that was stored on the original Product. 
We will determine if there is a defect or malfunction covered by this warranty. If we find 
a defect or malfunction covered by this warranty, we will repair or replace the Product 
to provide the Warranty Functionality, and we will send the repaired Product or a 
replacement Product. In the event that the Product cannot be repaired or replaced, 
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Not Covered by This Warranty

1

安装电池
拇指按压箭头位置同时向下滑动

包装盒内包括：
头盔 / 手柄 / 碱性干电池*2 / USB-C to C 2.0数据线 / 用户指南

使用前注意事项

快速引导

本产品在开阔的室内环境使用体验最佳，建议至少预留2米x2米的空间。使用前请确认身体
没有不适且周围环境安全，特别是佩戴头盔在室内行走移动时，要尽量避免发生意外。

不建议12岁及以下儿童使用本产品，建议将头盔、手柄和配件置于儿童够不到的位置，13
岁及以上青少年须在成人监护下使用，以免发生意外。

本产品无近视调节功能，近视用户请佩戴眼镜使用并尽量避免近视眼镜被头盔的光学镜片
磨伤或刮伤。建议在使用和收纳时注意防护光学镜片，避免尖锐物体划伤镜片，擦拭清洁
时请使用柔软的眼镜布，否则可能划伤镜片，影响视觉效果。

长时间使用可能引发轻微的昡晕或者眼疲劳，建议使用30分钟后适当休息，可通过眼保健
操或观看远处物体缓解眼部疲劳。如果您的身体感到任何不适，请立即停止使用。 

当头盔镜片被光照或紫外线照射时(尤其在户外、阳台、窗台及汽车内存放时)，可能导致屏
幕出现永久性黄斑。 请尽量避免该情况发生，此种屏幕损坏不在产品的质保范围内。

建议勿将声音音量调得过大，否则可能对听觉造成损伤。

本产品可通过头盔按键实现基本操作，如需体验更丰富有趣的内容，请连接手柄使用。

本产品支持三段式瞳距调节功能，请根据自身瞳距选择相近档位。默认中间瞳距可兼容大
部分人群，建议视觉有重影或对眼的人调整至自己合适的瞳距体验。使用不合适的瞳距档
位，可能会引起重影或者眼睛疲劳。
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将头盔罩住面部或者眼镜
向下推动后脑垫使其套在头上

佩戴头盔

提示：近视用户请佩戴眼镜使用，本产品不具备近视调节功能

5

调节至清晰舒坦的位置
微调绑带长度及佩戴位置至视野清晰

本产品支持三段式瞳距(58mm/63.5mm/69mm)调节功能，默认中间瞳距可兼容大部分人
群，建议视觉有重影或对眼的人调整至自己瞳距相近的档位体验。

调节时请正视头盔镜片，双手持镜筒中间偏上部位使左右镜简同时向里或者向外运动。按照
下图所示，以右镜筒为例，镜筒上方刻度与白色竖线符号的相对关系向左或者向右拨动镜片
调节档位
(镜筒刻度与白色竖线对齐: 63.5mm,镜筒刻度在白色竖线偏左: 58mm,镜筒刻度在白色竖线
偏右：69mm）。

瞳距调节

提示：使用不合适的瞳距档位，可能会引起重影或者眼镜疲劳

 近视用户佩戴
本设备不具备近视调节功能，头盔可支持佩戴镜框宽度小于160mm的大多数标准眼镜。

58<-63.5->69(mm)
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调节档位
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瞳距调节
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 近视用户佩戴
本设备不具备近视调节功能，头盔可支持佩戴镜框宽度小于160mm的大多数标准眼镜。
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操作说明

• 
• 摘下头盔后，系统自动休眠
佩戴头盔后，系统自动唤醒

光学镜片

距离传感器

• 三段式瞳距可调节
瞳距调节

 

侧绑带
可拆卸

后脑垫
内含电池

顶部电源线
请勿弯折、穿孔、拉拽 顶部绑带

可拆卸

贴脸泡棉
可拆卸 电源键

开机：长按1.5秒

关机：长按2秒

复位：长按10秒

开机时，短按休眠

状态指示灯

USB-C 3.0接口

散热口

确认键

副麦克风

HOME键
短按返回主界面

长按屏幕中心校正

休眠时，短按唤醒

APP/返回键

头盔状态指示灯

蓝灯常亮：开机进行中或工作状态

黄灯常亮：充电时，电量低于98％

红灯常亮：充电中，电量低于20％

绿灯常亮：充电完毕，电量大于98％或充满

蓝灯闪烁：关机进行中

红灯闪烁：电量低于20％

指示灯熄灭：休眠或关机

左扬声器 右扬声器

音量键 耳机孔

主麦克风
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详细说明
您可以使用手柄操作模式和头控操作模式两种模式对头盔进行操控。
手柄上的按键除触控板外，与头盔上的按键功能完全相同，推荐使用手柄体验更丰富有趣的
交互和内容。

如您不想使用手柄，可在以下情况下根据屏幕提示画面和头盔上的确认按键进入头控模式进
行操控。

头控操作模式
提示：在头控操作模式下，手柄跟头盔没有连接，下述操作说明均是在头盔上操作

1.移动光标
摆动头盔移动视野中心的光标。

4.头盔音量调节
头盔音量调节键可进行音量的增加或减少操作，长按可连续调节。

5.休眠/唤醒
方式一：摘下头盔一段时间后，系统自动休眠:戴上头盔时，系统自动唤醒。
方式二：短按头盔电源键也可以进行休眠或唤醒操作。

6.头盔硬件复位
如果头盔出现短按头盔HOME健或电源健没有反应成头盔的画面卡死等问题。可以长按头盔
电源键10秒以上重新启动头盔。

1.触控板
2.APP/返回键
3.HOME键

4.状态指示灯
5.手柄挂绳孔
6.扳机键

7.音量键
8.电池盖

开机后跳过屏幕提示直接进入头控模式
在“设置       蓝牙”中关闭蓝牙来断开与手柄的连接
在“设置      手柄”中解绑手柄来断开与手柄的连接
若要重新绑定手柄或者换用新手柄，请在主页面的“设置” “手柄”中开启头戴配对模式，同
时按下手柄端“HOME 键 + 扳机键 + 触控板”10秒 ，并根据头戴画面提示操作

如果您使用的是新手柄或者手柄已无配对信息，短按手柄HOME键后即进入配对模式。

• 状态指示灯
   蓝灯慢速（0.5秒）闪烁：待配对连。
   蓝灯熄灭且按键时灯亮：已连。
   蓝灯快速（0.1秒）闪烁：电池电量。
   蓝灯慢速（1.5秒）闪烁：固件升级。

• 触控板
   按键按压确认。
   触摸滑动翻页。

• 扳机键
   确认和射击等。
   不同的游戏和应用功能会有所不同。

2.头控模式
未连接手柄的情况下，您可通过转动头部及点击头盔按键进行操作。

3.头控模式下屏幕中心校正
戴着头盔直视前方，按住头盔HOME键1秒以上，进行屏幕中心的校正，将界面调整至当前视
野朝向位置。

提示：从手柄模式切换到头控模式时，手柄会关机且虚拟手柄及射线消失，光标变为头 部摆
动操控。从头控模式切换到手柄模式时，头部光标消失，光标变为虚拟手柄射线操控。

•  HOME键
   短按开。
   短按返回主界面。
   长按1秒屏幕中心矫正

•  APP/返回键
   短按返回或菜单

•  音量键
    按调节音量；长按连续调节

1

2

6

7

8

5

4

3
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详细说明
您可以使用手柄操作模式和头控操作模式两种模式对头盔进行操控。
手柄上的按键除触控板外，与头盔上的按键功能完全相同，推荐使用手柄体验更丰富有趣的
交互和内容。

如您不想使用手柄，可在以下情况下根据屏幕提示画面和头盔上的确认按键进入头控模式进
行操控。

头控操作模式
提示：在头控操作模式下，手柄跟头盔没有连接，下述操作说明均是在头盔上操作

1.移动光标
摆动头盔移动视野中心的光标。

4.头盔音量调节
头盔音量调节键可进行音量的增加或减少操作，长按可连续调节。

5.休眠/唤醒
方式一：摘下头盔一段时间后，系统自动休眠:戴上头盔时，系统自动唤醒。
方式二：短按头盔电源键也可以进行休眠或唤醒操作。

6.头盔硬件复位
如果头盔出现短按头盔HOME健或电源健没有反应成头盔的画面卡死等问题。可以长按头盔
电源键10秒以上重新启动头盔。

1.触控板
2.APP/返回键
3.HOME键

4.状态指示灯
5.手柄挂绳孔
6.扳机键

7.音量键
8.电池盖

开机后跳过屏幕提示直接进入头控模式
在“设置       蓝牙”中关闭蓝牙来断开与手柄的连接
在“设置      手柄”中解绑手柄来断开与手柄的连接
若要重新绑定手柄或者换用新手柄，请在主页面的“设置” “手柄”中开启头戴配对模式，同
时按下手柄端“HOME 键 + 扳机键 + 触控板”10秒 ，并根据头戴画面提示操作

如果您使用的是新手柄或者手柄已无配对信息，短按手柄HOME键后即进入配对模式。

• 状态指示灯
   蓝灯慢速（0.5秒）闪烁：待配对连。
   蓝灯熄灭且按键时灯亮：已连。
   蓝灯快速（0.1秒）闪烁：电池电量。
   蓝灯慢速（1.5秒）闪烁：固件升级。

• 触控板
   按键按压确认。
   触摸滑动翻页。

• 扳机键
   确认和射击等。
   不同的游戏和应用功能会有所不同。

2.头控模式
未连接手柄的情况下，您可通过转动头部及点击头盔按键进行操作。

3.头控模式下屏幕中心校正
戴着头盔直视前方，按住头盔HOME键1秒以上，进行屏幕中心的校正，将界面调整至当前视
野朝向位置。

提示：从手柄模式切换到头控模式时，手柄会关机且虚拟手柄及射线消失，光标变为头 部摆
动操控。从头控模式切换到手柄模式时，头部光标消失，光标变为虚拟手柄射线操控。

•  HOME键
   短按开。
   短按返回主界面。
   长按1秒屏幕中心矫正

•  APP/返回键
   短按返回或菜单

•  音量键
    按调节音量；长按连续调节

1

2

6

7

8

5

4

3

1.移动光标
摆动手柄来移动视野中虚拟手柄的射线光标。

2.确认、翻页
按压触摸板任意位置可进行确认操作，从上至下或从左至右滑动触摸板可进行翻页操作。

3.确认/射击
扳机键短按可进行确认/射击等操作，不同的游戏和应用功能会有所不同。

4.返回/菜单
APP键短按可进行返回/菜单操作。

5.屏幕中心校正和虚拟手柄居中
戴着头盔直视前方，将手柄水平指向您的正前方，按住手柄HOME键1秒以上，进行屏幕中心
的校正，将菜单拉到当前视野朝向位置，同时虚拟手柄射线居中。

6.手柄音量调节
手柄音量调节键可进行音量的增加或减少操作，长按可连续调节。

7.更改左手或右手
进入“设置     手柄     手柄惯用手设置”。

8.手柄模式下连接新手柄（头盔最多可连接一个手柄）
需先进入“设置     手柄”中解绑当前手柄，然后短按要添加的新手柄的HOME键，或旧手柄的
“HOME + 扳机键 + 触控板”10秒，并根据头戴画面提示操作。

9.手柄关机
您不需要单独操作手柄关机，其在以下状态下会自动关机省电。
• 头盔进入深度休眠时（摘下头盔后1分钟）
• 头盔蓝牙关闭时
• 头盔手柄管理界面解绑手柄
• 头盔关机时

10.手柄硬件复位重启
如果手柄出现按HOME键和任何按键均无反应或者头盔中虚拟手柄卡死不动的问题，请重新拔
出并插回电池以重启。

产品护理：
本产品的贴脸泡棉和绑带组件可自行更换，如需单独购买请与客服或PICO授权代理商或销售
代表联系。 

1.镜片护理
使用过程中或收纳时，请注意避免硬物触碰镜片，以免造成镜片划伤。
使用眼镜布蘸取少量清水或用不含酒精成分的消毒湿巾擦拭镜片片。(切勿使用酒精擦拭镜
片， 可能会导致镜片碎裂) 

2.贴脸泡棉清洁
使用消毒湿巾（可含酒精成分）或者超细纤维干布蘸取少量75%浓度酒精轻轻擦拭与皮肤接触
的表面及周边，直至表面轻微湿润井保持 5 分钟以上，然后自然晾干后使用(切勿阳光暴晒)。
注意:贴脸泡棉经多次清洁和消毒后会存在以下现象，不建议手洗或机洗，会加速以下问题发
生，建议酌情更换新泡棉。                           

• 
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3.头盔(除镜片、贴脸泡棉)、手柄及配件清洁                                  
使用消毒湿巾(可含酒精成分)或者超细纤维干布蘸取少量75%浓度的酒精轻轻擦拭产品表
面，直至表面湿润井保待5分钟以上，然后使用超细纤维干布将产品表面擦干即可。                                    
- 清洁时请避免产品本体进水。 

• 
对医疗设备的影响

在明文规定禁止使用无线设备的医疗和保健场所，建议您遵守该场所的规定，并关闭设备
及其配套的移动装置。
设备及其配套的移动装置产生的无线电波可能会影响植入式医疗设备或个人医用设备的正
常工作，如起搏器，植入耳蜗、助听器等。若您使用了这些医用设备，建议您向其制造商
咨询使用本设备的限制条件。
设备配套的移动装置连接蓝牙使用时，建议您保持与植入的医疗设备（如起搏器、植入耳
蜗等）至少15厘米的距离。

• 

• 

• 

未安装配套的移动装置时，谓勿佩戴VR头盔直视强光，防止眼睛受到伤害。
请勿在多灰、潮湿、肮脏或靠近磁场的地方使用设备，以免引起设备内部电路故障。
请勿在雷雨天气使用本设备。雷雨天气可能导致设备故障或电击危险。
建议您在温度0° C~35° C范围内使用本设备，井在温度-20° C~+45° C范围内存放设备及其
配件，当环境温度过高或过低时，可能会引起设备故障。
请勿将设备放置在阳光或紫外线直射的地方，当头盔镜片被光照或紫外线照射时（尤其在
户外、阳台、窗台及汽车内存放时），可能导致屏幕出现永久性黄斑。
建议您避免设备及其配件雨淋或受潮，否则可能导致火灾或触电危险。
请勿将设备靠近热源或裸露的火源，如电暧器、微波炉、烤箱、热水器、炉火、蜡烛或其
他可能产生高温的地方。
设备在运行一段时间后，设备温度会升高。如果设备温度过高，请勿长时间接触，否则可
能导致低温烫伤，引起皮肤红肿或色素沉淀。
请勿在使用时挤压设备，避免因挤压导致设备、镜片损坏，使得脸部受到伤害。
请勿使用烈性化学制品、清洗剂或强洗涤剂清洁设备或其配件，否则会导致材质变化，从
而影响眼部和皮肤健康。请遵循“产品护理”中的要求对设备进行护理。
请勿让儿童或宠物吞咬设备或其配件，以免对其造成伤害或导致设备故障或爆炸。建议您
遵守该场所的规定，并关闭设备及其配套的移动装置。

操作环境
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

电子设备
在明文规定禁止使用无线设备的场所，请勿使用本设备，否则会干扰其它电子设备或导致
其它危险。

• 

• 

• 

配件要求

建议您在使用本产品之前阅读以下警告和信息，并遵循所有的产品安全和操作指南。未遵循
这些指南可能会造成身体伤害(包括触电、火灾和其他伤害)、财产损害甚至死亡。 
如果您允许他人使用本产品，您须负责确保每一用户知晓并遵循所有产品安全与操作说明。

                  健康与安全警示

安全警告：

建议您确保在安全环境中使用，本产品为您制造了沉浸式的虚拟现实场景，使用时您无法
看到四周的情况。请在安全区域范围内移动，并时刻留意您的周围。请勿靠近楼梯、窗
户、热源或其他危险区域。
建议您在使用前确认您的身体状况良好。若您是孕妇、老人或患有严重的身体疾病、精神
病、视觉疾病或心脏病等，建议您在使用前咨询医生。
少部分人群可能由于闪光和图像引发癫痛、昏厥、严重头晕等症状，即便可能并没有此类
病史。若您有以上类似病史，建议您在使用前咨询医生。
部分人群使用VR头盔时会有严重头晕、呕吐、心悸甚至昏厥等症状，该类人群在玩普通的
电子游戏、观看3D电影等时也出现这样的感觉。任何人出现类似情况，建议您在使用VR头
盔前咨询医生。 
不建议12岁及以下儿童使用本产品。建议您将头盔、手柄和配件置于儿童够不到的位置，
13岁以上青少年须在成人监护下使用，以免发生意外。 
若您的双眼视力差距较大，或近视度数较高，或存在散光、远视等情况，建议您在使用VR
头盔时，佩戴眼镜矫正视力。
部分人群是过敏体质，其皮肤对塑胶类、皮质类、纤维类等材质过敏，长期接触部位会有
红肿、发炎等症状。任何人出现类似情况，请停止使用 VR 头盔并咨询医生。 
建议您每次佩戴VR头盔的时间不超过30分钟，若有不适感，建议根据个人习惯增加休息的
频率和时间，每次休息时间不低于10分钟。 
当出现视觉异常(重影、视线扭曲、眼部不适或疼痛等)、过度出汗、恶心眩晕、心悸、迷失
方向、平衡感丧失等症状时，建议您立即停止使用。
本产品提供了身临其境的虚拟内容体验，某些类型的内容可能会引发您的不适反应。当出
现以下症状时应立即停止使用并及时就医。 
- 癫痫发作、失去意识、抽搞、不自主运动、头昏眼花、方向障碍、恶心、头晕、嗜睡或疲
劳，
- 眼睛疼痛或不适、眼睹疲劳、眼睛抽搐、或视觉异常（如幻觉、模糊不清、或复视），
- 皮肤痛痒、湿疹、肿胀、刺激或其他不适，
- 过度出汗、平衡感受损、手眼协调受损或其他类似的运动病症状。
当您完全从以上症状中恢复之后才能驾驶机动车、操作机器，或参加可能有潜在严重后果
的活动。

• 

• 

• 

•  

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

本设备及其配件可能包含一些小零件，建议您将设备及其配件放置在儿童接触不到的地
方。儿童可能在无意之中损坏本设备及其配件，或吞下小零件导致窒息或其他危险。

• 
儿童健康

- 皮质 PU 泡棉: 变色，表面产生粘性，贴脸舒适实下降
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3.头盔(除镜片、贴脸泡棉)、手柄及配件清洁                                  
使用消毒湿巾(可含酒精成分)或者超细纤维干布蘸取少量75%浓度的酒精轻轻擦拭产品表
面，直至表面湿润井保待5分钟以上，然后使用超细纤维干布将产品表面擦干即可。                                    
- 清洁时请避免产品本体进水。 

• 
对医疗设备的影响

在明文规定禁止使用无线设备的医疗和保健场所，建议您遵守该场所的规定，并关闭设备
及其配套的移动装置。
设备及其配套的移动装置产生的无线电波可能会影响植入式医疗设备或个人医用设备的正
常工作，如起搏器，植入耳蜗、助听器等。若您使用了这些医用设备，建议您向其制造商
咨询使用本设备的限制条件。
设备配套的移动装置连接蓝牙使用时，建议您保持与植入的医疗设备（如起搏器、植入耳
蜗等）至少15厘米的距离。

• 

• 

• 

未安装配套的移动装置时，谓勿佩戴VR头盔直视强光，防止眼睛受到伤害。
请勿在多灰、潮湿、肮脏或靠近磁场的地方使用设备，以免引起设备内部电路故障。
请勿在雷雨天气使用本设备。雷雨天气可能导致设备故障或电击危险。
建议您在温度0° C~35° C范围内使用本设备，井在温度-20° C~+45° C范围内存放设备及其
配件，当环境温度过高或过低时，可能会引起设备故障。
请勿将设备放置在阳光或紫外线直射的地方，当头盔镜片被光照或紫外线照射时（尤其在
户外、阳台、窗台及汽车内存放时），可能导致屏幕出现永久性黄斑。
建议您避免设备及其配件雨淋或受潮，否则可能导致火灾或触电危险。
请勿将设备靠近热源或裸露的火源，如电暧器、微波炉、烤箱、热水器、炉火、蜡烛或其
他可能产生高温的地方。
设备在运行一段时间后，设备温度会升高。如果设备温度过高，请勿长时间接触，否则可
能导致低温烫伤，引起皮肤红肿或色素沉淀。
请勿在使用时挤压设备，避免因挤压导致设备、镜片损坏，使得脸部受到伤害。
请勿使用烈性化学制品、清洗剂或强洗涤剂清洁设备或其配件，否则会导致材质变化，从
而影响眼部和皮肤健康。请遵循“产品护理”中的要求对设备进行护理。
请勿让儿童或宠物吞咬设备或其配件，以免对其造成伤害或导致设备故障或爆炸。建议您
遵守该场所的规定，并关闭设备及其配套的移动装置。

操作环境
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

电子设备
在明文规定禁止使用无线设备的场所，请勿使用本设备，否则会干扰其它电子设备或导致
其它危险。

• 

• 

• 

配件要求

建议您在使用本产品之前阅读以下警告和信息，并遵循所有的产品安全和操作指南。未遵循
这些指南可能会造成身体伤害(包括触电、火灾和其他伤害)、财产损害甚至死亡。 
如果您允许他人使用本产品，您须负责确保每一用户知晓并遵循所有产品安全与操作说明。

                  健康与安全警示

安全警告：

建议您确保在安全环境中使用，本产品为您制造了沉浸式的虚拟现实场景，使用时您无法
看到四周的情况。请在安全区域范围内移动，并时刻留意您的周围。请勿靠近楼梯、窗
户、热源或其他危险区域。
建议您在使用前确认您的身体状况良好。若您是孕妇、老人或患有严重的身体疾病、精神
病、视觉疾病或心脏病等，建议您在使用前咨询医生。
少部分人群可能由于闪光和图像引发癫痛、昏厥、严重头晕等症状，即便可能并没有此类
病史。若您有以上类似病史，建议您在使用前咨询医生。
部分人群使用VR头盔时会有严重头晕、呕吐、心悸甚至昏厥等症状，该类人群在玩普通的
电子游戏、观看3D电影等时也出现这样的感觉。任何人出现类似情况，建议您在使用VR头
盔前咨询医生。 
不建议12岁及以下儿童使用本产品。建议您将头盔、手柄和配件置于儿童够不到的位置，
13岁以上青少年须在成人监护下使用，以免发生意外。 
若您的双眼视力差距较大，或近视度数较高，或存在散光、远视等情况，建议您在使用VR
头盔时，佩戴眼镜矫正视力。
部分人群是过敏体质，其皮肤对塑胶类、皮质类、纤维类等材质过敏，长期接触部位会有
红肿、发炎等症状。任何人出现类似情况，请停止使用 VR 头盔并咨询医生。 
建议您每次佩戴VR头盔的时间不超过30分钟，若有不适感，建议根据个人习惯增加休息的
频率和时间，每次休息时间不低于10分钟。 
当出现视觉异常(重影、视线扭曲、眼部不适或疼痛等)、过度出汗、恶心眩晕、心悸、迷失
方向、平衡感丧失等症状时，建议您立即停止使用。
本产品提供了身临其境的虚拟内容体验，某些类型的内容可能会引发您的不适反应。当出
现以下症状时应立即停止使用并及时就医。 
- 癫痫发作、失去意识、抽搞、不自主运动、头昏眼花、方向障碍、恶心、头晕、嗜睡或疲
劳，
- 眼睛疼痛或不适、眼睹疲劳、眼睛抽搐、或视觉异常（如幻觉、模糊不清、或复视），
- 皮肤痛痒、湿疹、肿胀、刺激或其他不适，
- 过度出汗、平衡感受损、手眼协调受损或其他类似的运动病症状。
当您完全从以上症状中恢复之后才能驾驶机动车、操作机器，或参加可能有潜在严重后果
的活动。

• 

• 

• 

•  

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

本设备及其配件可能包含一些小零件，建议您将设备及其配件放置在儿童接触不到的地
方。儿童可能在无意之中损坏本设备及其配件，或吞下小零件导致窒息或其他危险。

• 
儿童健康

- 皮质 PU 泡棉: 变色，表面产生粘性，贴脸舒适实下降

易燃易爆区域

• 

• 在加油站（维修站）或靠近易燃物品、化学制剂等任何易燃易爆区域，请勿使用本设备，并
遵守所有图形或文字的指示。建议您关闭VR头盔配套的移动装置。在燃油或化学制剂存放
和运输区或易爆场所内或周围，配套的移动装置可能引起爆炸或起火。
请勿将设备及其配套的移动装置与易燃液体、气体或易爆物品放在同一箱子中存放或运输。

• 
• 

交通安全
请勿在行走、骑车、驾驶等需要集中注意力的场合使用VR头盔。
请勿在乘车时使用VR头盔，不规律的振动会增加您的视觉及脑部的负担。

• 

• 

• 
• 

• 

• 
电池安全

电池安全

本产品头盔含有锂离子聚合物电池，手柄含有干电池。请勿将金属物导体与电池两极对
接、或接触电池的端点，以免导致电池短路，以及因电池过热而引起的烧伤等身体伤害。
请勿将电池暴露在高温处或发热设备的周围，如日照、暖炉、微波炉、烤箱或热水器等。
电池过热可能引起爆炸。
请勿拆解或改装电池、插入异物、或浸入水或其它液体中，以免引起电池漏液、过热、起
火或爆炸。
请勿自行拆卸、更换、维修设备，否则会失去保修资格。如您需要维修服务，请与客服联
系或到PICO授权的服务商处进行维修。

如产品有部分损坏请勿使用。
请勿自行维修产品。如您需要维修服务，请与客服联系或到 PICO 授权的服务商处进行维修。

请勿将本设备及其附件作为普通的生活垃圾处理。
请遵守本设备及其附件处理的本地法令，并支持回收行动。• 

• 

• 
环境保护

听力保护

• 
为了防止可能的听力损伤，请勿长时间使用高音量。
当您使用耳机收听音乐、玩游戏或观影时，建议您使用所需的最小音量，以免损伤
听力。长时间接触高音量可能会导致永久性听力损伤。

充电器安全
• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

建议您使用符合产品铭牌标注输入值的充电设备，否则可能引发意外。
设备充电时，电源插座应安装在设备附近并应易于触及。
当充电完毕或者不充电时，建议您断开充电器与设备的连接并从电源插座上拔掉充电器。
请勿摔落或碰撞充电器。
若充电器插头或电源线已损坏，请勿继续使用，以免发生触电或火灾。
请勿用湿手触碰电源线，或用拉电源线缆的方式拔出充电器。
请勿用湿手触摸设备或充电器，以免发生设备短路、故障或触电。
充电器被雨淋、液体浸湿或严重受潮时，请停止使用。

有毒有害物质声明：

有毒有害物质或元素

头盔部件

(Pb)

汞
(Hg)

(Cd)

六价铬
(Cr6+)

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

手柄部件
铅

(Pb)
铅

汞
(Hg)

镉

(Cd)
镉

六价铬
(Cr6+)

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

结构件

结构件

电路模块

电路模块

光学镜片

电池

电池

：表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量在SJ.T 11363-2006
  《电子信息产品有毒有害物质的限量要求》规定的限量要求以下。

：表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出
  SJ.T 11363-2006规定的限量要求。
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在三包有效期内，您可以依照本规定享受修理、换货、退货的权力，以上应凭发票或相关有
效购物凭证办理。

产品保修条例：

自购买日起7日内出现的质量问题，消费者可以选择按发票价格一次性退还货款或者更换同
型号产品。
自购买曰起15日内出现的质量问题，消费者可以选择更换同型号产品。
自购买日起12个月内出现的质重间题，消费者可以选择免费进行修理；
主机之外的附属类配件（包括贴脸泡棉、侧绑带等易损组件）质保期3个月。

• 

• 
• 

重要提示
以下情况不属于三包范围
- 未按本产品说明书的要求使用、维护、保管而造成损坏的，
- 除本产品以外的赠品和包装盒，
- 未经授权服务者的拆机、改动、维修造成的损坏；
- 火灾、水灾、雷击等不可抗力造成的损坏；
- 已超过三包有效期。

版权所有©青岛创见未来科技有限公司。保留一切权利
本资料仅供参考，不构成任何形式的承诺。产品(包括但不限于颜色、大小、屏幕显示等)请以
实物为准。

用户软件许可协议
如您使用我们向您提供的软件产品及其他相关服务，某项或某几项软件产品及服务有单独
用户服务协议的，您应仔细阅读用户服务协议。您使用相关软件服务将被视为您已同意接
受对应用户协议中所述的约束条件。
协议内容请访问：https://business.picoxr.com/cn/protocol?type=user

隐私保护
为了解我们如何保护您的个人信息，请访问：
https://business.picoxr.com/cn/protocol?type=privacy 
阅读我们的隐私政策。

  

  

法律法规 

• 

请至官网查看更多PICO产品信息、售后服务政策和授权服务商信息，请关注企业服务微信或
登录企业服务官网。
官网请访问：https://business.picoxr.com/cn

企业服务官网 企业服务微信

本质保适用中华人民共和国大陆地区法律。如相关法律法规对法律适用有强制性规
定的，则适用该强制性规定。

本质保适用的的法律：

Coverage of This Warranty 
This warranty covers defects and malfunctions in the new PICO product(s) it accompanies 
(the “product”). We warrant that the Product will, under normal and intended use, 
function substantially in accordance with our technical specifications or accompanying 
product documentation (the “Warranted Functionality”) during the warranty period. If and 
to the extent the product needs PICO software or services to achieve the Warranted 
Functionality, we will make and keep software and services available during the warranty 
period. We may update, modify or limit such software and services at our sole discretion 
so long as we at least maintain the Warranted Functionality.
Warranty Period
This limited warranty continues for one (1) year from the date of purchase or delivery of 
the product, whichever is later (the “Warranty Period”). However, nothing in this warranty 
impacts or limits any rights which you might have under applicable local law, including any 
consumer laws.
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在三包有效期内，您可以依照本规定享受修理、换货、退货的权力，以上应凭发票或相关有
效购物凭证办理。

产品保修条例：

自购买日起7日内出现的质量问题，消费者可以选择按发票价格一次性退还货款或者更换同
型号产品。
自购买曰起15日内出现的质量问题，消费者可以选择更换同型号产品。
自购买日起12个月内出现的质重间题，消费者可以选择免费进行修理；
主机之外的附属类配件（包括贴脸泡棉、侧绑带等易损组件）质保期3个月。

• 

• 
• 

重要提示
以下情况不属于三包范围
- 未按本产品说明书的要求使用、维护、保管而造成损坏的，
- 除本产品以外的赠品和包装盒，
- 未经授权服务者的拆机、改动、维修造成的损坏；
- 火灾、水灾、雷击等不可抗力造成的损坏；
- 已超过三包有效期。

版权所有©青岛创见未来科技有限公司。保留一切权利
本资料仅供参考，不构成任何形式的承诺。产品(包括但不限于颜色、大小、屏幕显示等)请以
实物为准。

用户软件许可协议
如您使用我们向您提供的软件产品及其他相关服务，某项或某几项软件产品及服务有单独
用户服务协议的，您应仔细阅读用户服务协议。您使用相关软件服务将被视为您已同意接
受对应用户协议中所述的约束条件。
协议内容请访问：https://business.picoxr.com/cn/protocol?type=user

隐私保护
为了解我们如何保护您的个人信息，请访问：
https://business.picoxr.com/cn/protocol?type=privacy 
阅读我们的隐私政策。

  

  

法律法规 

• 

请至官网查看更多PICO产品信息、售后服务政策和授权服务商信息，请关注企业服务微信或
登录企业服务官网。
官网请访问：https://business.picoxr.com/cn

企业服务官网 企业服务微信

本质保适用中华人民共和国大陆地区法律。如相关法律法规对法律适用有强制性规
定的，则适用该强制性规定。

本质保适用的的法律：

Coverage of This Warranty 
This warranty covers defects and malfunctions in the new PICO product(s) it accompanies 
(the “product”). We warrant that the Product will, under normal and intended use, 
function substantially in accordance with our technical specifications or accompanying 
product documentation (the “Warranted Functionality”) during the warranty period. If and 
to the extent the product needs PICO software or services to achieve the Warranted 
Functionality, we will make and keep software and services available during the warranty 
period. We may update, modify or limit such software and services at our sole discretion 
so long as we at least maintain the Warranted Functionality.
Warranty Period
This limited warranty continues for one (1) year from the date of purchase or delivery of 
the product, whichever is later (the “Warranty Period”). However, nothing in this warranty 
impacts or limits any rights which you might have under applicable local law, including any 
consumer laws.

セット内容
VRヘッドセット / コントローラー / アルカリ電池 2個 / USB-C to C 2.0データケーブル / ユーザー
ガイド

健康および安全に関する重要な注意事項

•

本製品は広い室内でご使用ください。本デバイスをご使用の際は、最低でも2m×2mのス
ペースを確保することをお勧めします。ご使用前に、体調に問題がないことと、周囲の環
境が安全であることを確認してください。事故を防ぐため、ヘッドセットの着用時に室内
を移動する際は十分にご注意ください。
12歳以下のお子様による本製品の使用は推奨されていません。VRヘッドセット、コント
ローラー、およびアクセサリーはお子様の手の届かないところに保管することをお勧めし
ます。事故を防ぐため、13歳以上の未成年者の方は成人の監督下で使用してください。
本製品には近視調整機能がありません。近視のユーザーは眼鏡を着用したままヘッドセッ
トを装着してください。その際、お使いの眼鏡がヘッドセッドの光学レンズをこすったり
傷つけたりすることがないようご注意ください。ヘッドセットのご使用中や保管時は光学
レンズを保護してください。レンズを傷つける恐れのある鋭利なものは避けてください。
レンズは柔らかいマイクロファイバーの布でクリーニングし、傷がつかないようにしてく
ださい。レンズに傷がつくと、映像体験に悪影響が及びます。
長時間のご使用は、めまいや眼精疲労の原因となります。ご使用時は30分ごとに休憩して
ください。目の運動をしたり、遠くの物体を見たりすることで目の疲れを和らげることが
できます。ご使用中に不快感を覚えた場合は、直ちに製品の使用を中止してください。
ヘッドセッドのレンズを直射日光や紫外線にさらすと（特に屋外、ベランダ、窓台、自動
車内での保管時）、画面に黄色い斑点状の変色が起き、修復できなくなる可能性がありま
す。このような状況下で生じた画面の損傷は製品保証の対象外ですので、十分にご注意く
ださい。
音量を上げすぎないでください。聴力に悪い影響を与える可能性があります。
ヘッドセットのボタンを押すことで、本製品の基本操作ができます。コントローラーと接
続することで、より豊かで刺激的な体験をお楽しみいただけます。
本製品は、3つのプリセット済み瞳孔間距離（IPD）に対応しています。ご自分のIPDに
合ったレンズ間隔をお選びください。初期設定では中間の間隔になっており、ほとんどの
ユーザーに対応しています。複視や斜視のユーザーは、ご自分のIPDに合ったレンズ間隔
に調整する必要があります。レンズ間隔が合わないまま使用すると、複視や眼精疲労の原
因となります。

•

•

•

•

•

•

•
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アップグレードされる可能性があります。
そのため、本取扱説明書および製品パッケージに記載されている内容、外観、機能は変更されることがあり、最終製
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クイックガイド

電池を取り付ける
矢印の位置を親指で押し、カバー

を下にスライドさせます。

2

ステータス表示が青色に点滅するまでホームボタンを押します。
コントローラーの電源を入れる

ステータス表示が青色に点灯するまで、ヘッドセットの電源ボタンを長押しします。

3

ヘッドセットの電源を入れる1

*

*

How to Obtain Warranty Service? 
You can check the user manual or visit https://business.picoxr.com when you meet the problem 
during using. If the problem cannot be resolved by reference to the user manual and/or 
resources available at https://business.picoxr.com, You should contact the Distributor from 
which You purchased the Product or Accessory for assistance. 
In the event of a perceived malfunction in the Product or Accessory, You should contact us 
and provide the following details and take the following actions: 

Governing Law 
This Limited Warranty will be governed by the law of the country in which the Product and/or Accessories 
were purchased and the relevant courts of that country will have exclusive jurisdiction in 
relation to this Limited Warranty. If you live in the UK or EU, you may have additional rights 
and can bring legal proceedings in the courts of your country of residence.

Laws and Regulations 
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. All Rights Reserved.
This information is for reference only and does not constitute any form of commitment. Products 
(including but not limited to color, size, and screen display.) shall be subject to physical 
objects.
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4

顔または眼鏡をヘッドセットで覆います。
後頭部のパッドを下に引き、ヘッドセッドを頭にフィットさせます。

ヘッドセッドを装着する

備考：本製品は近視調整機能を搭載していないため、近視のユーザーは度付
き眼鏡を着用してヘッドセットをご使用ください。

5

しっかりとフィットし、
視界がクリアになるまでヘッドセットを調整する
視界がクリアになるまで、サイドストラップの長さと着用位置を調整します。

本製品は、3つのプリセット済み瞳孔間距離（IPD）に対応しています。レンズ間隔は、
58mm、63.5mm、69mmです。初期設定では中間の間隔になっており、ほとんどのユー
ザーに対応しています。複視や斜視のユーザーは、ご自分のIPDに合ったレンズ間隔に調
整する必要があります。
調整中はヘッドセットのレンズを真っすぐ見てください。2つの鏡筒の上側中央部を両手
で持ち、同時または個別に左右に動かします。
下図では、右の鏡筒を例にして、鏡筒上部の目盛りと白い縦線に対してレンズを左右に動
かし、間隔を調整します。
（鏡筒の目盛りを白い縦線に合わせる：63.5mm。鏡筒の目盛りを白い縦線より左側にす
る：58mm。鏡筒の目盛りを白い縦線より右側にする：69mm。）

•  瞳孔間距離（IPD）の調整

備考：レンズの間隔が合わない状態で本デバイスを使用すると、複視や眼精疲労の原因となります。

• 近視のユーザー
本デバイスは近視調整機能を搭載していませんが、ヘッドセットはフレーム幅160mm未
満のほぼすべての標準的な度付き眼鏡を着用したままご使用になれます。

58<-63.5->69(mm)
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操作ガイド

 

サイドストラップ
取り外し可能

後部ヘッドパッド
バッテリー内蔵

頭上電源ケーブル
曲げたり、穴を開けたり、

引っ張ったりしないでください
頭上ストラップ

取り外し可能
フェイスクッション

  取り外し可能 電源ボタン
· 電源オン：1.5秒間長押し
·  電源オフ：2秒間長押し
· リセット：10秒間長押し
· 電源オン時に短押しでスリープモード

ステータス表示

USB-C 3.0 ポート

エアベント

決定ボタン

セカンドマイク

ホームボタン
· ホーム画面に戻る：短押し
· 画面の再センタリング：長押し
· ウェイクアップ：短押し

アプリ/戻るボタン

ヘッドセットのステータス表示

青：電源オンまたはワークモード

黄色：充電残量98％未満

赤：充電残量20％未満

緑：充電完了（充電残量98％以上または満充電）

青色点滅：シャットダウン中

赤色点滅：充電残量20％未満

消灯：スリープ中または電源オフ

• 
• ヘッドセットを取り外すとシステムが自動的にスリープします

ヘッドセットを装着するとシステムが自動的に起動します

光学レンズ

近接センサー

• 3段階のプリセット済みレンズ間隔
で調整可能

瞳孔間距離（IPD）の調整

左スピーカー 右スピーカー

音量ボタン オーディオジャック

メインマイク
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詳細説明
ヘッドセットはコントローラー操作モードとヘッド操作モードでコントロールできます。
コントローラーのボタンは、トラックパッドを除き、ヘッドセットのボタンと同じです。
より豊かで刺激的なインタラクションとコンテンツを体験するには、コントローラーを使
用することをお勧めします。
コントローラーを使用しない場合は、以下の状況で画面の指示に従い、決定ボタンを押す
ことで、ヘッド操作モードを使用できます。

1. トラックパッド
2. アプリ/戻るボタン
3. ホームボタン
4. ステータス表示
5. コントローラーネックストラップホール
6. トリガーボタン
7. 音量ボタン
8. バッテリーカバー

·
·

·

·

「設定」►「Bluetooth」でBluetooth接続を切り、コントローラーとの接続を解除します。
「設定」►「コントローラー」でコントローラーとのバインドを解除し、コントロー
ラーとの接続を解除します。
コントローラーと再度バインドする、または新しいコントローラーに切り替えるには、
メインページに移動し、「設定」►「コントローラー」でヘッドセットのペアリング
モードをオンにします。ホームボタン、トリガーボタン、トラップパッドを同時に10
秒間長押し、ヘッドセットの画面の指示に従います。
新しいコントローラーを使用している場合や、コントローラーのペアリング情報がない
場合は、コントローラーのホームボタンを短押ししてペアリングモードにします。

3. ヘッド操作モード時の画面の再センタリング
ヘッドセッドを装着して真正面を向き、ヘッドセットのホームボタンを1秒以上長押しす
ると画面が再センタリングされます。インターフェイスが目の前に見えるようになるま
で、インターフェイスを調節します。
4. ヘッドセットの音量調節
ヘッドセットの音量ボタンを押すと、音量を上げ下げできます。長押しすると連続的に
音量を調節できます。
5. スリープ/ウェイクアップ
方法1：ヘッドセットを取り外してしばらくたつと、システムが自動的にスリープモード
になります。ヘッドセットを装着すると、自動的にウェイクアップします。
方法2：ヘッドセットの電源ボタンを短押しすると、スリープまたはウェイクアップします。
6. ヘッドセットハードウェアのリセット
ヘッドセットのホームボタンや電源ボタンを押してもデバイスが応答しないなどの問題
が発生した場合や、ヘッドセットの画面がフリーズした場合は、電源ボタンを長押しした
まま10秒間ホールドすると、ヘッドセットが再起動します。

本デバイスの起動後、画面の指示をスキップして直接ヘッド操作モードにします。

備考：コントローラー操作モードからヘッド操作モードに切り替えると、コントローラー
の電源がオフになり、仮想コントローラーとプロジェクションラインが消えます。コント
ローラー操作モードに切り替えると、ヘッドポインターが消え、プロジェクションライン
のある仮想コントローラーに変わります。

ヘッド操作モード：
備考：ヘッド操作モードでは、コントローラーはヘッドセットに接続されません。ヘッド
セットで以下の手順を実行してください。
1. ポインターを動かす
ヘッドセットの向きを変え、ポインターを視界の中心に動かします。

2. ヘッド操作モード
コントローラーが接続されていない場合、頭を動かしたり、ヘッドセットのボタンを押し
たりすることでデバイスを操作できます。

ステータス表示
遅い青色点滅（0.5秒おき）：ペアリング接続待機中。
ボタンを押すと青色点灯/ボタンを押さないと消灯：接続中。
早い青色点滅（0.1秒おき）：バッテリー残量低。
遅い青色点滅（1.5秒おき）：ファームウェアアップグレード。
トラックパッド
長押しで決定。
タッチしてスライドでページ送り。
トリガーボタン
決定や発砲など。
ゲームやアプリケーションにより動作が異なります。

·

·

·

ホームボタン
短押しでデバイスを起動。
短押しでホーム画面に戻る。
1秒間長押しで画面を再センタリング。

アプリ/戻るボタン
短押しでメニューに戻る、
またはメニューに移動。
音量ボタン
短押しで音量調節。
長押しで連続的に調節

·

·

·

1

2

6

7

8

5

4

3
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詳細説明
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1.ポインターを動かす
コントローラーを動かすと、視界の仮想コントローラーのプロジェクションラインが動きます。

2. 決定とページ送り
トラックパッドを押すと決定できます。トラックパッドを上から下、または左から右
にスワイプするとページ送りすることができます。

3. 決定/発砲
トリガーボタンを短押しすると決定や発砲ができます。ゲームやアプリケーションによ
り動作が異なります。 
4. 戻る/メニュー
アプリボタンを短押しするとメニューに戻る、またはメニューに移動します。

5. 画面の再センタリングと仮想コントローラーのセンタリング
ヘッドセットを装着して真正面を向き、ご自身の真正面でコントローラーを水平に構え、
コントローラーのホームボタンを1秒以上長押しすると、画面が再センタリングされます。
メニューを視界の正面にドラッグし、仮想コントローラーのプロジェクションラインを中
央に合わせます。
6. コントローラーの音量調節
コントローラーの音量ボタンを押すと、音量を上げ下げできます。長押しすると連続的に
音量を調節できます。
7. 利き手の変更
「設定」►「コントローラー」 ► 「利き手」に移動します。
8. コントローラー操作モードで新しいコントローラーに接続する（ヘッドセットは最大で1つの
コントローラーにしか接続できません）
「設定」►「コントローラー」で使用中のコントローラーのバインドを解除します。続い
て、新しいコントローラーのホームボタンを短押しするか、使用中のコントローラーのホ
ームボタン、トリガーボタン、トラックパッドを同時に10秒間長押しします。その後、ヘ
ッドセットの画面の指示に従います。
9. コントローラーの電源を切る
手動でコントローラーの電源を切る必要はありません。以下の状況では、電力を節約する
ため自動的に電源が切れます。
· ヘッドセットがディープスリープモードのとき（ヘッドセットを取り外してから1分後）
· ヘッドセットのBluetoothがオフのとき
· ヘッドセットの「コントローラーの管理」インターフェイスでコントローラーのバインド
が解除されたとき
· ヘッドセットの電源がオフのとき
10. コントローラーハードウェアのリセットと再起動
ホームボタンなど、どのボタンを押してもコントローラーが反応しない場合や、ヘッドセ
ットの貸そうコントローラーが固まって動かない場合は、バッテリーを取り外してから再
挿入し、コントローラーを再起動します。

製品のお手入れ
本VRヘッドセットは、フェイスクッションとストラップを交換できるのが特徴です。フェ
イスクッションとストラップは別売でご用意しています。カスタマーサービス、または
PICO認定のサービスプロバイダもしくは販売代理店にお問い合わせください。
ヘッドセット（レンズとフェイスクッションを除く）、コントローラーとアクセサリーの
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の後、5分以上待ってから、マイクロファイバーの乾いた布で表面を乾かします。備考：ク
リーニングの際、本製品に水が入らないように。
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うに注意してください。
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·

·
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備考：フェイスクッションのクリーニング・消毒を繰り返すと、以下のような現象が起こ
ります。また、同様の現象の発生を早める原因となりますので、手洗いや洗濯機での洗浄
はお控えください。以下の現象が発生した場合は、新しいフェイスクッションにお取り換
えください。
·  革製（PU）フェイスクッション：色合いの変化、表面の毛のべたつき、つけ心地の低下。

規則
ヘッドセットの電源を入れた後、ホームページの「設定」►「一般」►「デバイス情報」►
「規則」に移動し、お住まいの地域に固有の認定監督済み製品情報をご確認いただけます。

       安全に関する警告
VRヘッドセットをご使用になる前に以下の注意事項をよくお読みになり、安全および操作に
関するすべてのガイドラインに従ってお使いください。これらのガイドラインに記載のない
使用方法をされた場合、身体的傷害（感電、火災、およびその他の傷害）、物的損害、およ
び死亡につながる恐れがあります。本製品を他の使用者に使用させる場合、お客様は、すべ
ての使用者が安全および操作に関する指示を理解し、その指示に従うようにする責任を負う
ものとします。
                     健康および安全に関する警告

無線機器の使用が明示的に禁止されている医療・保健施設ではその規定に従い、本機器と
そのアクセサリーの電源をお切りください。
本製品およびそのアクセサリーが発する電波は、植込み型医療機器や個人用医療機器
（ペースメーカー、人工内耳、補聴器など）の正常な動作に影響を与える可能性がありま
す。これらの医療機器を使用している場合は、本製品の使用制限について医療機器メー
カーにご相談ください。
本製品やそのアクセサリーを使用する際は、植込み型医療機器（ペースメーカー、人工内
耳など）から15cm以上離してください。ご利用の医療機器への干渉が続く場合は、ヘッド
セットおよび/またはそのアクセサリーの使用を中止してください。

本製品は安全な環境でご使用ください。本製品は没入型の仮想現実環境を演出するた
め、使用中のユーザーは周囲の物理的環境を見ることができなくなります。設定した安
全な場所の内部のみで移動するようにし、周囲の環境に注意してください。階段や窓、
熱源、その他危険な場所の付近では使用しないでください。
健康状態に問題がない場合のみご使用ください。妊娠中の方、ご高齢の方、または身
体、精神、視覚、もしくは心臓に深刻な問題をお持ちの方は、使用前に医師に相談して
ください。
まれに、フラッシュや映像により、てんかん、失神、激しいめまいなどの症状が、その
ような病歴がない方にも出ることがあります。同様の病歴をお持ちの方や、上記の症状
を経験したことがある方は、使用前に医師に相談してください。
VRヘッドセットの使用、通常のビデオゲームのプレイ、3D映画の鑑賞により、激しい
めまい、嘔吐、動悸、失神などの症状が出る方もいます。上記の症状を経験したことが
ある方は、使用前に医師に相談してください。
12歳以下のお子様による本製品の使用は推奨されていません。VRヘッドセット、コン
トローラー、およびアクセサリーはお子様の手の届かないところに保管することをお勧
めします。事故を防ぐため、13歳以上の未成年者の方は成人の監督下で使用してくださ
い。
人によっては、本製品に使用されているプラスチック、ポリウレタン、生地などの素材
に対してアレルギー反応を示すことがあります。長時間皮膚に接触すると、赤み、腫
れ、炎症などの症状が出る場合があります。上記の症状が出た場合は、使用を中止し、
医師に相談してください。
本製品は、使用と使用の間に10分間以上の休憩をはさまず、一度に30分以上の長時間に
わたって使用することを想定していません。違和感を覚えた場合は、休憩時間や使用時
間を調節してください。
両目の視力が著しく異なる方、近視が強い方、または乱視や遠視の方は、視力矯正用の

•

•

•

•

•

•

•

•

てんかん発作、意識喪失、けいれん、不随意運動、めまい、方向感覚の喪失、吐き気、
傾眠、疲労感。
目の痛みや不快感、目の疲れ、目のけいれん、または視覚異常（錯視、かすみ目、複視な
ど）。皮膚のかゆみ、湿疹、腫れ、かぶれ、またはその他不快感。
過度の発汗、平衡感覚の喪失、手と目の協調運動障害、またはその他類似の乗り物酔い症状。

上記の症状から完全に回復するまでは、自動車の運転、機会の操作、または重大な結果をまねく恐れのあ
る活動を行わないでください。

-

-

-
•

•

•

•

                     電子機器について
無線機器の使用が明示的に禁止されている場所では、本製品を使用しないでください。他
の電子機器に干渉したり、その他の危険を引き起こしたりする可能性があります。

                     医療機器への影響について

本製品の内部回路故障の原因となりますので、ほこりや湿気の多い場所、汚れた場所、強
い磁場の近くでは使用しないでください。
雷雨のときは使用しないでください。本製品の故障の原因となり、感電の危険性が高まりす。
動作温度：0～35℃ / 32～104℉、最低湿度5％、最高湿度95％RH（結露なきこと）。非動
作時（保管時）：-20～45℃ / -4～113℉、85％RH。
標高2000m以下（気圧80kPa以上）
光からレンズを保護してください。窓台や自動車のダッシュボードなど、直射日光や紫外
線の強い場所や、強い光源のある場所に本製品を放置しないでください。
本製品およびアクセサリーを雨や湿気にさらさないでください。
電気ヒーターや電子レンジ、湯沸かし器、ストーブ、ろうそくなど、高温になる熱源や火
保管中や使用中に本製品に無理な力を加えないでください。機器やレンズの破損の原因と
なります。
本製品やアクセサリーの洗浄には、強力な化学薬品、洗浄剤、洗剤を使用しないでくださ
い。物質的な変化を引き起こし、目や皮膚の健康に影響を与える可能性があります。「製
品のお手入れ」の手順に従って機器を管理してください。
お子様やペットが本製品やアクセサリーを噛んだり飲み込んだりしないよう注意してくだい。

•

•
•

•

•
•

•

•

•

                     使用環境について

•
                 小さなお子様の健康について
窒息の危険性：本製品には小さな部品が含まれている場合があります。お子様やペットの

フェイスクッションのお手入れ
除菌ウェットティッシュ（アルコール成分可）または少量の75％アルコールを含ませたマ
イクロファイバーの乾いた布で肌に触れる表面とその周辺を優しく拭き、表面がわずかに
ぬれたら5分以上そのままにしておきます。その後、乾かしてから使用します。（直射日光
に当てないでください。）

眼鏡を着用のうえVRヘッドセットを使用することをお勧めします。視覚異常（複視や視
界のゆがみ、目の不快感や痛みなど）、過度の発汗、吐き気、めまい、動悸、方向感覚
の喪失、平衡感覚の喪失などの症状が出た場合は、直ちに本製品の使用を中止してくだ
さい。
本製品は没入型の仮想現実体験を提供するものであり、コンテンツの種類によっては不
快感を与える可能性があります。以下の症状が出た場合は、直ちに使用を中止し、医師
に相談してください。

•
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備考：フェイスクッションのクリーニング・消毒を繰り返すと、以下のような現象が起こ
ります。また、同様の現象の発生を早める原因となりますので、手洗いや洗濯機での洗浄
はお控えください。以下の現象が発生した場合は、新しいフェイスクッションにお取り換
えください。
·  革製（PU）フェイスクッション：色合いの変化、表面の毛のべたつき、つけ心地の低下。
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使用方法をされた場合、身体的傷害（感電、火災、およびその他の傷害）、物的損害、およ
び死亡につながる恐れがあります。本製品を他の使用者に使用させる場合、お客様は、すべ
ての使用者が安全および操作に関する指示を理解し、その指示に従うようにする責任を負う
ものとします。
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無線機器の使用が明示的に禁止されている医療・保健施設ではその規定に従い、本機器と
そのアクセサリーの電源をお切りください。
本製品およびそのアクセサリーが発する電波は、植込み型医療機器や個人用医療機器
（ペースメーカー、人工内耳、補聴器など）の正常な動作に影響を与える可能性がありま
す。これらの医療機器を使用している場合は、本製品の使用制限について医療機器メー
カーにご相談ください。
本製品やそのアクセサリーを使用する際は、植込み型医療機器（ペースメーカー、人工内
耳など）から15cm以上離してください。ご利用の医療機器への干渉が続く場合は、ヘッド
セットおよび/またはそのアクセサリーの使用を中止してください。

本製品は安全な環境でご使用ください。本製品は没入型の仮想現実環境を演出するた
め、使用中のユーザーは周囲の物理的環境を見ることができなくなります。設定した安
全な場所の内部のみで移動するようにし、周囲の環境に注意してください。階段や窓、
熱源、その他危険な場所の付近では使用しないでください。
健康状態に問題がない場合のみご使用ください。妊娠中の方、ご高齢の方、または身
体、精神、視覚、もしくは心臓に深刻な問題をお持ちの方は、使用前に医師に相談して
ください。
まれに、フラッシュや映像により、てんかん、失神、激しいめまいなどの症状が、その
ような病歴がない方にも出ることがあります。同様の病歴をお持ちの方や、上記の症状
を経験したことがある方は、使用前に医師に相談してください。
VRヘッドセットの使用、通常のビデオゲームのプレイ、3D映画の鑑賞により、激しい
めまい、嘔吐、動悸、失神などの症状が出る方もいます。上記の症状を経験したことが
ある方は、使用前に医師に相談してください。
12歳以下のお子様による本製品の使用は推奨されていません。VRヘッドセット、コン
トローラー、およびアクセサリーはお子様の手の届かないところに保管することをお勧
めします。事故を防ぐため、13歳以上の未成年者の方は成人の監督下で使用してくださ
い。
人によっては、本製品に使用されているプラスチック、ポリウレタン、生地などの素材
に対してアレルギー反応を示すことがあります。長時間皮膚に接触すると、赤み、腫
れ、炎症などの症状が出る場合があります。上記の症状が出た場合は、使用を中止し、
医師に相談してください。
本製品は、使用と使用の間に10分間以上の休憩をはさまず、一度に30分以上の長時間に
わたって使用することを想定していません。違和感を覚えた場合は、休憩時間や使用時
間を調節してください。
両目の視力が著しく異なる方、近視が強い方、または乱視や遠視の方は、視力矯正用の
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目の痛みや不快感、目の疲れ、目のけいれん、または視覚異常（錯視、かすみ目、複視な
ど）。皮膚のかゆみ、湿疹、腫れ、かぶれ、またはその他不快感。
過度の発汗、平衡感覚の喪失、手と目の協調運動障害、またはその他類似の乗り物酔い症状。

上記の症状から完全に回復するまでは、自動車の運転、機会の操作、または重大な結果をまねく恐れのあ
る活動を行わないでください。
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無線機器の使用が明示的に禁止されている場所では、本製品を使用しないでください。他
の電子機器に干渉したり、その他の危険を引き起こしたりする可能性があります。
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本製品の内部回路故障の原因となりますので、ほこりや湿気の多い場所、汚れた場所、強
い磁場の近くでは使用しないでください。
雷雨のときは使用しないでください。本製品の故障の原因となり、感電の危険性が高まりす。
動作温度：0～35℃ / 32～104℉、最低湿度5％、最高湿度95％RH（結露なきこと）。非動
作時（保管時）：-20～45℃ / -4～113℉、85％RH。
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光からレンズを保護してください。窓台や自動車のダッシュボードなど、直射日光や紫外
線の強い場所や、強い光源のある場所に本製品を放置しないでください。
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電気ヒーターや電子レンジ、湯沸かし器、ストーブ、ろうそくなど、高温になる熱源や火
保管中や使用中に本製品に無理な力を加えないでください。機器やレンズの破損の原因と
なります。
本製品やアクセサリーの洗浄には、強力な化学薬品、洗浄剤、洗剤を使用しないでくださ
い。物質的な変化を引き起こし、目や皮膚の健康に影響を与える可能性があります。「製
品のお手入れ」の手順に従って機器を管理してください。
お子様やペットが本製品やアクセサリーを噛んだり飲み込んだりしないよう注意してくだい。
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                     使用環境について

•
                 小さなお子様の健康について
窒息の危険性：本製品には小さな部品が含まれている場合があります。お子様やペットの

フェイスクッションのお手入れ
除菌ウェットティッシュ（アルコール成分可）または少量の75％アルコールを含ませたマ
イクロファイバーの乾いた布で肌に触れる表面とその周辺を優しく拭き、表面がわずかに
ぬれたら5分以上そのままにしておきます。その後、乾かしてから使用します。（直射日光
に当てないでください。）

眼鏡を着用のうえVRヘッドセットを使用することをお勧めします。視覚異常（複視や視
界のゆがみ、目の不快感や痛みなど）、過度の発汗、吐き気、めまい、動悸、方向感覚
の喪失、平衡感覚の喪失などの症状が出た場合は、直ちに本製品の使用を中止してくだ
さい。
本製品は没入型の仮想現実体験を提供するものであり、コンテンツの種類によっては不
快感を与える可能性があります。以下の症状が出た場合は、直ちに使用を中止し、医師
に相談してください。

• •
                 アクセサリーの使用要件
本製品には、電源やデータケーブルなど、本製品の製造者が認定したアクセサリーのみを
使用してください。

•

•

•

•

                 環境保護について
ヘッドセットおよび/またはアクセサリーは、お住まいの地域の規制および政府の勧告に
従って廃棄してください。火の中や焼却炉にヘッドセットやアクセサリーを捨てないでく
ださい。過熱によりバッテリーが爆発する可能性があります。家庭ごみとは別に破棄して
ください。
バッテリーおよびヘッドセッドを破棄する際は、お住まいの地域の電気および電子機器の
廃棄に関する法律および規制に従い、家庭ごみとは別に電子機器として指定の場所に破棄
してください。

 聴力の保護について
長時間大音量で使用しないでください。聴覚障害の原因となります。
 ヘッドフォンを使用する場合は、聴覚障害を防ぐため、必要最小限の音量で使用
してください。大音量に長時間さらされると、聴力に恒久的な損傷が生じる可能
性があります。

•
•

                可燃性および爆発性のある場所での使用について
給油所や可燃物や化学薬品を含む危険な場所の近くでは、本製品を使用しないでくださ
い。このような場所で本製品を所持している場合は、警告表示や警告文面の指示に注意深
く従ってください。このような危険な場所で本製品を操作すると、爆発や火災の危険性が
あります。
本製品やアクセサリーを可燃性の液体、ガス、または物質と同じ容器に入れて保管したり
輸送したりしないでください。

•

•

                充電器の安全性について
本製品のパッケージに同梱されている充電器、またはメーカーが認定した充電器以外は使
用しないでください。
充電が完了したら、充電器を機器から取り外し、コンセントから抜いてください。
濡れた手で機器や充電器、ケーブルを操作しないでください。ショートや故障、感電の危
険性があります。
濡れている場合は、充電器を使用しないでください。
充電アダプターやケーブルが破損した場合は、使用を中止してください。感電や火災の危
険性があります。

                移動時の安全性について
歩行中、サイクリング中、運転中、その他視界を確保する必要がある状況では本製品を使
用しないでください。
自動車に同乗して本製品を使用する場合は、不規則な動きにより乗り物酔いしやすくなる
可能性があるためご注意ください。

•

•

•

•
•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

コントローラー
コントローラーには単3乾電池が入っています。3歳未満のお子様やペットの手の届かない
ところに保管してください。
使用済みの電池は、適用されるすべての法規制に従って、速やかにリサイクルまたは廃棄
してください。
コントローラーの電池は交換可能です。古い電池と新しい電池を混ぜて使わないでくださ
い。電池を交換する際は同時にまとめて交換してください。
コントローラーの電池は1.5V単3アルカリ乾電池です。過熱、火災、爆発を防ぐため、電池
は充電しないでください。
電池を落としたり、圧力をかけたり、穴を開けたりしないでください。また、高温や外圧
にさらさないでください。電池の破損や過熱の原因となります。
電池が液漏れし、皮膚や目に入った場合は、直ちにきれいな水で洗い流し、医師の診察を
受けてください。
保管するときや長期間使用しないときは、電池を取り外してください。消耗した電池が液
漏れして、コントローラーが破損する可能性があります。

                 VR製品のお手入れ
 一部でも故障や破損がある場合は、本製品を使用しないでください。
本製品の部品は、お客様ご自身で修理しないでください。修理は、PICO認定のサービス
プロバイダーのみが行う必要があります。
損傷を防ぐため、ヘッドセットやコントローラーを水分、高湿度、高濃度のほこりや空
気中の物質、動作範囲外の温度、直射日光にさらさないでください。
損傷を防ぐため、ヘッドセット、コントローラー、充電器、ケーブル、アクセサリーを
ペットに近づけないでください。

•

•

•

•

•
•

•
                 レンズを直射日光にさらさないこと
光学レンズを直射日光やその他の強い光源にさらさないでくださ
い。直射日光にさらすと、画面に黄色い斑点状の変色が起き、修
復できなくなる可能性があります。太陽光やその他の強い光源に
起因する画面の損傷は、保証の対象外です。

認定されていないサードパーティー製のアクセサリーを使用すると、火災、爆発、その
他の損害の原因となる可能性があります。
認定されていないサードパーティー製のアクセサリーを使用すると、本製品の保証条件
および本製品が所在する国の関連規制に違反する可能性があります。認定を受けたアク
セサリーについては、PICOカスタマーサービスセンターにお問い合わせください。

バッテリーを分解したり、改造したり、異物を挿入したり、水などの液体に入れたりしな
いでください。化学物質の漏出、過熱、火災、爆発の原因となります。バッテリーの内容
物が漏出しているおそれがある場合は、皮膚や目に触れないようにしてください。万一、
皮膚や目に触れた場合は、直ちにきれいな水で洗い流し、医師の診察を受けてください。
バッテリーを落としたり、圧力をかけたり、穴を開けたりしないでください。また、高温
や外圧にさらさないでください。電池の破損や過熱の原因となります。
金属導体をバッテリーの両極に接続したり、バッテリーの端子に接触させたりしないでく
ださい。バッテリーのショートや、過熱による火傷などのけがの原因となります。
お使いのデバイスの待機時間が通常よりも明らかに短くなった場合は、PICOまたはPICO認
定のサービスプロバイダーにご連絡のうえ、バッテリーを交換してください。不適切な
バッテリーと交換すると、安全機能が働かなくなる場合があります。

•

•

•

•

•
VRヘッドセット

VRヘッドセットには取り外し不可能なバッテリーが内蔵されています。バッテリーの損
傷、火災、けがの原因となりますので、ご自身でバッテリーを交換しないでください。
バッテリー交換はPICOまたはPICO認定のサービスプロバイダーのみで行ってください。

  バッテリーの安全性について手の届かないところに保管し、お子様やペットのいるところに本製品を放置しないでくだ
さい。お子様やペットが誤って本製品を破損したり、小さな部品を飲み込んだり、ケーブ
ルに絡まったりして窒息するなどの危険性があります。
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保証の意図
本保証書は、お客様に特定の法的権利を与えるものです。お客様はまた、本書に記載され
ていない国ごとに定められている権利を有する場合があります。本保証書は、お住まいの
地域の消費財販売に関する法律が定めるお客様の権利に追加されるものであり、それに影
響を与えるものではありません。

保証期限
この限定保証は、本製品の購入日または納品日のうち、いずれか遅い方の日から1年間存続
します（以下、「保証期間」）。ただし、本保証は、消費者法を含むあらゆる適用法が定
めるお客様の権利に影響を与えたり、制限したりするものではありません。
本保証の対象外事項

本マニュアルに記載されていない不適切な使用、メンテナンス、保管に起因する欠陥また
は損傷
太陽光や紫外線への曝露、またはその他の強い光源に起因する画面の損傷
通常の摩耗による本製品またはアクセサリーの外観の劣化
単3乾電池、ネックストラップ、クリーニングクロス、フェイスクッション、ヘッドバン
ド、イヤホンジャックカバー、マウンティングキット、マウンティングパッド、保護コー
ティングなど、経年劣化が合理的に予想される消耗品（故障により不具合が発生した場合
を除く）
製品およびアクセサリー以外の贈答品およびパッケージ
PICOまたはPICO認定のサービスプロバイダー以外が行った解体、分解、改造、および修
理により生じた損傷
火災、洪水、雷などの不可抗力により生じた損傷
本製品が保証の有効期限を越えている場合

保証サービスを受ける方法
使用中に問題が発生した場合は、ユーザーマニュアルまたは https://business.picoxr.com 
をご確認ください。ユーザーマニュアルおよび/または https://business.picoxr.com で利
用可能なリソースを参照しても問題が解決しない場合は、本製品またはアクセサリーを購
入した販売店にお問い合わせのうえ、サポートをお求めください。　
本製品またはアクセサリーに故障が発生した場合、PICOにお問い合わせいただき、以下

-

-
-
-

-
-

-
-

の情報を提供し、火気の措置を講じる必要があります。 
- 本製品およびアクセサリーのモデルとシリアル番号
- お客様の完全な住所と連絡先情報 

本製品購入時の請求書、領収書または明細書のコピー。本限定保証に基づき保証サービ
スの利用をご希望の場合は、有効な購入証明を提示する必要があります。
本製品を弊社に返品する前に、すべての個人プログラムまたは個人情報をバックアップ
し、本製品から削除する必要があります。弊社は、個人プログラムや個人情報へのリス

-

-

準拠法
本限定保証は、お客様が製品および/またはアクセサリーを購入した国の法律に準拠し、そ
の国の関連する裁判所がこの限定保証に関して専属的な裁判権を有します。お客様が英国
またはEUにお住まいの場合は、お客様は追加の権利を有する場合があるほか、お住まいの
国の裁判所にて法的手続きを行うことができます。
法令情報
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. All Rights Reserved.
本情報はあくまでも参照用であり、いかなる形でも保証するものではありません。製品
（色やサイズ、スクリーンディスプレイなどを含むがこれらに限定されない）は、物理的
な物体の影響を受けます。
ユーザーソフトウェア使用許諾契約
本製品を使用する前に、ソフトウェア使用許諾契約をよくお読みください。本製品の使用
を開始することにより、お客様は使用許諾契約に拘束されることに同意したものとみなさ
れます。
本契約の条項に同意いただけない場合は、本製品およびソフトウェアを使用しないでくだ
さい。契約の詳細については、こちらをご覧ください：https://business.picoxr.com/pro-
tocol?type=user
プライバシーの保護
弊社がお客様の個人情報を保護する方法については、こちらをご覧ください：
https://business.picoxr.com/protocol?type=privacy
製品名：オールインワンVRヘッドセット | ヘッドセットモデル：A7Q10 | コントローラーモ
デル：C1B10
PICOの製品、ポリシー、および認定サーバーの詳細については、PICOの公式サイト 
https://business.picoxr.com をご覧ください
会社名：Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. 
会社所在地：Room 401, 4th Floor, Building 3, Qingdao Research Institute, 393 Songling 
Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China
アフターサービスに関する詳しい情報は、https://www.picoxr.com/support/faq をご覧く
ださい。

保証範囲
本保証は、本書が添付されている新品のPICO製品（以下、「本製品」）の欠陥および誤動
作のみに適用されます。弊社は、本製品が、本取扱説明書に記載された通常の使用目的の
下で、保証期間中、弊社の技術仕様または付属する製品ドキュメントに従って実質的に機
能すること（以下、「保証された機能」）を保証します。保証された機能を提供するため
に本製品にPICOのソフトウェアまたはサービスが必要な場合、弊社は保証期間中、当該ソ
フトウェアおよびサービスを提供いたします。弊社は、保証された機能を最低限維持する
ため、独自の裁量により、当該ソフトウェアおよびサービスを更新、変更、または制限す
ることができます。

修理または交換された製品は、元の保証期間の残存期間、または交換または修理された
製品を受け取ってから90日間のいずれか長い方の期間、本保証の対象となります。

-

-

PICO製品の限定保証
本限定保証を注意深くお読みいただき、お客様の権利と義務についてご確認ください。
PICO製品またはアクセサリーを使用することにより、お客様は本限定保証に同意したもの
とみなされます。
PICOは、PICOまたは正規販売代理店から新品の対象製品を購入したお客様（以下、「お客
様」）に対して本保証を発行します。本保証は、PICOまたは正規販売代理店以外の販売先
から購入した製品には適用されません。

クや損失なしに本製品を修理できることを保証することはできません。また、交換用の本
製品には、元の本製品に保存されていたデータは含まれません。
本保証の対象となる欠陥または誤動作の有無は、弊社が判断します。本保証の対象となる
欠陥または誤動作が見つかった場合、保証された機能を提供できるよう本製品を修理また
は交換した上で、修理された製品または交換製品を送付いたします。製品の修理や交換が
できない場合、お客様は返金を受ける権利を有する場合があります。
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保証の意図
本保証書は、お客様に特定の法的権利を与えるものです。お客様はまた、本書に記載され
ていない国ごとに定められている権利を有する場合があります。本保証書は、お住まいの
地域の消費財販売に関する法律が定めるお客様の権利に追加されるものであり、それに影
響を与えるものではありません。

保証期限
この限定保証は、本製品の購入日または納品日のうち、いずれか遅い方の日から1年間存続
します（以下、「保証期間」）。ただし、本保証は、消費者法を含むあらゆる適用法が定
めるお客様の権利に影響を与えたり、制限したりするものではありません。
本保証の対象外事項

本マニュアルに記載されていない不適切な使用、メンテナンス、保管に起因する欠陥また
は損傷
太陽光や紫外線への曝露、またはその他の強い光源に起因する画面の損傷
通常の摩耗による本製品またはアクセサリーの外観の劣化
単3乾電池、ネックストラップ、クリーニングクロス、フェイスクッション、ヘッドバン
ド、イヤホンジャックカバー、マウンティングキット、マウンティングパッド、保護コー
ティングなど、経年劣化が合理的に予想される消耗品（故障により不具合が発生した場合
を除く）
製品およびアクセサリー以外の贈答品およびパッケージ
PICOまたはPICO認定のサービスプロバイダー以外が行った解体、分解、改造、および修
理により生じた損傷
火災、洪水、雷などの不可抗力により生じた損傷
本製品が保証の有効期限を越えている場合

保証サービスを受ける方法
使用中に問題が発生した場合は、ユーザーマニュアルまたは https://business.picoxr.com 
をご確認ください。ユーザーマニュアルおよび/または https://business.picoxr.com で利
用可能なリソースを参照しても問題が解決しない場合は、本製品またはアクセサリーを購
入した販売店にお問い合わせのうえ、サポートをお求めください。　
本製品またはアクセサリーに故障が発生した場合、PICOにお問い合わせいただき、以下

-

-
-
-

-
-

-
-

の情報を提供し、火気の措置を講じる必要があります。 
- 本製品およびアクセサリーのモデルとシリアル番号
- お客様の完全な住所と連絡先情報 

本製品購入時の請求書、領収書または明細書のコピー。本限定保証に基づき保証サービ
スの利用をご希望の場合は、有効な購入証明を提示する必要があります。
本製品を弊社に返品する前に、すべての個人プログラムまたは個人情報をバックアップ
し、本製品から削除する必要があります。弊社は、個人プログラムや個人情報へのリス

-

-

準拠法
本限定保証は、お客様が製品および/またはアクセサリーを購入した国の法律に準拠し、そ
の国の関連する裁判所がこの限定保証に関して専属的な裁判権を有します。お客様が英国
またはEUにお住まいの場合は、お客様は追加の権利を有する場合があるほか、お住まいの
国の裁判所にて法的手続きを行うことができます。
法令情報
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. All Rights Reserved.
本情報はあくまでも参照用であり、いかなる形でも保証するものではありません。製品
（色やサイズ、スクリーンディスプレイなどを含むがこれらに限定されない）は、物理的
な物体の影響を受けます。
ユーザーソフトウェア使用許諾契約
本製品を使用する前に、ソフトウェア使用許諾契約をよくお読みください。本製品の使用
を開始することにより、お客様は使用許諾契約に拘束されることに同意したものとみなさ
れます。
本契約の条項に同意いただけない場合は、本製品およびソフトウェアを使用しないでくだ
さい。契約の詳細については、こちらをご覧ください：https://business.picoxr.com/pro-
tocol?type=user
プライバシーの保護
弊社がお客様の個人情報を保護する方法については、こちらをご覧ください：
https://business.picoxr.com/protocol?type=privacy
製品名：オールインワンVRヘッドセット | ヘッドセットモデル：A7Q10 | コントローラーモ
デル：C1B10
PICOの製品、ポリシー、および認定サーバーの詳細については、PICOの公式サイト 
https://business.picoxr.com をご覧ください
会社名：Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. 
会社所在地：Room 401, 4th Floor, Building 3, Qingdao Research Institute, 393 Songling 
Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China
アフターサービスに関する詳しい情報は、https://www.picoxr.com/support/faq をご覧く
ださい。

保証範囲
本保証は、本書が添付されている新品のPICO製品（以下、「本製品」）の欠陥および誤動
作のみに適用されます。弊社は、本製品が、本取扱説明書に記載された通常の使用目的の
下で、保証期間中、弊社の技術仕様または付属する製品ドキュメントに従って実質的に機
能すること（以下、「保証された機能」）を保証します。保証された機能を提供するため
に本製品にPICOのソフトウェアまたはサービスが必要な場合、弊社は保証期間中、当該ソ
フトウェアおよびサービスを提供いたします。弊社は、保証された機能を最低限維持する
ため、独自の裁量により、当該ソフトウェアおよびサービスを更新、変更、または制限す
ることができます。

修理または交換された製品は、元の保証期間の残存期間、または交換または修理された
製品を受け取ってから90日間のいずれか長い方の期間、本保証の対象となります。

-

-

PICO製品の限定保証
本限定保証を注意深くお読みいただき、お客様の権利と義務についてご確認ください。
PICO製品またはアクセサリーを使用することにより、お客様は本限定保証に同意したもの
とみなされます。
PICOは、PICOまたは正規販売代理店から新品の対象製品を購入したお客様（以下、「お客
様」）に対して本保証を発行します。本保証は、PICOまたは正規販売代理店以外の販売先
から購入した製品には適用されません。

クや損失なしに本製品を修理できることを保証することはできません。また、交換用の本
製品には、元の本製品に保存されていたデータは含まれません。
本保証の対象となる欠陥または誤動作の有無は、弊社が判断します。本保証の対象となる
欠陥または誤動作が見つかった場合、保証された機能を提供できるよう本製品を修理また
は交換した上で、修理された製品または交換製品を送付いたします。製品の修理や交換が
できない場合、お客様は返金を受ける権利を有する場合があります。

•

•

1

배터리 설치
엄지손가락으로 화살표 아이콘을 누르

고 커버를 아래로 미세요.

2

컨트롤러 전원 켜기
상태 표시등이 파란색으로 점멸할 때까지 홈 버튼을 짧게 누릅니다.

상태 표시등이 파란색으로 점멸할 때까지 헤드셋의 전원 버튼을 길게 누릅니다

3

헤드셋 전원 켜기

박스 내용물
VR 헤드셋 / 컨트롤러 / 알카라인 배터리 2개 / USB-C to C 2.0 데이터 케이블 / 사용자 안내서

주요 건강 및 안전 유의사항

빠른 안내서

본 제품은 여유로운 실내 환경에서 사용 시 가장 쾌적한 체험을 드립니다. 기기 사용을 위해서는 최소 
2m x 2m 크기의 빈 공간을 권장합니다. 사용 전에 몸에 이상이 없고 주위 환경이 안전한지 확인해 
주십시오. 특히 헤드셋을 착용한 상태로 실내에서 움직일 때 사고에 주의해 주십시오.
본 제품은 13세 이하의 어린이에게는 권장하지 않습니다. 헤드셋, 컨트롤러, 주변 기기 등을 
어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관해 주십시오. 사고 예방을 위해서, 14세 이상인 청소년은 사고를 
성인의 지도하에 본 제품을 사용하십시오.
본 제품에는 근시 조절 기능이 없습니다. 근시인 사용자께서는 헤드셋 사용 시 안경을 착용하셔야 
하며, 안경이 헤드셋의 광학 렌즈를 긁거나 흠을 내지 않도록 주의하십시오. 헤드셋 사용 및 보관 시 
광학 렌즈를 보호하십시오. 렌즈를 손상시킬 수 있는 날카로운 물체의 사용을 피하십시오. 긁힘 
방지를 위해 부드러운 극세사 직물로 렌즈를 청소하셔야 시각적 체험이 저하되지 않습니다.
장시간 사용은 현기증이나 눈의 피로를 유발할 수 있습니다. 30분 사용 후 제대로 휴식을 
취하십시오. 안구 운동을 하거나 멀리 떨어진 물체를 보면 눈의 피로를 완화할 수 있습니다. 이상이 
느껴지는 경우, 즉시 제품 사용을 멈추십시오.
헤드셋의 렌즈가 (특히 야외, 발코니, 창틀, 차량 등에 보관하는 경우) 태양 직사광이나 자외선에 
노출되면, 화면에 영구적인 노란 반점 손상이 생길 수 있습니다. 이런 상황에서 발생하는 화면 손상에 
대해 본 제품은 보증하지 않으므로, 특히 주의하시기 바랍니다.
볼륨을 너무 크게 틀지 마십시오. 청각 손상을 유발할 수 있습니다.
본 제품의 기본 작동은 헤드셋 버튼으로 수행할 수 있습니다. 더 풍부하고 흥미로운 체험을 위해서는 
컨트롤러를 연결하십시오.
본 제품은 세 개의 동공간 거리(IPD) 프리셋을 지원합니다. 본인의 IPD에 가장 잘 맞는 렌즈 공간을 
선택해 주십시오. 대부분의 사람에게 가장 잘 맞는 중간 거리가 디폴트로 설정돼 있습니다. 복시 또는 
사시가 있는 사용자의 경우는 각자에게 맞는 IPD에 따라 거리를 조절하십시오. 렌즈 거리가 잘 맞지 
않은 상태에서 기기를 사용하면 복시나 눈의 피로를 유발할 수 있습니다.

•

•

•

•

•

•

제품 및 포장은 주기적으로 업데이트되며, 독립 헤드셋의 기능 및 콘텐츠는 향후 업그레이드될수있습니다.
따라서, 본 매뉴얼 및 제품 포장에 명시된 콘텐츠, 외양, 기능 등은 변경될 수 있으며
최종 제품을 반영하지 않을 수 있습니다. 본 사용 설명은 참조용인 점을 유의해 주십시오.
제품 사용 전에 본 사용자 안내서를 숙독해 주시고, 중요한 안전 정보가 포함돼 있으므로 해당 정보를 타 사용자와 
공유해 주십시오. 향후 참조를 위해 사용자 안내서는 안전하게 보관해 주십시오.

* 

* 
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4

헤드셋으로 얼굴 또는 안경을 덮습니다.
머리 뒤의 패드를 아래로 끌어당겨서 헤드셋을 머리에 맞춥니다.

헤드셋 착용

주: 본 제품에는 근시 조절 기능이 없으므로 근시인 사용자께서는 헤드셋 
사용 시 맞춤 안경을 착용하셔야 합니다.

5

머리에 편하게 맞고 깨끗한 시야가 확보되도록 헤드셋을 조절하세요.
깨끗한 시야가 확보되도록 양쪽 측면 스트랩 길이와 착용 위치를 조절하세요.

본 제품은 세 개의 동공간 거리(IPD) 프리셋을 지원합니다: 58mm, 63.5mm, 69mm. 대부분의 
사람에게 가장 잘 맞는 중간 거리가 디폴트로 설정돼 있습니다. 복시 또는 사시가 있는 사용자의 
경우는 각자에게 맞는 IPD에 따라 거리를 조절하십시오.
헤드셋 렌즈를 똑바로 쳐다보면서 조절하세요. 두 개 렌즈통의 상단 중앙 부분을 양손으로 잡아서 
가까이 붙이거나 떨어트립니다.
아래 그림을 참조하여, 예로 오른쪽 렌즈통을 잡고, 통 상단의 눈금과 흰색 세로선에 맞춰서 렌즈를 
오른쪽이나 왼쪽으로 토글하여 거리를 조절하세요.
(렌즈통의 눈금이 흰색 세로선과 맞춰진 경우: 63.5mm; 렌즈통의 눈금이 흰색 세로선 왼쪽에 있는 

•  동공간 거리 (IPD) 조절

주: 렌즈 거리가 잘 맞지 않은 상태에서 기기를 사용하면 복시나 눈의 피로를 유발할 수 있습니다.

•  근시 사용자
본 제품에는 근시 조절 기능이 없습니다. 단, 본 헤드셋은 안경테 폭 160mm 미만인 대부분의 표준 
맞춤 안경에 호환됩니다.

58<-63.5->69(mm)
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조작 안내

• 
• 헤드셋 탈의 후 시스템이 자동으로 슬립 모드에 들어감

헤드셋 착용 후 시스템이 자동으로 켜짐

조절용 3개 프리셋 렌즈 거리

광학�렌즈

근접�센서

동공간�거리 (IPD) 조절

 

측면�스트랩
탈 착 �가 능

뒤쪽�머리�패드
배터리�포 함

상단�전원�케이블
구 부 리 거 나 , 찢거나, 당기지� 마십시오 상단�스트랩

탈착� 가능

얼굴�쿠션
탈착  가능 전원�버튼

·  전원�켜기: 1 .5 초�동안�길게�누름
·  전원�끄기: 2 초�동안�길게�누름
·  리셋:  1 0 초�동안�길게�누름

상태�표시등

USB-C�.� 포트

공기�구멍

확인�버튼

제� 마이크

  홈�버튼
·  홈�화면으로�복귀: 짧게�누름
·  화면�중앙�재조정: 길게�누름
·  기상: 짧게�누름

앱/뒤로가기�버튼

헤드셋�상태�표시등
파란색: 전원�켜는�중�또는�작동�모드

노란색: 충전�배터리가 98% 이하

빨간색: 충전�배터리가 20% 이하

녹색: 충전�완료, 전원 98% 이상이거나�완충�상태

파란색�점멸: 전원�끄는�중

빨간색�점멸: 충전�배터리가 20% 이하

꺼짐: 슬립�또는�전원�꺼짐

왼쪽�스피커 오른쪽�스피커

볼륨�버튼 오디오�잭

메인�마이크

전원이�켜진�상태에서�짧게�누르면 
슬립�모드가�됩니다

·

•
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상세�설명
헤드셋은 컨트롤러 작동 모드 및 헤드 작동 모드로 제어하실 수 있습니다.
컨트롤러의 버튼은 헤드셋에 있는 버튼과 동일하지만, 트랙패드는 예외입니다. 더욱 풍부하고 재밌는 
상호작용과 콘텐츠를 즐기기 위해서는 컨트롤러를 사용하실 것을 권장합니다.

컨트롤러 사용을 원치 않는 경우, 다음과 같은 조건에서 화면의 프롬프트 창에 따라 헤드셋에 있는 
확인 버튼을 눌러서 헤드 작동 모드로 들어가실 수 있습니다:

헤드�작동�모드:
주: 헤드 작동 모드에서는 컨트롤러가 헤드셋에 연결되지 않습니다. 헤드셋에서 다음 지시를 따라 주세요.
�. 포인터를�이동
헤드셋을 돌려서 포인터를 시야 중앙으로 옮깁니다.

�. 헤드셋�볼륨�조절
헤드셋의�볼륨�버튼을�누르면�볼륨을�높이거나�낮출�수�있습니다. 길게�누르면�볼륨을�지속적으로 
조절할�수�있습니다.
�. 슬립/기상
방법 1: 헤드셋을�탈의하고�어느�정도�시간이�지나면, 시스템이�자동으로�슬립�모드로�들어갑니다. 
헤드셋을�다시�착용하면�자동으로�기상합니다.
방법 2: 헤드셋의�전원�버튼을�짧게�눌러서�슬립시키거나�기상시킬�수�있습니다.
�. 헤드셋�하드웨어�초기화
헤드셋의�홈�버튼이나�전원�버튼을�짧게�눌러도�기기가�반응하지�않는�등의�문제가�있거나�헤드셋의 
화면이�멈춘�경우, 전원�버튼을�길게 10초�이상�누르면�헤드셋이�재시작합니다.

1. 트랙패드
2. 앱/뒤로가기 버튼
3. 홈 버튼

·
·
·
·

·

기기의 전원을 켠 직후에 화면의 프롬프트 창을 건너뛰고 헤드 작동 모드로 들어감;
“설정” ► “블루투스” 블루투스 연결을 꺼서 컨트롤러 연결을 해제;
“설정” ► “컨트롤러” 컨트롤러 연결을 꺼서 컨트롤러 연결을 해제;
컨트롤러에 다시 연결하거나 다른 컨트롤러로 전환하려는 경우, 메인 페이지로 이동해서 “설정” ► 
“컨트롤러” 헤드셋 페어링 모드를 켭니다. 홈 버튼 + 트리거 버튼 + 트랙패드를 동시에 10초 정도 
길게 누른 다음, 헤드셋 화면의 지시를 따라 주세요.
다른 컨트롤러를 사용하거나 컨트롤러에 페어링 정보가 없는 경우, 컨트롤러의 홈 버튼을 짧게 
눌러서 페어링 모드에 들어가세요.

�. 헤드�작동�모드
컨트롤러가 연결되지 않은 경우, 머리를 돌리고 헤드셋에 있는 버튼을 눌러서 기기를 작동시킬 수 
있습니다
�. 헤드�작동�모드에서�화면�중앙�재조정
헤드셋을 착용하고 정면을 보면서, 헤드셋의 홈 버튼을 1초 이상 누르면 화면 중앙이 재조정됩니다. 
본인의 시야 정면으로 인터페이스가 오도록 조정하세요.

주: 컨트롤러 작동 모드에서 헤드 작동 모드로 전환하는 경우, 컨트롤러의 전원이 꺼지고, 가상 
컨트롤러 및 투사선이 사라지게 됩니다. 다시 컨트롤러 작동 모드로 전환하는 경우, 헤드 포인터가 
사라지고 가상 컨트롤러와 투사선으로 변경됩니다.

상태 표시등
파란색으로 느리게 점멸 (0.5초당 한 번): 페어링 연결 대기 중.
버튼을 눌렀을 때/누르지 않았을 때 파란색이 켜짐/꺼짐: 연결됨.
파란색으로 빠르게 점멸 (0.1초당 한 번): 배터리 충전 낮음.
파란색으로 느리게 점멸 (1.5초당 한 번): 펌웨어 업그레이드.
트랙패드
길게 눌러서 확인.
터치하고 슬라이드로 페이지 넘기기.
트리거 버튼
확인, 발사 등. 
게임이나 어플리케이션에 따라서 다양한 기능이 있습니다.

·

·

·

홈 버튼
짧게 눌러서 기기 전원 켜기.
짧게 눌러서 홈 화면으로 복귀.
1초 동안 길게 눌러서 화면 중앙 재조정.

앱/뒤로가기 버튼
짧게 눌러서 뒤로가기 또는 메뉴로 이동.

볼륨 버튼
짧게 눌러서 볼륨 조절.
길게 눌러서 지속적으로 조절.

·

·

·

4. 상태 표시등
5. 컨트롤러 랜야드 구멍
6. 트리거 버튼

7. 볼륨 버튼
8. 배터리 커버

1

2

6

7

8

5

4
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상세�설명
헤드셋은 컨트롤러 작동 모드 및 헤드 작동 모드로 제어하실 수 있습니다.
컨트롤러의 버튼은 헤드셋에 있는 버튼과 동일하지만, 트랙패드는 예외입니다. 더욱 풍부하고 재밌는 
상호작용과 콘텐츠를 즐기기 위해서는 컨트롤러를 사용하실 것을 권장합니다.

컨트롤러 사용을 원치 않는 경우, 다음과 같은 조건에서 화면의 프롬프트 창에 따라 헤드셋에 있는 
확인 버튼을 눌러서 헤드 작동 모드로 들어가실 수 있습니다:

헤드�작동�모드:
주: 헤드 작동 모드에서는 컨트롤러가 헤드셋에 연결되지 않습니다. 헤드셋에서 다음 지시를 따라 주세요.
�. 포인터를�이동
헤드셋을 돌려서 포인터를 시야 중앙으로 옮깁니다.

�. 헤드셋�볼륨�조절
헤드셋의�볼륨�버튼을�누르면�볼륨을�높이거나�낮출�수�있습니다. 길게�누르면�볼륨을�지속적으로 
조절할�수�있습니다.
�. 슬립/기상
방법 1: 헤드셋을�탈의하고�어느�정도�시간이�지나면, 시스템이�자동으로�슬립�모드로�들어갑니다. 
헤드셋을�다시�착용하면�자동으로�기상합니다.
방법 2: 헤드셋의�전원�버튼을�짧게�눌러서�슬립시키거나�기상시킬�수�있습니다.
�. 헤드셋�하드웨어�초기화
헤드셋의�홈�버튼이나�전원�버튼을�짧게�눌러도�기기가�반응하지�않는�등의�문제가�있거나�헤드셋의 
화면이�멈춘�경우, 전원�버튼을�길게 10초�이상�누르면�헤드셋이�재시작합니다.

1. 트랙패드
2. 앱/뒤로가기 버튼
3. 홈 버튼

·
·
·
·

·

기기의 전원을 켠 직후에 화면의 프롬프트 창을 건너뛰고 헤드 작동 모드로 들어감;
“설정” ► “블루투스” 블루투스 연결을 꺼서 컨트롤러 연결을 해제;
“설정” ► “컨트롤러” 컨트롤러 연결을 꺼서 컨트롤러 연결을 해제;
컨트롤러에 다시 연결하거나 다른 컨트롤러로 전환하려는 경우, 메인 페이지로 이동해서 “설정” ► 
“컨트롤러” 헤드셋 페어링 모드를 켭니다. 홈 버튼 + 트리거 버튼 + 트랙패드를 동시에 10초 정도 
길게 누른 다음, 헤드셋 화면의 지시를 따라 주세요.
다른 컨트롤러를 사용하거나 컨트롤러에 페어링 정보가 없는 경우, 컨트롤러의 홈 버튼을 짧게 
눌러서 페어링 모드에 들어가세요.

�. 헤드�작동�모드
컨트롤러가 연결되지 않은 경우, 머리를 돌리고 헤드셋에 있는 버튼을 눌러서 기기를 작동시킬 수 
있습니다
�. 헤드�작동�모드에서�화면�중앙�재조정
헤드셋을 착용하고 정면을 보면서, 헤드셋의 홈 버튼을 1초 이상 누르면 화면 중앙이 재조정됩니다. 
본인의 시야 정면으로 인터페이스가 오도록 조정하세요.

주: 컨트롤러 작동 모드에서 헤드 작동 모드로 전환하는 경우, 컨트롤러의 전원이 꺼지고, 가상 
컨트롤러 및 투사선이 사라지게 됩니다. 다시 컨트롤러 작동 모드로 전환하는 경우, 헤드 포인터가 
사라지고 가상 컨트롤러와 투사선으로 변경됩니다.

상태 표시등
파란색으로 느리게 점멸 (0.5초당 한 번): 페어링 연결 대기 중.
버튼을 눌렀을 때/누르지 않았을 때 파란색이 켜짐/꺼짐: 연결됨.
파란색으로 빠르게 점멸 (0.1초당 한 번): 배터리 충전 낮음.
파란색으로 느리게 점멸 (1.5초당 한 번): 펌웨어 업그레이드.
트랙패드
길게 눌러서 확인.
터치하고 슬라이드로 페이지 넘기기.
트리거 버튼
확인, 발사 등. 
게임이나 어플리케이션에 따라서 다양한 기능이 있습니다.

·

·

·

홈 버튼
짧게 눌러서 기기 전원 켜기.
짧게 눌러서 홈 화면으로 복귀.
1초 동안 길게 눌러서 화면 중앙 재조정.

앱/뒤로가기 버튼
짧게 눌러서 뒤로가기 또는 메뉴로 이동.

볼륨 버튼
짧게 눌러서 볼륨 조절.
길게 눌러서 지속적으로 조절.

·

·

·

4. 상태 표시등
5. 컨트롤러 랜야드 구멍
6. 트리거 버튼

7. 볼륨 버튼
8. 배터리 커버
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�. 포인터를�이동
컨트롤러를 움직이면 시야 내에서 가상 컨트롤러의 투사선이 움직입니다.

�. 확인, 페이지�넘김
트랙패드의 아무 곳이나 누르면 확인이 됩니다. 트랙패드를 위에서 아래로, 또는 좌에서 우로 스와
이프하면 페이지를 넘깁니다.

�. 확인/발사
트리거 버튼을 짧게 누르면 확인/발사가 됩니다. 게임이나 어플리케이션에 따라서 다양한 기능이 
있습니다.
�. 뒤로가기/메뉴
앱 버튼을 짧게 눌러서 뒤로가기/메뉴로 이동합니다.

�. 화면�중앙�재조정�및�가상�컨트롤러�중앙�조정
헤드셋을 착용한 상태로 정면을 보면서, 컨트롤러를 본인의 정면에 수평으로 조준한 상태로 
컨트롤러의 홈 버튼을 1초 이상 길게 누르면 화면이 재조정됩니다. 현재 시야에서 메뉴를 마주보는 
위치로 드래그하고 가상 컨트롤러의 투사선을 중앙으로 조정하세요.
�. 컨트롤러�볼륨�조절
컨트롤러의 볼륨 버튼을 누르면 볼륨을 높이거나 낮출 수 있습니다. 길게 누르면 볼륨을 지속적으로 
조절할 수 있습니다.
�. 주�사용�손�변경
“설정” ► “컨트롤러” ► “주로 사용하는 손” 이동합니다.
�. 컨트롤러�작동�모드에서�새로운�컨트롤러에�연결합니다 (헤드셋은�최대�하나의�컨트롤러에만 
연결될�수�있습니다)
“설정” ► “컨트롤러” 현재 컨트롤러의 연결을 해제합니다. 그런 다음, 새 컨트롤러의 홈 버튼을 짧게 
누르거나, 현재 컨트롤러의 홈 버튼 + 트리거 버튼 + 트랙패드를 동시에 10초 정도 길게 누릅니다. 
이후 헤드셋 화면의 지시를 따라 주세요.
�. 컨트롤러�전원�끄기
컨트롤러 전원은 수동으로 끄실 필요가 없습니다. 다음 조건에서 컨트롤러는 전원을 절약하기 위해 
자동으로 꺼집니다.
· 헤드셋이 딥 슬립 모드인 경우 (헤드셋 탈의 후 1분 경과)
· 헤드셋의 블루투스가 꺼진 경우
· 헤드셋의 컨트롤러 관리 인터페이스에서 컨트롤러 연결이 해제된 경우
��. 컨트롤러�하드웨어�리셋�및�재시작
홈 버튼 및 다른 어떤 버튼을 눌러도 컨트롤러가 반응하지 않는 경우, 또는 헤드셋 내의 가상 컨트롤러가 
멈춰서 움직이지 않는 경우, 배터리를 꺼낸 다음 다시 넣어서 리셋시켜 주세요.

제품�관리
본 VR 헤드셋의 얼굴 쿠션 및 스트랩은 교체가 가능합니다. 얼굴 쿠션 및 스트랩은 별도로 구매하실 수 
있습니다. 당사 고객 서비스나 PICO 인증 서비스 프로바이더, 또는 제품을 구매한 영업 사원에게 
문의해 주세요.
(렌즈, 얼굴 쿠션을 제외한) 헤드셋, 컨트롤러, 악세사리 관리
소독용 물티슈(알콜 성분 함유 가능) 또는 극세사 섬유로 된 마른 천에 75% 알콜을 조금 묻혀서 제품 
표면이 젖을 정도로 부드럽게 문질러 주고 최소 5분 동안 방치한 후, 마른 극세사 천으로 표면을 닦아 
물기를 제거해 주세요. 주: 청소 시 물이 제품에 닿지 않도록 주의하십시오.
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本製品は安全な環境でご使用ください。本製品は没入型の仮想現実環境を演出するた
め、使用中のユーザーは周囲の物理的環境を見ることができなくなります。設定した安
全な場所の内部のみで移動するようにし、周囲の環境に注意してください。階段や窓、
熱源、その他危険な場所の付近では使用しないでください。
健康状態に問題がない場合のみご使用ください。妊娠中の方、ご高齢の方、または身
体、精神、視覚、もしくは心臓に深刻な問題をお持ちの方は、使用前に医師に相談して
ください。
まれに、フラッシュや映像により、てんかん、失神、激しいめまいなどの症状が、その
ような病歴がない方にも出ることがあります。同様の病歴をお持ちの方や、上記の症状
を経験したことがある方は、使用前に医師に相談してください。
VRヘッドセットの使用、通常のビデオゲームのプレイ、3D映画の鑑賞により、激しい
めまい、嘔吐、動悸、失神などの症状が出る方もいます。上記の症状を経験したことが
ある方は、使用前に医師に相談してください。
12歳以下のお子様による本製品の使用は推奨されていません。VRヘッドセット、コン
トローラー、およびアクセサリーはお子様の手の届かないところに保管することをお勧
めします。事故を防ぐため、13歳以上の未成年者の方は成人の監督下で使用してくださ
い。
人によっては、本製品に使用されているプラスチック、ポリウレタン、生地などの素材
に対してアレルギー反応を示すことがあります。長時間皮膚に接触すると、赤み、腫
れ、炎症などの症状が出る場合があります。上記の症状が出た場合は、使用を中止し、
医師に相談してください。
本製品は、使用と使用の間に10分間以上の休憩をはさまず、一度に30分以上の長時間に
わたって使用することを想定していません。違和感を覚えた場合は、休憩時間や使用時
間を調節してください。
両目の視力が著しく異なる方、近視が強い方、または乱視や遠視の方は、視力矯正用の

사용 또는 보관 시, 렌즈 긁힘을 방지하기 위해 단단한 물체가 닿지 않도록 주의해 주십시오.
물을 살짝 묻힌 광학 렌즈용 극세사 천 또는 무알콜 소독용 물티슈로 렌즈를 닦으세요. (렌즈가 손상될 
수 있으므로, 알콜 또는 기타 거칠거나 연마재 성분이 포함된 세척 용액을 묻혀서 닦지 마십시오.)

렌즈 관리
·  
·  

얼굴 쿠션 관리
살균 물티슈(알콜 성분 함유 가능) 또는 극세사 섬유로 된 마른 천에 75% 알콜을 조금 묻혀서, 피부와 
접촉하는 표면 및 그 주변을 표면이 젖을 정도로 부드럽게 문질러 주고 최소 5분 동안 방치하세요. 
이후, 제품이 완전히 마른 후에 사용하세요. (태양 직사광에 노출시키지 마십시오.)
주: 청소 및 살균을 여러번 반복하면 얼굴 쿠션에 다음과 같은 영향이 있습니다. 또한, 다음 현상을 
가속시킬 수 있으므로 손소독 또는 기계 세척은 권장하지 않습니다. 다음과 같은 현상이 있으면 얼굴 
쿠션을 새것으로 교체해 주십시오:
·  가죽 ( PU ) 얼굴 쿠션: 변색, 표면 털 끈적거림, 얼굴 편안함 감소.

규정
헤드셋 전원을 켠 다음, 홈 페이지에서 “설정”►“일반”►“상세 정보""►“규정”로 이동해서 본인이 
거주하는 지역에 해당되는 공인 관리 제품 정보를 참조하실 수 있습니다."

        안전�경고
VR 헤드셋을 사용하시기 전에 다음 경고 사항 및 정보를 주의하여 읽고 안전 및 작동에 관한 모든 
가이드라인을 준수해 주시기 바랍니다. 해당 가이드라인을 준수하지 않을 경우 신체적 부상 (전기 
충격, 화재, 기타 부상을 포함), 재산상의 피해, 심지어 죽음에 이를 수 있습니다. 본 제품을 타인에게 
사용할 수 있게 하는 경우, 모든 사용자가 안전 및 작동에 관한 모든 지침을 이해하고 준수하도록 
확인하는 것은 본인의 책임입니다.

본 제품이 안전한 환경에서 사용되는지 확인해 주십시오. 본 제품을 사용해서 몰입형 가상 현실 
환경을 보고 있을 때, 사용자들은 실제 주위 환경을 볼 수 없습니다. 설정해 놓으신 안전 구역 
내에서만 움직이십시오: 주위 상황을 항상 고려하십시오. 계단, 창문, 열원, 기타 위험한 곳에서 
사용하지 마십시오. 
건강한 상태에서만 사용해 주십시오. 임산부, 고령자, 심각한 신체적, 정신적, 시각적, 또는 심장 
이상이 있는 경우는 사용 전 의사와 상담해 주십시오.
일부 사용자는 과거 유사한 병력이 없었음에도, 섬광 및 이미지로 인해 발작, 기절, 심한 현기증, 
기타 증세를 경험하는 경우도 있습니다. 유사한 병력이 있거나, 위에 나열한 증세가 있는 경우 
의사에게 상담하십시오.
일부 사용자는 VR 헤드셋 사용, 일반적인 비디오 게임 플레이, 3D 영화 관람 시 심한 현기증, 구토, 
두근거림, 심지어 기절 등을 체험하는 경우가 있습니다. 위에 나열한 증세가 있는 경우 의사에게 
상담하십시오.
본 제품은 13세 이하의 어린이에게는 권장하지 않습니다. 헤드셋, 컨트롤러, 주변 기기 등을 
어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관해 주십시오. 사고 예방을 위해서, 14세 이상인 청소년은 사고를 
성인의 지도하에 본 제품을 사용하십시오. 
일부 사용자는 본 제품에 사용된 플라스틱, PU, 직물, 기타 재질에 알러지를 일으킬 수 있습니다. 
피부에 장기적으로 접촉 시 홍조, 붓기, 염증 등의 증세를 유발할 수 있습니다. 위에 나열한 증세가 
있는 경우, 제품 사용을 중단하고 의사에게 상담하십시오.
본 제품은 한 번에 30분 이상 사용을 의도하여 설계되지 않았으며, 각 사용 사이에 최소 10분 간의 
휴식을 취해야 합니다. 이상이 느껴지는 경우, 휴식 시간 및 사용 시간을 조절하십시오.
쌍안시에 큰 차이 또는 심한 정도의 근시나, 난시 또는 원시를 느끼는 경우, VR 헤드셋 사용 시 안경을 
착용하실 것을 권고합니다. • (복시 및 시야 왜곡, 눈의 불편 또는 통증 등) 시각적 이상, 과도한 발한, 

 멀미, 현기증, 두근거림, 방향 감각의 상실, 균형 감각의 상실, 기타 이상 징후를 느끼는 경우 즉시 본 
제품의 사용을 중단하십시오.
본 제품은 몰입형 가상 현실 체험에 대한 액세스를 제공하며 콘텐츠 유형 중 일부는 불편함을 초래할 
수 있습니다. 다음 증상이 발생하면 사용을 즉시 중단하고 의사와 상담해 주십시오.
- 간질 발작, 의식 상실, 경련, 불수의운동, 현기증, 방향 감각의 상실, 멀미, 비몽사몽, 피로 등.
- 안구 통증 또는 불편함, 눈의 피로, 눈 경련, 시각적 이상 현상 (환각, 흐릿한 시야, 복시 등).
- 피부 가려움증, 습진, 붓기, 자극 등 기타 불편함. ‒ 과도한 발한, 균형 감각의 상실, 손과 눈의 동작 
불일치, 기타 멀미와 유사한 증상. 
이와 같은 증세에서 완전히 회복되지 않은 상태로 자동차나 기계를 작동하거나, 기타 심각하고 
위험한 결과를 초래할 수 있는 활동을 하지 마십시오.
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                전자�기기
기타 전자 기기의 작동을 방해하거나 위험한 상황이 발생될 수 있으므로, 무선 기기의 사용이 
명시적으로 제한된 곳에서 본 제품을 사용하지 마십시오.

                의료�기기에�대한�영향
의료 및 보건 시설에서의 무선 장치 사용에 관하여 명시적으로 금지된 사항을 준수하고, 그에 따라 본 
제품 및 부속품을 끄시기 바랍니다.
본 제품 및 부속품 등이 발생시키는 전파는 심박 조율기, 달팽이관 임플란트, 보청기, 그 외 체내 
삽입형 의료 기기 또는 개인용 의료 기기에 영향을 줄 수 있습니다. 이러한 의료 기기를 사용하시는 
경우, 본 제품의 사용 제한 여부를 해당 의료 기기 제조사에 상담하시기 바랍니다.
본 제품 및 부속품이 연결돼 있는 경우, (심박 조율기, 달팽이관 임플란트 등의) 체내 삽입형 기기와는 
최소 15cm 거리를 떨어트리도록 하십시오.
본인의 의료 기기에 작동 간섭이 지속적으로 발생하는 것이 확인된다면 헤드셋 및/또는 그 부속품 
사용을 중단하십시오.
                작동�환경
본 제품의 내부 회로 고장을 일으킬 수 있으므로, 먼지나 습기가 많거나 또는 지저분한 환경, 강한 
자기장이 있는 곳에서는 사용하지 마십시오.
뇌우가 발생한 경우 본 제품을 사용하지 마십시오. 뇌우는 제품 고장을 발생시키거나 전기 충격 
위험성을 높일 수 있습니다.
작동 온도: 0-35 ℃ / 32-104 ℉ , 최저 습도 5%, 최대 습도 95% RH (비응축). 비작동 (보관): -20-45
℃ / -4-113 ℉ , 85% RH. 
고도 2000m 이하 (기압 80kPa 이상). 
빛으로부터 렌즈를 보호하십시오. 창틀이나 자동차 대시보드 등 태양 직사광이나 자외선, 기타 강한 
광원으로부터 제품을 멀리하십시오.
본 제품 및 부속품은 비나 습기로부터 멀리하십시오.
본 제품을 전기 히터, 전자 레인지, 온수기, 난로, 촛불, 기타 높은 온도를 발생시킬 수 있는 곳에 놓지 
마십시오.
기기 및 렌즈 손상을 방지하기 위해서, 보관 또는 사용 시 본 제품에 과도한 압력이 가해지지 않도록 
하십시오.
자재를 변화시켜 눈과 피부 건강에 악영향을 줄 수 있으므로, 본 제품 및 부속품 청소 시, 강한 화학 
물질, 세척 용액, 세제 등을 사용하지 마십시오. 제품 관리는 “제품 취급”의 지침을 따라 주십시오.
본 제품 및 부속품을 어린이 또는 애완동물이 물거나 삼키지 못하도록 하십시오.

                어린이의�건강
질식 위험: 본 제품에는 작은 부품이 포함돼 있습니다. 어린이 또는 애완동물이 닿을 수 없는 곳에 
보관하시고 보호자가 없는 공간에 어린이 또는 애완동물과 제품을 함께 두지 마십시오. 어린이 또는 
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本製品は安全な環境でご使用ください。本製品は没入型の仮想現実環境を演出するた
め、使用中のユーザーは周囲の物理的環境を見ることができなくなります。設定した安
全な場所の内部のみで移動するようにし、周囲の環境に注意してください。階段や窓、
熱源、その他危険な場所の付近では使用しないでください。
健康状態に問題がない場合のみご使用ください。妊娠中の方、ご高齢の方、または身
体、精神、視覚、もしくは心臓に深刻な問題をお持ちの方は、使用前に医師に相談して
ください。
まれに、フラッシュや映像により、てんかん、失神、激しいめまいなどの症状が、その
ような病歴がない方にも出ることがあります。同様の病歴をお持ちの方や、上記の症状
を経験したことがある方は、使用前に医師に相談してください。
VRヘッドセットの使用、通常のビデオゲームのプレイ、3D映画の鑑賞により、激しい
めまい、嘔吐、動悸、失神などの症状が出る方もいます。上記の症状を経験したことが
ある方は、使用前に医師に相談してください。
12歳以下のお子様による本製品の使用は推奨されていません。VRヘッドセット、コン
トローラー、およびアクセサリーはお子様の手の届かないところに保管することをお勧
めします。事故を防ぐため、13歳以上の未成年者の方は成人の監督下で使用してくださ
い。
人によっては、本製品に使用されているプラスチック、ポリウレタン、生地などの素材
に対してアレルギー反応を示すことがあります。長時間皮膚に接触すると、赤み、腫
れ、炎症などの症状が出る場合があります。上記の症状が出た場合は、使用を中止し、
医師に相談してください。
本製品は、使用と使用の間に10分間以上の休憩をはさまず、一度に30分以上の長時間に
わたって使用することを想定していません。違和感を覚えた場合は、休憩時間や使用時
間を調節してください。
両目の視力が著しく異なる方、近視が強い方、または乱視や遠視の方は、視力矯正用の

사용 또는 보관 시, 렌즈 긁힘을 방지하기 위해 단단한 물체가 닿지 않도록 주의해 주십시오.
물을 살짝 묻힌 광학 렌즈용 극세사 천 또는 무알콜 소독용 물티슈로 렌즈를 닦으세요. (렌즈가 손상될 
수 있으므로, 알콜 또는 기타 거칠거나 연마재 성분이 포함된 세척 용액을 묻혀서 닦지 마십시오.)

렌즈 관리
·  
·  

얼굴 쿠션 관리
살균 물티슈(알콜 성분 함유 가능) 또는 극세사 섬유로 된 마른 천에 75% 알콜을 조금 묻혀서, 피부와 
접촉하는 표면 및 그 주변을 표면이 젖을 정도로 부드럽게 문질러 주고 최소 5분 동안 방치하세요. 
이후, 제품이 완전히 마른 후에 사용하세요. (태양 직사광에 노출시키지 마십시오.)
주: 청소 및 살균을 여러번 반복하면 얼굴 쿠션에 다음과 같은 영향이 있습니다. 또한, 다음 현상을 
가속시킬 수 있으므로 손소독 또는 기계 세척은 권장하지 않습니다. 다음과 같은 현상이 있으면 얼굴 
쿠션을 새것으로 교체해 주십시오:
·  가죽 ( PU ) 얼굴 쿠션: 변색, 표면 털 끈적거림, 얼굴 편안함 감소.

규정
헤드셋 전원을 켠 다음, 홈 페이지에서 “설정”►“일반”►“상세 정보""►“규정”로 이동해서 본인이 
거주하는 지역에 해당되는 공인 관리 제품 정보를 참조하실 수 있습니다."

        안전�경고
VR 헤드셋을 사용하시기 전에 다음 경고 사항 및 정보를 주의하여 읽고 안전 및 작동에 관한 모든 
가이드라인을 준수해 주시기 바랍니다. 해당 가이드라인을 준수하지 않을 경우 신체적 부상 (전기 
충격, 화재, 기타 부상을 포함), 재산상의 피해, 심지어 죽음에 이를 수 있습니다. 본 제품을 타인에게 
사용할 수 있게 하는 경우, 모든 사용자가 안전 및 작동에 관한 모든 지침을 이해하고 준수하도록 
확인하는 것은 본인의 책임입니다.

본 제품이 안전한 환경에서 사용되는지 확인해 주십시오. 본 제품을 사용해서 몰입형 가상 현실 
환경을 보고 있을 때, 사용자들은 실제 주위 환경을 볼 수 없습니다. 설정해 놓으신 안전 구역 
내에서만 움직이십시오: 주위 상황을 항상 고려하십시오. 계단, 창문, 열원, 기타 위험한 곳에서 
사용하지 마십시오. 
건강한 상태에서만 사용해 주십시오. 임산부, 고령자, 심각한 신체적, 정신적, 시각적, 또는 심장 
이상이 있는 경우는 사용 전 의사와 상담해 주십시오.
일부 사용자는 과거 유사한 병력이 없었음에도, 섬광 및 이미지로 인해 발작, 기절, 심한 현기증, 
기타 증세를 경험하는 경우도 있습니다. 유사한 병력이 있거나, 위에 나열한 증세가 있는 경우 
의사에게 상담하십시오.
일부 사용자는 VR 헤드셋 사용, 일반적인 비디오 게임 플레이, 3D 영화 관람 시 심한 현기증, 구토, 
두근거림, 심지어 기절 등을 체험하는 경우가 있습니다. 위에 나열한 증세가 있는 경우 의사에게 
상담하십시오.
본 제품은 13세 이하의 어린이에게는 권장하지 않습니다. 헤드셋, 컨트롤러, 주변 기기 등을 
어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관해 주십시오. 사고 예방을 위해서, 14세 이상인 청소년은 사고를 
성인의 지도하에 본 제품을 사용하십시오. 
일부 사용자는 본 제품에 사용된 플라스틱, PU, 직물, 기타 재질에 알러지를 일으킬 수 있습니다. 
피부에 장기적으로 접촉 시 홍조, 붓기, 염증 등의 증세를 유발할 수 있습니다. 위에 나열한 증세가 
있는 경우, 제품 사용을 중단하고 의사에게 상담하십시오.
본 제품은 한 번에 30분 이상 사용을 의도하여 설계되지 않았으며, 각 사용 사이에 최소 10분 간의 
휴식을 취해야 합니다. 이상이 느껴지는 경우, 휴식 시간 및 사용 시간을 조절하십시오.
쌍안시에 큰 차이 또는 심한 정도의 근시나, 난시 또는 원시를 느끼는 경우, VR 헤드셋 사용 시 안경을 
착용하실 것을 권고합니다. • (복시 및 시야 왜곡, 눈의 불편 또는 통증 등) 시각적 이상, 과도한 발한, 

 멀미, 현기증, 두근거림, 방향 감각의 상실, 균형 감각의 상실, 기타 이상 징후를 느끼는 경우 즉시 본 
제품의 사용을 중단하십시오.
본 제품은 몰입형 가상 현실 체험에 대한 액세스를 제공하며 콘텐츠 유형 중 일부는 불편함을 초래할 
수 있습니다. 다음 증상이 발생하면 사용을 즉시 중단하고 의사와 상담해 주십시오.
- 간질 발작, 의식 상실, 경련, 불수의운동, 현기증, 방향 감각의 상실, 멀미, 비몽사몽, 피로 등.
- 안구 통증 또는 불편함, 눈의 피로, 눈 경련, 시각적 이상 현상 (환각, 흐릿한 시야, 복시 등).
- 피부 가려움증, 습진, 붓기, 자극 등 기타 불편함. ‒ 과도한 발한, 균형 감각의 상실, 손과 눈의 동작 
불일치, 기타 멀미와 유사한 증상. 
이와 같은 증세에서 완전히 회복되지 않은 상태로 자동차나 기계를 작동하거나, 기타 심각하고 
위험한 결과를 초래할 수 있는 활동을 하지 마십시오.
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                전자�기기
기타 전자 기기의 작동을 방해하거나 위험한 상황이 발생될 수 있으므로, 무선 기기의 사용이 
명시적으로 제한된 곳에서 본 제품을 사용하지 마십시오.

                의료�기기에�대한�영향
의료 및 보건 시설에서의 무선 장치 사용에 관하여 명시적으로 금지된 사항을 준수하고, 그에 따라 본 
제품 및 부속품을 끄시기 바랍니다.
본 제품 및 부속품 등이 발생시키는 전파는 심박 조율기, 달팽이관 임플란트, 보청기, 그 외 체내 
삽입형 의료 기기 또는 개인용 의료 기기에 영향을 줄 수 있습니다. 이러한 의료 기기를 사용하시는 
경우, 본 제품의 사용 제한 여부를 해당 의료 기기 제조사에 상담하시기 바랍니다.
본 제품 및 부속품이 연결돼 있는 경우, (심박 조율기, 달팽이관 임플란트 등의) 체내 삽입형 기기와는 
최소 15cm 거리를 떨어트리도록 하십시오.
본인의 의료 기기에 작동 간섭이 지속적으로 발생하는 것이 확인된다면 헤드셋 및/또는 그 부속품 
사용을 중단하십시오.
                작동�환경
본 제품의 내부 회로 고장을 일으킬 수 있으므로, 먼지나 습기가 많거나 또는 지저분한 환경, 강한 
자기장이 있는 곳에서는 사용하지 마십시오.
뇌우가 발생한 경우 본 제품을 사용하지 마십시오. 뇌우는 제품 고장을 발생시키거나 전기 충격 
위험성을 높일 수 있습니다.
작동 온도: 0-35 ℃ / 32-104 ℉ , 최저 습도 5%, 최대 습도 95% RH (비응축). 비작동 (보관): -20-45
℃ / -4-113 ℉ , 85% RH. 
고도 2000m 이하 (기압 80kPa 이상). 
빛으로부터 렌즈를 보호하십시오. 창틀이나 자동차 대시보드 등 태양 직사광이나 자외선, 기타 강한 
광원으로부터 제품을 멀리하십시오.
본 제품 및 부속품은 비나 습기로부터 멀리하십시오.
본 제품을 전기 히터, 전자 레인지, 온수기, 난로, 촛불, 기타 높은 온도를 발생시킬 수 있는 곳에 놓지 
마십시오.
기기 및 렌즈 손상을 방지하기 위해서, 보관 또는 사용 시 본 제품에 과도한 압력이 가해지지 않도록 
하십시오.
자재를 변화시켜 눈과 피부 건강에 악영향을 줄 수 있으므로, 본 제품 및 부속품 청소 시, 강한 화학 
물질, 세척 용액, 세제 등을 사용하지 마십시오. 제품 관리는 “제품 취급”의 지침을 따라 주십시오.
본 제품 및 부속품을 어린이 또는 애완동물이 물거나 삼키지 못하도록 하십시오.

                어린이의�건강
질식 위험: 본 제품에는 작은 부품이 포함돼 있습니다. 어린이 또는 애완동물이 닿을 수 없는 곳에 
보관하시고 보호자가 없는 공간에 어린이 또는 애완동물과 제품을 함께 두지 마십시오. 어린이 또는 

애완동물은 부주의로 본 제품에 손상을 입히거나, 작은 부품을 삼키거나, 전선에 엉킬 수 있으며, 이로 
인해 질식 및 기타 위험에 처할 수 있습니다.

                    부속품의�요건
전원 장치나 데이터 케이블 등은 제품 제조사에 의해 승인된 부속품만 본 제품과 사용하실 수 
있습니다.
승인되지 않은 타사의 부속품을 사용하면 화재, 폭발, 기타 피해를 발생시킬 수 있습니다.
승인되지 않은 타사 부속품 사용은 본 제품의 보증 내용과 제품이 위치한 국가의 관련 규정에 
위배됩니다. 승인된 부속품에 대해서는 PICO 고객 서비스 센터에 문의해 주십시오.

                환경�보호

                 청각�보호
청각 손상의 가능성을 예방하기 위해, 높은 볼륨으로 장시간 사용하지 마십시오.
헤드폰 사용 시, 청각 손상을 방지하기 위한 필요 최소 볼륨으로 사용하십시오. 높은 볼륨에 장시간 
노출되면 영구적인 청각 손상이 발생할 수 있습니다.

                 가연성�및�폭발성�지역
가연성 물질 및 화학 작용제를 보관하고 있는 연료 보관소 등의 위험 지역에서 본 장치를 사용하지 
마십시오. 이런 지역에서 본 제품을 휴대할 시에는 모든 표시 및 문자 안내를 준수하십시오. 이런 
위험 지역에서 본 제품을 작동시키면 폭발 및 화재의 위험이 있습니다.
본 제품 및 부속품을 가연성 액체나 기체 등의 물질과 하나의 용기에 같이 넣어서 보관하거나 
운반하지 마십시오.

                 운반�안전
걷거나, 자전거 또는 자동차 운전 등, 시야 전체를 확보해야 하는 상황에서 본 제품을 사용하지 
마십시오.
불규칙적인 움직임은 멀미를 유발할 수 있으므로, 자동차 내에 탑승해서 본 제품을 사용 시에는 
주의하시기 바랍니다.

                 충전기�안전
본 제품 포장 내에서 제공하는 충전용 기기, 또는 제조사에서 지정 승인한 기기만 사용해야 합니다.
충전 완료 시, 기기로부터 충전기 연결을 해제하고 충전기를 콘센트에서 빼십시오.
합선, 고장, 전기 충격 등을 예방하기 위해, 젖은 손으로 기기, 충전기, 케이블 등을 취급하지 마십시오.
충전기가 젖어 있는 경우는 사용하지 마십시오.
전기 충격이나 화재의 위험을 예방하기 위해, 충전기 어댑터 또는 케이블이 손상된 경우는 사용을 
멈추십시오.

                 배터리�안전
VR 헤드셋
VR 헤드셋에는 분리 불가한 내장형 배터리가 장착돼 있습니다. 배터리 손상, 화재, 인명 피해가 
발생할 수 있으므로 배터리 교체 시도를 하지 마십시오. 배터리는 PICO 또는 PICO 인증 서비스 
프로바이더만 교체할 수 있습니다.
배터리는 분해 또는 개조, 이물질 삽입, 물 또는 기타 액체 속에 침수시키지 마십시오. 이런 
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방식으로 배터리를 취급할 경우 화학 물질의 누출, 과열, 화재, 폭발 등이 발생할 수 있습니다. 
배터리에서 누출이 발생하는 경우, 피부나 눈에 접촉되지 않도록 하십시오. 내부 물질이 피부나 눈에 
접촉한 경우, 즉시 깨끗한 물로 씻어내고 의사의 진단을 받으십시오.
배터리는 떨어트리거나, 찌그러뜨리거나, 구멍을 내지 마십시오. 배터리의 변형 또는 과열이 발생할 
수 있으므로 배터리를 고열이나 외부 압력에 노출시키지 마십시오.
배터리의 합선 및 배터리 과열로 인한 화상 등의 신체 부상을 예방하기 위해, 배터리 양극 또는 
배터리 단자를 금속 도체로 연결하지 마십시오.
기기의 대기 시간이 평소보다 확연히 줄어들어서 배터리를 교체해야 할 경우는 PICO 또는 PICO 
인증 서비스 프로바이더에 문의해 주십시오. 잘못된 종류의 배터리로 교환 시 안전이 보장되지 
않습니다.

컨트롤러에는 AA 배터리가 들어갑니다. 3세 미만의 아동 및 애완동물이 닿을 수 있는 곳에 두지 
마십시오.
다 쓴 배터리는 적용되는 모든 법규에 따라 즉시 재활용 또는 폐기하십시오.
컨트롤러 내의 배터리는 교체 가능합니다. 낡은 배터리와 새 배터리를 섞어서 사용하지 마십시오. 
배터리는 한 세트 단위로 한 번에 교체하십시오.
컨트롤러는 1.5V AA 알칼리 배터리를 사용합니다. 누출, 과열, 화재, 폭발 등을 방지하기 위해서, 
배터리는 재충전하여 사용하지 마십시오.
배터리는 떨어트리거나, 찌그러뜨리거나, 구멍을 내지 마십시오. 배터리의 변형 또는 과열이 발생할 
수 있으므로 배터리를 고열이나 외부 압력에 노출시키지 마십시오.
배터리에서 누출이 발생하여, 내부 물질이 피부나 눈에 접촉한 경우, 즉시 깨끗한 물로 씻어내고 
의사의 진단을 받으십시오.
보관 또는 장기간 미사용 시, 사전에 배터리를 제거하십시오. 오래된 배터리는 누출되어 컨트롤러에 
손상을 줄 수 있습니다.

                      VR 제품�관리
부품이 부서지거나 손상된 경우는 제품을 사용하지 마십시오.
본인이 스스로 제품을 수리하지 마십시오. 수리는 인증된 PICO 서비스 제공 업체에서만 진행해야 
합니다. 
손상이 발생할 수 있으므로 제품을 수분, 높은 습도, 높은 밀도의 먼지 등의 부유 물질, 작동 범위를 
벗어나는 온도, 태양의 직사 광선 등에 노출시키지 마십시오.
손상이 발생할 수 있으므로 헤드셋, 컨트롤러, 충전기, 케이블, 부속품 등을 애완동물에게서 
떨어트리십시오.

                      렌즈의�태양�직사광�노출�방지
광학 렌즈는 태양 직사광 및 기타 강한 광원에 노출시키지 마십시오. 
태양 직사광에 노출되면 화면에 영구적인 노란 반점 손상이 생길 수 
있습니다. 태양광 또는 기타 강한 광원 노출 시 보증 대상에서 제외됩니다.

 

헤드셋 및/또는 부속품 폐기 시에는 해당 지역 법규 및 정부 권장 사항을 준수해 주십시오. 
과열 시 배터리가 폭발할 수 있으므로, 헤드셋이나 부속품을 불에 태우거나 소각로에 
넣어서 폐기하지 마십시오. 일반 가정 쓰레기와 구분하여 폐기하십시오.
배터리 및 헤드셋은 전자 기기의 폐기에 관한 해당 지역 법규 및 정부 권장 사항을 
준수하시고, 지정된 폐기물 수집 장소에 일반 가정 쓰레기와 구분하여 폐기하십시오.

컨트롤러

PICO 제품�한정�보증 
본�한정�보증을�숙독하여�본인의�권한�및�의무를�파악해�주십시오. PICO 제품�또는�부속품을 
사용하는�경우, 당신은�한정�보증에�동의하는�것으로�간주됩니다. 
PICO 또는 인증된 소매 업체로부터 포장된 신품 상태의 제품을 구매한 소비자인 당신(이하 “
당신”으로 칭함)에게 PICO는 본 보증서를 발행합니다. 본 보증서는 PICO 또는 인증된 소매 업체를 
제외한 다른 경로로 구매된 제품에 대해 유효하지 않습니다.
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본�보증서의�효력은? 
본 보증서는 당신께 구체적인 법적 권한을 부여하며, 당신께서는 거주 국가에 따라 다른 권한을 보유하실 
수 있습니다. 본 보증서는 소비재 매매와 관련하여 당신이 속한 관할권의 법에 따라 당신께서 보유한 
권한에 아무런 영향을 주지 않으며 내용에 따라 추가적인 권한을 부여합니다.

본�보증서의�유효�범위
본 보증서는 신품 PICO 제품(이하 “제품”으로 칭함)에 대한 결함 및 고장에 대해 유효합니다. 저희는 
보증 기간 내에 본 제품이 일반적이고 의도된 사용 하에서, 저희 기술적 사양 또는 동반된 제품 문서에 
준하는 기능(이하 “보증된 기능”으로 칭함)을 할 것을 보증합니다. 제품이 보증된 기능을 달성하기 
위해서 PICO 소프트웨어 또는 서비스를 필요로 하는 경우에 있어서, 저희는 보증 기간 동안 
소프트웨어 및 서비스를 만들고 가용한 상태를 유지합니다. 저희는 최소한 보증된 기능을 유지할 수 
있는 범위 내에서 자체 재량에 따라 필요한 경우 이러한 소프트웨어 및 서비스를 업데이트하거나 
조정, 제한할 수 있습니다.
보증�기간
본 한정 보증은 구매 일자, 또는 제품의 수령 일자 중 더 늦은 날짜를 기준으로 1년 동안 유지됩니다 
(“보증 기간”). 단, 본 보증은 소비자 보호법 등 적용 가능한 모든 법에 의거한 소비자의 권한에 영향을 
주거나 제한하지 않습니다.
본�보증이�적용되지�않는�경우
- 부적절한 사용이나 관리, 본 매뉴얼에 포함되지 않는 방식으로 인해 발생한 결함 손상;
- 태양 직사광이나 UV 또는 기타 강한 광원 노출로 인한 화면 손상;
- 일반적인 소모 및 마모로 인한 제품 또는 부속품의 외견상의 악화;
- 다음과 같은 소모품: AA 배터리, 랜야드, 얼굴 쿠션, 헤드밴드, 이어폰 구멍 캡, 장착 키트, 장착 패드, 
보호용 코팅 등 시간 경과에 따라 합리적으로 사용할 수 없게 되는 것들, 단, 불량으로 인해 발생한 
고장은 예외로 함;
- 제품 및 부속품을 제외한 선물 및 포장;
- PICO 또는 PICO가 인증한 서비스 프로바이더의 손을 거치지 않은 분해, 개조, 수리로 인해 발생한 손상;
- 화재, 수해, 번개 등의 불가항력으로 발생한 혼상;
- 보증서의 유효 기간이 만료된 제품.

보증�서비스를�받으려면?
사용 중에 문제가 발생하면 사용자 매뉴얼을 확인하거나, https://business.picoxr.com에 방문하실 수 
있습니다. 사용자 매뉴얼 및/또는 https://business.picoxr.com의 리소스를 통해서 문제가 해결되지 
못하는 경우, 제품 또는 부속품을 구매하신 소매점에 문의해서 도움을 요청하십시오.
제품 또는 부속품의 불량이 발생하는 경우, 저희에게 연락하여 다음 정보를 제공해 주신 후 해당되는 
조치를 취해 주십시오:

제품 및 부속품의 모델 및 일련번호;
당신의 정확한 주소 및 연락처 정보; 
제품 구매를 나타내는 원본 청구서나, 영수증, 매도 증서의 사본. 본 한정 보증에 의한 이의를 제기하려면 
유효한 구매 증서를 제시하셔야 합니다. 
반품하시기 전에 모든 개인 프로그램 또는 데이터를 백업하고 제품에서 이를 삭제하셔야 합니다. 저희는 
프로그램 또는 데이터의 소실 위험성 없이 당신의 제품을 수리할 수 있다는 보증을 할 수 없으며, 제품 교체 
시 기존 제품에 저장돼 있던 당신의 데이터는 교체되는 제품에 포함되지 않습니다.
저희는 본 보증에서 적용되는 결함 또는 고장이 있는지를 확인합니다. 본 보증에 유효한 결함 또는 고장이 
발견되는 경우, 보증 기능을 제공할 수 있도록 제품을 수리 또는 교체해 드리게 되며, 수리되거나 교체된 
제품을 당신께 보내 드립니다.
제품을 수리 또는 교체할 수 없는 경우, 환불을 받으실 수 있습니다. 수리 또는 교체된 제품은 기존 보증 
기간이나, 수리 또는 교체된 제품을 수령한 날짜로부터 90일 둘 중 더 오랜 기간 동안 동일한 한정 보증이 
적용됩니다. 

- 
- 
- 

- 

- 

- 

준거법
본 한정 보증은 제품 및/또는 부속품이 구매된 국가의 법에 준거하며, 해당 국가의 법원이 본 한정 
보증과 관련된 전담 관할을 담당합니다. UK 또는 EU 내에 거주하시는 경우, 추가적인 권한이 부여될 
수 있으며, 거주 국가의 법원을 통해 소송을 제기하실 수 있습니다.

법과�규정
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. All Rights Reserved.
본 정보는 참조 전용이며 어떠한 형태의 책무도 구성하지 않습니다. 제품(색상, 크기, 화면 
디스플레이를 포함하며 이에 국한되지 않음)은 물리적 개체를 대상으로 합니다.
사용자 소프트웨어 라이선스 동의서
제품을 사용하시기 전에, 소프트웨어 라이선스 동의서를 주의해서 읽어 주시기 바랍니다. 제품을 
사용하는 것으로, 당신께서는 라이선스 동의서 준수에 동의하시는 것으로 간주됩니다.
본 동의서에 동의하실 수 없다면, 제품 및 소프트웨어를 사용하지 마십시오. 동의서에 대한 추가 정보는 
다음 주소를 방문해 주십시오: https://business.picoxr.com/protocol?type=user
개인 정보 보호
저희가 당신의 개인 정보를 어떻게 보호하는지 자세히 알고 싶다면, 다음 주소를 방문해 주십시오: 
https://business.picoxr.com/protocol?type=privacy

제품명: VR 올인원 헤드셋 | 헤드셋 모델: A�Q�� | 컨트롤러 모델: C�B��
PICO 제품, 정책, 인증 서버 등에 대한 자세한 정보를 보고 싶으면, PICO의 공식 웹사이트에 방문해 
주십시오: https://business.picoxr.com
회사명: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. 
회사 주소: Room 401, 4th Floor, Building 3, Qingdao Research Institute, 393 Songling 
Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China
판매 후 정보에 관해 더 자세히 알고 싶다면, 다음 주소를 방문해 주십시오:
 https://www.picoxr.com/support/faq
제품명 : VR 올인원 헤드셋 | VR 헤드셋 모델 : A | 인증번호：R-C-pxr-A7Q10  
배터리 정격 전압 : 3.85V 
A�Q�� 모델 
무선 주파수 및 지원 모드 기재 (Bluethooth 버전 기재 부탁드립니다 ) 
802.11 b/g/n/ac/ax ( 대역폭 : 20 MHz) 2 412 MHz ~ 2 472 MHz 
802.11 n/ac/ax ( 대역폭 : 40 MHz) 2 422 MHz ~ 2 462 MHz 
802.11 a/n/ac/ax ( 대역폭 : 20 MHz) 5 180 MHz ~ 5 320 MHz 
802.11 n/ac/ax ( 대역폭 : 40 MHz) 5 190 MHz ~ 5 310 MHz 
802.11 ac/ax ( 대역폭 : 80 MHz) 5 210 MHz ~ 5 290 MHz 
802.11 a/n/ac/ax ( 대역폭 : 20 MHz) 5 500 MHz ~ 5 700 MHz 
802.11 n/ac/ax ( 대역폭 : 40 MHz) 5 510 MHz ~ 5 670 MHz 
802.11 ac/ax ( 대역폭 : 80 MHz) 5 530 MHz ~ 5 610 MHz 
802.11 a/n/ac/ax ( 대역폭 : 20 MHz) 5 745 MHz ~ 5 825 MHz
802.11 n/ac/ax ( 대역폭 : 40 MHz) 5 755 MHz ~ 5 795 MHz 
802.11 ac/ax ( 대역폭 : 80 MHz) 5 775 MHz 
Bluethooth (BDR/EDR/BLE) 
Bluethooth 5.1 (BDR/EDR/BLE) 2402 MHz ~ 2480 MHz 
Bluethooth 4.0 (BLE) 2402 MHz ~ 2480 MHz 
제품명 : VR 컨트롤러 모델 
C�B�� 모델 
인증번호：R-R-pxr-C1B10 
배터리 정격 전압 : 3V 
Bluethooth 4.0 (BLE) 2402 MHz ~ 2480 MHz 
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본�보증서의�효력은? 
본 보증서는 당신께 구체적인 법적 권한을 부여하며, 당신께서는 거주 국가에 따라 다른 권한을 보유하실 
수 있습니다. 본 보증서는 소비재 매매와 관련하여 당신이 속한 관할권의 법에 따라 당신께서 보유한 
권한에 아무런 영향을 주지 않으며 내용에 따라 추가적인 권한을 부여합니다.

본�보증서의�유효�범위
본 보증서는 신품 PICO 제품(이하 “제품”으로 칭함)에 대한 결함 및 고장에 대해 유효합니다. 저희는 
보증 기간 내에 본 제품이 일반적이고 의도된 사용 하에서, 저희 기술적 사양 또는 동반된 제품 문서에 
준하는 기능(이하 “보증된 기능”으로 칭함)을 할 것을 보증합니다. 제품이 보증된 기능을 달성하기 
위해서 PICO 소프트웨어 또는 서비스를 필요로 하는 경우에 있어서, 저희는 보증 기간 동안 
소프트웨어 및 서비스를 만들고 가용한 상태를 유지합니다. 저희는 최소한 보증된 기능을 유지할 수 
있는 범위 내에서 자체 재량에 따라 필요한 경우 이러한 소프트웨어 및 서비스를 업데이트하거나 
조정, 제한할 수 있습니다.
보증�기간
본 한정 보증은 구매 일자, 또는 제품의 수령 일자 중 더 늦은 날짜를 기준으로 1년 동안 유지됩니다 
(“보증 기간”). 단, 본 보증은 소비자 보호법 등 적용 가능한 모든 법에 의거한 소비자의 권한에 영향을 
주거나 제한하지 않습니다.
본�보증이�적용되지�않는�경우
- 부적절한 사용이나 관리, 본 매뉴얼에 포함되지 않는 방식으로 인해 발생한 결함 손상;
- 태양 직사광이나 UV 또는 기타 강한 광원 노출로 인한 화면 손상;
- 일반적인 소모 및 마모로 인한 제품 또는 부속품의 외견상의 악화;
- 다음과 같은 소모품: AA 배터리, 랜야드, 얼굴 쿠션, 헤드밴드, 이어폰 구멍 캡, 장착 키트, 장착 패드, 
보호용 코팅 등 시간 경과에 따라 합리적으로 사용할 수 없게 되는 것들, 단, 불량으로 인해 발생한 
고장은 예외로 함;
- 제품 및 부속품을 제외한 선물 및 포장;
- PICO 또는 PICO가 인증한 서비스 프로바이더의 손을 거치지 않은 분해, 개조, 수리로 인해 발생한 손상;
- 화재, 수해, 번개 등의 불가항력으로 발생한 혼상;
- 보증서의 유효 기간이 만료된 제품.

보증�서비스를�받으려면?
사용 중에 문제가 발생하면 사용자 매뉴얼을 확인하거나, https://business.picoxr.com에 방문하실 수 
있습니다. 사용자 매뉴얼 및/또는 https://business.picoxr.com의 리소스를 통해서 문제가 해결되지 
못하는 경우, 제품 또는 부속품을 구매하신 소매점에 문의해서 도움을 요청하십시오.
제품 또는 부속품의 불량이 발생하는 경우, 저희에게 연락하여 다음 정보를 제공해 주신 후 해당되는 
조치를 취해 주십시오:

제품 및 부속품의 모델 및 일련번호;
당신의 정확한 주소 및 연락처 정보; 
제품 구매를 나타내는 원본 청구서나, 영수증, 매도 증서의 사본. 본 한정 보증에 의한 이의를 제기하려면 
유효한 구매 증서를 제시하셔야 합니다. 
반품하시기 전에 모든 개인 프로그램 또는 데이터를 백업하고 제품에서 이를 삭제하셔야 합니다. 저희는 
프로그램 또는 데이터의 소실 위험성 없이 당신의 제품을 수리할 수 있다는 보증을 할 수 없으며, 제품 교체 
시 기존 제품에 저장돼 있던 당신의 데이터는 교체되는 제품에 포함되지 않습니다.
저희는 본 보증에서 적용되는 결함 또는 고장이 있는지를 확인합니다. 본 보증에 유효한 결함 또는 고장이 
발견되는 경우, 보증 기능을 제공할 수 있도록 제품을 수리 또는 교체해 드리게 되며, 수리되거나 교체된 
제품을 당신께 보내 드립니다.
제품을 수리 또는 교체할 수 없는 경우, 환불을 받으실 수 있습니다. 수리 또는 교체된 제품은 기존 보증 
기간이나, 수리 또는 교체된 제품을 수령한 날짜로부터 90일 둘 중 더 오랜 기간 동안 동일한 한정 보증이 
적용됩니다. 

- 
- 
- 

- 

- 

- 

준거법
본 한정 보증은 제품 및/또는 부속품이 구매된 국가의 법에 준거하며, 해당 국가의 법원이 본 한정 
보증과 관련된 전담 관할을 담당합니다. UK 또는 EU 내에 거주하시는 경우, 추가적인 권한이 부여될 
수 있으며, 거주 국가의 법원을 통해 소송을 제기하실 수 있습니다.

법과�규정
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. All Rights Reserved.
본 정보는 참조 전용이며 어떠한 형태의 책무도 구성하지 않습니다. 제품(색상, 크기, 화면 
디스플레이를 포함하며 이에 국한되지 않음)은 물리적 개체를 대상으로 합니다.
사용자 소프트웨어 라이선스 동의서
제품을 사용하시기 전에, 소프트웨어 라이선스 동의서를 주의해서 읽어 주시기 바랍니다. 제품을 
사용하는 것으로, 당신께서는 라이선스 동의서 준수에 동의하시는 것으로 간주됩니다.
본 동의서에 동의하실 수 없다면, 제품 및 소프트웨어를 사용하지 마십시오. 동의서에 대한 추가 정보는 
다음 주소를 방문해 주십시오: https://business.picoxr.com/protocol?type=user
개인 정보 보호
저희가 당신의 개인 정보를 어떻게 보호하는지 자세히 알고 싶다면, 다음 주소를 방문해 주십시오: 
https://business.picoxr.com/protocol?type=privacy

제품명: VR 올인원 헤드셋 | 헤드셋 모델: A�Q�� | 컨트롤러 모델: C�B��
PICO 제품, 정책, 인증 서버 등에 대한 자세한 정보를 보고 싶으면, PICO의 공식 웹사이트에 방문해 
주십시오: https://business.picoxr.com
회사명: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. 
회사 주소: Room 401, 4th Floor, Building 3, Qingdao Research Institute, 393 Songling 
Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China
판매 후 정보에 관해 더 자세히 알고 싶다면, 다음 주소를 방문해 주십시오:
 https://www.picoxr.com/support/faq
제품명 : VR 올인원 헤드셋 | VR 헤드셋 모델 : A | 인증번호：R-C-pxr-A7Q10  
배터리 정격 전압 : 3.85V 
A�Q�� 모델 
무선 주파수 및 지원 모드 기재 (Bluethooth 버전 기재 부탁드립니다 ) 
802.11 b/g/n/ac/ax ( 대역폭 : 20 MHz) 2 412 MHz ~ 2 472 MHz 
802.11 n/ac/ax ( 대역폭 : 40 MHz) 2 422 MHz ~ 2 462 MHz 
802.11 a/n/ac/ax ( 대역폭 : 20 MHz) 5 180 MHz ~ 5 320 MHz 
802.11 n/ac/ax ( 대역폭 : 40 MHz) 5 190 MHz ~ 5 310 MHz 
802.11 ac/ax ( 대역폭 : 80 MHz) 5 210 MHz ~ 5 290 MHz 
802.11 a/n/ac/ax ( 대역폭 : 20 MHz) 5 500 MHz ~ 5 700 MHz 
802.11 n/ac/ax ( 대역폭 : 40 MHz) 5 510 MHz ~ 5 670 MHz 
802.11 ac/ax ( 대역폭 : 80 MHz) 5 530 MHz ~ 5 610 MHz 
802.11 a/n/ac/ax ( 대역폭 : 20 MHz) 5 745 MHz ~ 5 825 MHz
802.11 n/ac/ax ( 대역폭 : 40 MHz) 5 755 MHz ~ 5 795 MHz 
802.11 ac/ax ( 대역폭 : 80 MHz) 5 775 MHz 
Bluethooth (BDR/EDR/BLE) 
Bluethooth 5.1 (BDR/EDR/BLE) 2402 MHz ~ 2480 MHz 
Bluethooth 4.0 (BLE) 2402 MHz ~ 2480 MHz 
제품명 : VR 컨트롤러 모델 
C�B�� 모델 
인증번호：R-R-pxr-C1B10 
배터리 정격 전압 : 3V 
Bluethooth 4.0 (BLE) 2402 MHz ~ 2480 MHz 
 

包裝盒內含
VR頭戴式裝置 / 控制器 / 鹼性乾電池*2 / USB-C to C 2.0數據線 / 用戶指南

安全事項
•

•

•

•

•

•
•

•

在開闊的室內環境使用本產品，可獲得最佳體驗。建議至少預留2米x2米的空間。使用前請
確保身體沒有不適，而且周遭環境安全。為免發生意外，配戴頭戴式裝置在室內移動期間
須特別小心。
12歲或以下兒童不建議使用本產品。建議將頭戴式裝置、控制器及配件放在兒童無法取得
的位置。13歲或以上的青少年必須在成人監護下使用，以免發生意外。
本產品無近視調節功能,近視用戶請配戴眼鏡使用，並盡量避免近視眼鏡磨損或刮傷頭戴式
裝置的光學鏡片。使用及存放本產品時，請注意保護光學鏡片，避免尖銳物體刮傷鏡片。
清潔鏡片時,請使用柔軟的眼鏡布擦拭，否則可能會刮傷鏡片，影響視覺效果。
長時間使用或會引起輕微暈眩或眼睛疲勞，建議使用30分鐘後適當休息，可透過護眼操或
觀看遠處物體緩解眼睛疲勞。若閣下身體有任何不適，請立即停止使用。
當頭戴式裝置直接承受日照或紫外線照射（尤其當存放於戶外、陽台、窗台及汽車內）,可
能會令螢幕出現永久性黃斑。請盡量避免該情況發生，保養範圍並不涵蓋此類螢幕損傷。
建議不要將音量調得太高，否則可能會損害聽覺。
本產品可透過頭戴式裝置上的按鍵進行基本操作。連接控制器使用，可獲得更加豐富精彩
的體驗。
本產品具備三段式瞳距調節功能，請選擇與自身瞳距相符的鏡片距離。預設距離為適中，
適用於大多數人。有散光或斜視的用戶，建議調整鏡片距離以配合自身瞳距。使用不合適
的鏡片距離或會導致散光或眼睛疲勞。

快速指南

1

用姆指按下箭咀位置，並滑動電池蓋。

安裝電池

2

短按HOME鍵，直至指示燈閃爍藍光。

啟動控制器

長按頭戴式裝置的電源鍵，直至指示燈亮起藍光。

啟動頭戴式裝置

3

*本產品及包裝會定期更新，頭戴式裝置的功能與內容未來或會升級。因此，本手冊及產品包裝上列出的內容、外
觀與功能或會更改，未必完全反映最終產品。說明僅供參考。
*本用戶指南含有重要安全資訊，所有用戶應在使用本產品仔細閱讀。請保留用戶指南，未來作參考之用。
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4

戴上頭戴式裝置。
用頭戴式裝置罩住臉部或眼鏡。
下拉後腦墊，將裝置套在頭上。

請注意：近視用戶請配戴眼鏡使用，本產品不具備近視調節功能。

調節綁帶長度及配戴位置，確保視野清晰。

調節至舒適、視野清晰的位置。

5

* 請注意：使用不合適的鏡片距離，可能會導致重影或眼睛疲勞

• 瞳距調節
本產品具備三段式瞳距（58毫米/63.5毫米/69毫米）調節功能。預設距離為適中，適用於
大多數人。有散光或斜視的用戶，建議調整鏡片距離以配合自身瞳距。

調節時請直視頭戴式裝置的鏡片，雙手持鏡筒中間偏上部位，使左右鏡筒同時向內或向外
旋轉。按下圖所示，以右鏡筒為例，鏡筒上方刻度對應白色直線符號，向左或向右撥動鏡
片，即可調節距離。
（鏡筒刻度與白色直線對齊：63.5毫米；鏡筒刻度在白色直線左邊：58毫米，鏡筒刻度在
白色直線右邊：69毫米）

58<-63.5->69(mm)

• 近視用戶
本產品不具備近視調節功能，頭戴式裝置可支援配戴鏡框寬度小於160毫米的大多數標準眼

鏡。
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4

戴上頭戴式裝置。
用頭戴式裝置罩住臉部或眼鏡。
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調節綁帶長度及配戴位置，確保視野清晰。
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* 請注意：使用不合適的鏡片距離，可能會導致重影或眼睛疲勞

• 瞳距調節
本產品具備三段式瞳距（58毫米/63.5毫米/69毫米）調節功能。預設距離為適中，適用於
大多數人。有散光或斜視的用戶，建議調整鏡片距離以配合自身瞳距。

調節時請直視頭戴式裝置的鏡片，雙手持鏡筒中間偏上部位，使左右鏡筒同時向內或向外
旋轉。按下圖所示，以右鏡筒為例，鏡筒上方刻度對應白色直線符號，向左或向右撥動鏡
片，即可調節距離。
（鏡筒刻度與白色直線對齊：63.5毫米；鏡筒刻度在白色直線左邊：58毫米，鏡筒刻度在
白色直線右邊：69毫米）

58<-63.5->69(mm)

• 近視用戶
本產品不具備近視調節功能，頭戴式裝置可支援配戴鏡框寬度小於160毫米的大多數標準眼

鏡。

•  

• 

•  

•  

 

•  

•  

•   

後腦墊
開機：長按1.5秒
關機：長按2秒
重置：長按10秒
啟動狀態下短按：休眠

操作說明

內含電池

頂部電源線
請勿折彎、剌穿或拉扯 頂部綁帶

可拆卸 可拆卸
臉墊 電源鍵

狀態指示燈

USB-C 3.0連接埠

散熱口

副咪

確認鍵

HOME鍵
短按：返回主介面
長按：校正螢幕中心
休眠狀態下短按：喚醒

APP/返回鍵兩側綁帶
可拆卸

頭戴式裝置狀態指示燈

藍燈長亮：正在開機，或處於運作狀態

紅燈長亮：正在充電，電量低於20%

綠燈長亮：充電完畢，電量高於98%，或電量已滿

藍燈閃爍：正在關機

黃燈長亮：正在充電，電量低於98% 紅燈閃爍：電量低於20%

指示燈熄滅：正在休眠，或已關機

光學鏡片

•

左喇叭

距離感測器
•
•
配戴頭戴式裝置時，系統會自動喚醒
摘下頭戴式裝置時，系統會自動休眠

右喇叭

瞳距調節
三段式鏡片距離調節

主咪
耳機插孔音量鍵
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詳細說明
閣下可以使用「控制器模式」與「頭控模式」操控頭戴式裝置。
除了觸控板外，控制器上的按鍵與頭戴式裝置上的按鍵功能完全相同。建議用戶使用控制器，
以體驗更豐富有趣的互動與內容。
如果閣下不想使用控制器，可以在下列情況根據螢幕上的提示，按下頭戴式裝置的確認鍵進入
「頭控模式」：

•

•

•

•

•

開機後跳過螢幕提示，直接進入「頭控模式」；
在「設定►藍牙」中關閉藍牙，中斷與控制器的連接；
在「設定►手掣」中解除控制器配對，中斷與控制器的連接；
若要重新連接控制器或更換新的控制器，請在主頁面的「設定」►「手掣」中開啟頭戴式裝置
配對模式，同時按下控制器上的HOME鍵、板機鍵及觸控板10秒，並根據裝置畫面提示操作。
若閣下使用的是新的控制器，或未有控制器的配對資訊，短按控制器的HOME鍵後，即可
進入配對模式。

請注意：從「控制器模式」切換至「頭控模式」時，控制器會自動關機，虛擬控制器與射線亦
會消失。從「頭控模式」切換至「控制器模式」時，頭控游標會消失，改為虛擬控制器及射線操
控。

頭控模式：
請注意：使用「頭控模式」時不會連接控制器，請按以下指示操作裝置。

1.移動游標
擺動頭戴式裝置，移動視野中心的游標。

2.頭控模式
如未連接控制器，閣下可以轉動頭部，或透過頭戴式裝置的按鍵進行操作。

4.頭戴式裝置音量調節
頭戴式裝置上的音量鍵可用於調節音量，長按可持續調節。
5.休眠/喚醒
方式一：摘下頭戴式裝置一段時間後，系統會自動休眠；戴上頭戴式裝置時，系統會自動喚醒。
方式二：短按頭戴式裝置上的電源鍵即可休眠或喚醒。

3.於「頭控模式」下校正螢幕中心
戴著頭戴式裝置直視前方，按下裝置上的HOME鍵1秒以上，以校正螢幕中心。將介面調整至
視野的正前方。

6.頭戴式裝置硬件重設
若短按HOME鍵或電源鍵時裝置沒有反應，可長按的電源鍵10秒以上，重新啟動裝置。

1.觸控板
2.APP/返回键

3.HOME鍵

·   狀態指示燈
    藍燈慢閃（0.5秒）：等待配對連接。
     藍燈熄滅，按鍵時亮起：已連接。
     藍燈快閃（0.1秒）：電池電量低。
    藍燈慢閃（1.5秒）：韌體升級。
·   觸控板
    長按確定。
    輕觸滑動翻頁。
·   扳機鍵
    確認、射擊等，在不同的遊戲及。
    應用程式有不同的對應功能。

·  HOME鍵
   短按開機。
   短按返回主介面。
   長按1秒校正螢幕中心。

·  APP/返回鍵
   短按返回或前往功能表。

· 音量鍵
  短按調節音量。
  長按持續調節。

상태 표시등
파란색으로 느리게 점멸 (0.5초당 한 번): 페어링 연결 대기 중.
버튼을 눌렀을 때/누르지 않았을 때 파란색이 켜짐/꺼짐: 연결됨.
파란색으로 빠르게 점멸 (0.1초당 한 번): 배터리 충전 낮음.
파란색으로 느리게 점멸 (1.5초당 한 번): 펌웨어 업그레이드.
트랙패드
길게 눌러서 확인.
터치하고 슬라이드로 페이지 넘기기.
트리거 버튼
확인, 발사 등. 
게임이나 어플리케이션에 따라서 다양한 기능이 있습니다.

4.狀態指示燈
5.控制器掛繩孔
6.扳機鍵

7.音量鍵
8.電池蓋

1

2

6

7

8

5

4

3
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詳細說明
閣下可以使用「控制器模式」與「頭控模式」操控頭戴式裝置。
除了觸控板外，控制器上的按鍵與頭戴式裝置上的按鍵功能完全相同。建議用戶使用控制器，
以體驗更豐富有趣的互動與內容。
如果閣下不想使用控制器，可以在下列情況根據螢幕上的提示，按下頭戴式裝置的確認鍵進入
「頭控模式」：
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在「設定►藍牙」中關閉藍牙，中斷與控制器的連接；
在「設定►手掣」中解除控制器配對，中斷與控制器的連接；
若要重新連接控制器或更換新的控制器，請在主頁面的「設定」►「手掣」中開啟頭戴式裝置
配對模式，同時按下控制器上的HOME鍵、板機鍵及觸控板10秒，並根據裝置畫面提示操作。
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파란색으로 느리게 점멸 (1.5초당 한 번): 펌웨어 업그레이드.
트랙패드
길게 눌러서 확인.
터치하고 슬라이드로 페이지 넘기기.
트리거 버튼
확인, 발사 등. 
게임이나 어플리케이션에 따라서 다양한 기능이 있습니다.

4.狀態指示燈
5.控制器掛繩孔
6.扳機鍵

7.音量鍵
8.電池蓋

1

2

6

7

8

5

4

3

3.確認/射擊
短按扳機鍵可進行確認/射擊等操作，在不同的遊戲及應用程式有不同的對應功能。

4.返回/功能表
短按APP鍵可返回/前往功能表。

5.校正螢幕中心與置中虛擬控制器
戴著頭戴式裝置直視前方，將控制器水平指向閣下的正前方，按住控制器的HOME鍵1秒以
上，以校正螢幕中心。將功能表拉到當前視野的正前方，置中虛擬控制器的射線。
6.控制器音量調節
控制器音量鍵可調整音量，長按可持續調節。
7.更改慣用手
進入「設定►手掣►手掣慣用手設置」。
8.在「控制器模式」下連接新的控制器（頭戴式裝置最多可連接一個控制器）
先進入「設定►手掣」中解除配對當前控制器，然後短按要新控制器上的HOME鍵，或舊控制
器上的HOME鍵、板榭鍵及觸控板10秒，並根據頭戴式裝置的畫面提示操作。
9.控制器關機
閣下不需要手動關閉控制器，控制器在下列情況下會自動關機省電：
·  頭戴式裝置進入深度休眠（摘下頭戴式裝置1分鐘後）
·  頭戴式裝置藍牙關閉
·  頭戴式裝置的控制器管理介面解除配對控制器
·  頭戴式裝置關機
10.控制器硬件重設與重啟
若短按HOME鍵或電源鍵時裝置沒有反應，或頭戴式裝置內的虛擬控制器無法移動，請重裝電
池，並重新啟動控制器。

產品保養
本VR頭戴式裝置的臉墊及綁帶可自行更換，如需單獨購買，請聯絡客服或Pico授權代理商或
閣下的銷售人員。
頭戴式裝置（鏡片、臉墊除外）、控制器與配件保養
請使用消毒濕紙巾（可含酒精成分）或超細纖維乾布沾少量75%酒精，輕輕擦拭產品表面，
直至表面濕潤，等待最少5分鐘後，再用超細纖維乾布擦乾產品表面。請注意：清潔時請避免
產品本體進水。

使用期間或存放時，請注意避免硬物接觸鏡片，以免鏡片刮傷。
使用眼鏡布沾少量清水，或不含酒精成分的消毒濕紙巾擦拭鏡片。（切勿使用酒精擦拭鏡
片，否則可能導致鏡片碎裂。）

鏡片保養
•
•

臉墊保養
請使用消毒濕紙巾（可含酒精成分）或超細纖維乾布沾少量75%酒精，輕輕擦拭與皮膚接觸的
表面與周邊，直至表面輕微濕潤，然後放置最少5分鐘，晾乾後再使用（切勿在陽光下曝
曬）。
請注意：臉墊經多次清潔及消毒後可能出現以下現象，不建議手洗或機器清洗，因為會加速
問題發生。如出現以下現象，請更換新的臉墊：
• 皮質PU泡棉：變色、表面產生黏性、臉部舒適度下降。
監管
裝置開機後，閣下可以前往首頁「設置」►「通用」►「關於本機」►「監管」查看閣下所在
地區的認證監管產品資訊。

1.移動游標
擺動控制器，以移動視野中的虛擬控制器射線游標。

2.確認、翻頁
按壓觸控板任意位置以確認，上下或左右滑動即可翻頁。
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安全警告
使用本產品前，請仔細閱讀下列警告及資訊，並遵循所有產品安全與操作指引。未遵循以下
指引，或會導致身體傷害（包括觸電、起火或其他傷害）、財產損失，甚至死亡。若閣下允
許他人使用本產品，則必須確保每一位使用者均知曉並遵循所有產品安全與操作說明。

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

請確保在安全環境中使用本產品。使用本產品體驗沉浸式虛擬實景時，用戶將無法看到四周
的現實情況。請在安全範圍內移動，並時刻留意周遭環境。請勿靠近樓梯、窗戶、熱源或其
他危險區域。 
請僅於身體狀況良好時使用本產品。若閣下是孕婦、老人或患有嚴重的身體疾病、精神病、
視覺疾病或心臟病等，使用本產品前請先諮詢醫生。
即使無相關病史，少數人亦可能會因為閃光或圖像產生癲癇、昏厥、嚴重頭暈等症狀。若閣
下有上述類似病史，使用本產品前請先諮詢醫生。
部分人使用頭戴式裝置、遊玩普通電子遊戲、觀看3D電影時會有嚴重頭暈、嘔吐、心悸甚
至昏厥等症狀。若閣下有經歷過類似情況，使用本產品前請先諮詢醫生。
12歲或以下兒童不建議使用本產品。建議將頭戴式裝置、控制器及配件放在兒童無法取得的
位置。13歲或以上的青少年必須在成人監護下使用，以免發生意外。
部分人或會對本產品中使用的塑膠、皮質、纖維等物料過敏，長期接觸部位或會有紅腫或發
炎等症狀。若閣下出現類似情況，請停止使用本產品並諮詢醫生。
本產品之時用時間不應超過30分鐘，每次使用間隔應最少休息10分鐘。如有不適，請調節
休息及使用時間。
若閣下雙眼視力差距較大、近視度數較高或有散光、遠視等情況，建議閣下在使用本產品
時，配戴眼鏡矯正視力。
若出現視覺異常（殘影、視線扭曲、眼部不適或疼痛等）、大量出汗、噁心暈眩、心悸、迷
失方向、喪失平衡感等症狀，請立即停止使用本產品。
本產品提供身沉浸式虛擬實景體驗，某些類型的內容可能會引起閣下不適。若出現下列症
狀，請立即停止使用並及時就醫：

健康及安全警示

癲癇、失去意識、抽搐、不自主運動、頭昏眼花、迷失方向、噁心、頭暈、嗜睡或疲勞；
眼睛疼痛或不適、眼睛疲勞、眼睛抽搐或視覺異常（如幻覺、模糊不清、殘影等）；
皮膚痕癢、濕疹、腫脹、刺激或其他不適；
大量出汗、喪失平衡感、手眼不協調或其他類似的動暈病症狀。

-
-
-
-

電子裝置
在明文規定禁止使用無線裝置的場所，請勿使用本裝置，否則或會干擾其他電子裝置，
或導致其他危險。

請勿在多灰、潮濕、骯髒或靠近強力磁場的地方使用本產品，以免導致裝置內部電
路故障。
請勿在雷雨天氣下使用本產品，否則或會導致裝置故障或電擊危險。
運行溫度：0-35 ℃ / 32-104 ℉、最低濕度：5%、最高濕度：95% RH（不會凝結成水）。
存放溫度：-20-45℃ / -4-113 ℉、濕度：85% RH。
海拔不高於2000m（氣壓不低於80kPa）。
避免將本產品放置在受陽光或紫外線直射的地方，如窗台、汽車儀表板或其他強力光源。
避免裝置及其配件淋雨或受潮。
請勿將裝置放近熱源或火焰，如電暖爐、微波爐、焗爐、熱水爐、煮食爐、蠟燭或其他可
能產生高溫的物件。
請勿在使用時擠壓裝置，避免導致裝置或鏡片受損。
請勿使用刺激性化學物質、清潔劑或洗滌劑清潔裝置或其配件，否則或會導致物料變化，
影響眼部及皮膚健康。請遵循「產品保養」中的保養指引。
請勿讓兒童或寵物吞咬裝置或其配件。

窒息危險：本裝置或含有細小零件，請放置在兒童無法取得的位置，並確保兒童及寵物不
會在無人看管的情況下接觸到本產品。兒童或寵物或會無意中損壞本裝置、吞下細小零
件，或被電線纏住，造成窒息或其他危險。

•
•

•

•

•

•
•

•

•

•

兒童安全

僅可使用本產品之製造商認可的電源及數據線等配件。
使用未經認可的第三方配件或會導致起火、爆炸或其他危險。
使用未經認可的第三方配件可能會違反本裝置的保養條款與所在國家的相關規定。如欲取
得認可配件，請聯絡PICO客戶服務中心。

為了防止聽覺受損，請勿長時間使用高音量。
使用裝置時，請使用所需的最低音量，以免損害聽覺。長時間承受高音量，或會導致永久
聽覺損傷。

•
•
•

•
•

配件要求

對醫療裝置的影響
在明文規定禁止使用無線裝置的醫護場所，請遵守該場所之規定，關閉裝置及其配件。
裝置及其配件產生的無線電波，可能會影響心律調節器、人工電子耳、助聽器等植入式醫療
裝置或個人醫療裝置的正常運作。若閣下有使用此類裝置，請向該醫療裝置製造商諮詢有關
本產品的使用限制。
裝置配套的移動裝置連接藍牙使用時，請與植入式醫療裝置（如心律調節器、人工電子耳
等）保持至少15厘米距離。"

從以上症狀中恢復之前，請勿駕駛汽車、操作機器，或參加可能有潛在嚴重後果的活動。

運行環境

聽覺保護

請根據當地法規及政府建議棄置閣下的裝置及/或配件。請勿將裝置或配件放
入火中或焚化爐，因為電池過熱可能會爆炸。請與生活垃圾分開處理。
請遵守當地的電子裝置棄置法規，在指定的廢物收集點棄置電池及頭戴式裝
置，並與生活垃圾分開處理。

•

•

環境保護

請勿在加油站或含有易燃物品及化學劑的危險區域附近使用本裝置。在這些區域附近持有
產品時，請遵循所有圖像或文字指引。在此類危險場所操作本產品，會有爆炸或起火的風
險。
請勿將產品或其配件與易燃液體、氣體或物質放在同一容器中儲存或運輸。

•

•

易燃易爆區域
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安全警告
使用本產品前，請仔細閱讀下列警告及資訊，並遵循所有產品安全與操作指引。未遵循以下
指引，或會導致身體傷害（包括觸電、起火或其他傷害）、財產損失，甚至死亡。若閣下允
許他人使用本產品，則必須確保每一位使用者均知曉並遵循所有產品安全與操作說明。

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

請確保在安全環境中使用本產品。使用本產品體驗沉浸式虛擬實景時，用戶將無法看到四周
的現實情況。請在安全範圍內移動，並時刻留意周遭環境。請勿靠近樓梯、窗戶、熱源或其
他危險區域。 
請僅於身體狀況良好時使用本產品。若閣下是孕婦、老人或患有嚴重的身體疾病、精神病、
視覺疾病或心臟病等，使用本產品前請先諮詢醫生。
即使無相關病史，少數人亦可能會因為閃光或圖像產生癲癇、昏厥、嚴重頭暈等症狀。若閣
下有上述類似病史，使用本產品前請先諮詢醫生。
部分人使用頭戴式裝置、遊玩普通電子遊戲、觀看3D電影時會有嚴重頭暈、嘔吐、心悸甚
至昏厥等症狀。若閣下有經歷過類似情況，使用本產品前請先諮詢醫生。
12歲或以下兒童不建議使用本產品。建議將頭戴式裝置、控制器及配件放在兒童無法取得的
位置。13歲或以上的青少年必須在成人監護下使用，以免發生意外。
部分人或會對本產品中使用的塑膠、皮質、纖維等物料過敏，長期接觸部位或會有紅腫或發
炎等症狀。若閣下出現類似情況，請停止使用本產品並諮詢醫生。
本產品之時用時間不應超過30分鐘，每次使用間隔應最少休息10分鐘。如有不適，請調節
休息及使用時間。
若閣下雙眼視力差距較大、近視度數較高或有散光、遠視等情況，建議閣下在使用本產品
時，配戴眼鏡矯正視力。
若出現視覺異常（殘影、視線扭曲、眼部不適或疼痛等）、大量出汗、噁心暈眩、心悸、迷
失方向、喪失平衡感等症狀，請立即停止使用本產品。
本產品提供身沉浸式虛擬實景體驗，某些類型的內容可能會引起閣下不適。若出現下列症
狀，請立即停止使用並及時就醫：

健康及安全警示

癲癇、失去意識、抽搐、不自主運動、頭昏眼花、迷失方向、噁心、頭暈、嗜睡或疲勞；
眼睛疼痛或不適、眼睛疲勞、眼睛抽搐或視覺異常（如幻覺、模糊不清、殘影等）；
皮膚痕癢、濕疹、腫脹、刺激或其他不適；
大量出汗、喪失平衡感、手眼不協調或其他類似的動暈病症狀。

-
-
-
-

電子裝置
在明文規定禁止使用無線裝置的場所，請勿使用本裝置，否則或會干擾其他電子裝置，
或導致其他危險。

請勿在多灰、潮濕、骯髒或靠近強力磁場的地方使用本產品，以免導致裝置內部電
路故障。
請勿在雷雨天氣下使用本產品，否則或會導致裝置故障或電擊危險。
運行溫度：0-35 ℃ / 32-104 ℉、最低濕度：5%、最高濕度：95% RH（不會凝結成水）。
存放溫度：-20-45℃ / -4-113 ℉、濕度：85% RH。
海拔不高於2000m（氣壓不低於80kPa）。
避免將本產品放置在受陽光或紫外線直射的地方，如窗台、汽車儀表板或其他強力光源。
避免裝置及其配件淋雨或受潮。
請勿將裝置放近熱源或火焰，如電暖爐、微波爐、焗爐、熱水爐、煮食爐、蠟燭或其他可
能產生高溫的物件。
請勿在使用時擠壓裝置，避免導致裝置或鏡片受損。
請勿使用刺激性化學物質、清潔劑或洗滌劑清潔裝置或其配件，否則或會導致物料變化，
影響眼部及皮膚健康。請遵循「產品保養」中的保養指引。
請勿讓兒童或寵物吞咬裝置或其配件。

窒息危險：本裝置或含有細小零件，請放置在兒童無法取得的位置，並確保兒童及寵物不
會在無人看管的情況下接觸到本產品。兒童或寵物或會無意中損壞本裝置、吞下細小零
件，或被電線纏住，造成窒息或其他危險。

•
•

•

•

•

•
•

•

•

•

兒童安全

僅可使用本產品之製造商認可的電源及數據線等配件。
使用未經認可的第三方配件或會導致起火、爆炸或其他危險。
使用未經認可的第三方配件可能會違反本裝置的保養條款與所在國家的相關規定。如欲取
得認可配件，請聯絡PICO客戶服務中心。

為了防止聽覺受損，請勿長時間使用高音量。
使用裝置時，請使用所需的最低音量，以免損害聽覺。長時間承受高音量，或會導致永久
聽覺損傷。

•
•
•

•
•

配件要求

對醫療裝置的影響
在明文規定禁止使用無線裝置的醫護場所，請遵守該場所之規定，關閉裝置及其配件。
裝置及其配件產生的無線電波，可能會影響心律調節器、人工電子耳、助聽器等植入式醫療
裝置或個人醫療裝置的正常運作。若閣下有使用此類裝置，請向該醫療裝置製造商諮詢有關
本產品的使用限制。
裝置配套的移動裝置連接藍牙使用時，請與植入式醫療裝置（如心律調節器、人工電子耳
等）保持至少15厘米距離。"

從以上症狀中恢復之前，請勿駕駛汽車、操作機器，或參加可能有潛在嚴重後果的活動。

運行環境

聽覺保護

請根據當地法規及政府建議棄置閣下的裝置及/或配件。請勿將裝置或配件放
入火中或焚化爐，因為電池過熱可能會爆炸。請與生活垃圾分開處理。
請遵守當地的電子裝置棄置法規，在指定的廢物收集點棄置電池及頭戴式裝
置，並與生活垃圾分開處理。

•

•

環境保護

請勿在加油站或含有易燃物品及化學劑的危險區域附近使用本裝置。在這些區域附近持有
產品時，請遵循所有圖像或文字指引。在此類危險場所操作本產品，會有爆炸或起火的風
險。
請勿將產品或其配件與易燃液體、氣體或物質放在同一容器中儲存或運輸。

•

•

易燃易爆區域

전원 장치나 데이터 케이블 등은 제품 제조사에 의해 승인된 부속품만 본 제품과 사용하실 수 
있습니다.
승인되지 않은 타사의 부속품을 사용하면 화재, 폭발, 기타 피해를 발생시킬 수 있습니다.
승인되지 않은 타사 부속품 사용은 본 제품의 보증 내용과 제품이 위치한 국가의 관련 규정에 
위배됩니다. 승인된 부속품에 대해서는 PICO 고객 서비스 센터에 문의해 주십시오.

                환경�보호

                 청각�보호
청각 손상의 가능성을 예방하기 위해, 높은 볼륨으로 장시간 사용하지 마십시오.
헤드폰 사용 시, 청각 손상을 방지하기 위한 필요 최소 볼륨으로 사용하십시오. 높은 볼륨에 장시간 
노출되면 영구적인 청각 손상이 발생할 수 있습니다.

                 가연성�및�폭발성�지역
가연성 물질 및 화학 작용제를 보관하고 있는 연료 보관소 등의 위험 지역에서 본 장치를 사용하지 
마십시오. 이런 지역에서 본 제품을 휴대할 시에는 모든 표시 및 문자 안내를 준수하십시오. 이런 
위험 지역에서 본 제품을 작동시키면 폭발 및 화재의 위험이 있습니다.
본 제품 및 부속품을 가연성 액체나 기체 등의 물질과 하나의 용기에 같이 넣어서 보관하거나 
운반하지 마십시오.

                 운반�안전
걷거나, 자전거 또는 자동차 운전 등, 시야 전체를 확보해야 하는 상황에서 본 제품을 사용하지 
마십시오.
불규칙적인 움직임은 멀미를 유발할 수 있으므로, 자동차 내에 탑승해서 본 제품을 사용 시에는 
주의하시기 바랍니다.

                 충전기�안전
본 제품 포장 내에서 제공하는 충전용 기기, 또는 제조사에서 지정 승인한 기기만 사용해야 합니다.
충전 완료 시, 기기로부터 충전기 연결을 해제하고 충전기를 콘센트에서 빼십시오.
합선, 고장, 전기 충격 등을 예방하기 위해, 젖은 손으로 기기, 충전기, 케이블 등을 취급하지 마십시오.
충전기가 젖어 있는 경우는 사용하지 마십시오.
전기 충격이나 화재의 위험을 예방하기 위해, 충전기 어댑터 또는 케이블이 손상된 경우는 사용을 
멈추십시오.

                 배터리�안전
VR 헤드셋
VR 헤드셋에는 분리 불가한 내장형 배터리가 장착돼 있습니다. 배터리 손상, 화재, 인명 피해가 
발생할 수 있으므로 배터리 교체 시도를 하지 마십시오. 배터리는 PICO 또는 PICO 인증 서비스 
프로바이더만 교체할 수 있습니다.
배터리는 분해 또는 개조, 이물질 삽입, 물 또는 기타 액체 속에 침수시키지 마십시오. 이런 

請勿在行走、踩單車、駕駛等需要集中注意力的場合使用本產品。
乘車時請謹慎使用本產品，不規律的振動或會增加動暈症的風險。

僅應使用本產品包裝附贈或製造商認可之充電裝置。
當充電完畢，請斷開充電器與裝置的連接，並從插座拔出充電器。
若充電器插頭或電源線已損壞，請勿繼續使用，以免觸電或起火。
請勿用潮濕的手觸操作裝置、充電器或電線，以免導致裝置短路、故障或觸電。
充電器潮濕時，請勿使用。
若充電器或電線受損，請停止使用，以免觸電或起火。

•

•
•
•
•
•
•

•
交通安全

充電器安全

•
•
•

•

如產品任何部件損壞或受損，請勿使用。
請勿嘗試自行修理產品的任何部件，維修只能交由PICO授權的服務商負責。
請勿將頭戴式裝置與控制器暴露於潮濕、高濕度、多灰或空氣混濁、超出其運行溫度範圍
或陽光直射的環境，以免損壞。
請保持頭戴式裝置、控制器、充電器、電線及配件遠離寵物，以免損壞。

VR產品保養

• 請勿將光學鏡頭直接暴露於陽光或其他強力光源下，否則或會導致
螢幕上出現永久黃點損傷。保養範圍不涵蓋因陽光照射或其他強力
光源造成的螢幕損壞。

鏡片不可受陽光直射

產品、電池、文件或包裝上的交叉垃圾桶符號，表示所有電子產品及電池在使用壽命
耗盡時，不得與生活垃圾一起當成一般廢物處理，必須棄置於個別的廢物收集點。用
戶有責任根據當地法律使用指定的收集點，或個別廢棄電子電氣裝置及電池回收服
務，以棄置裝置。 正確收集及回收裝置，有助確保以節約寶貴資源、保護人類健康及

環境的方式回收電氣電子裝置廢物，處理不當、意外破損、損壞及/或不當回收，可能對人類
健康及環境有害。有關棄置電子電氣裝置的地點及方法，請聯絡當地政府機構、零售商或家
庭廢物處理服務機構，或瀏覽網站https://www.picoxr.com。

VR頭戴式裝置內置不可拆卸的電池，請勿嘗試更換，否則或會導致電池損壞、起火或令人
受傷。電池僅可由PICO或PICO授權的服務供應商更換。
請勿拆卸或改裝電池、插入異物，或將其浸入水或其他液體，否則或會導致化學物質洩
漏、過熱、起火或爆炸。若電池漏液，避免液體接觸皮膚或眼睛。如果材料接觸到皮膚或
眼睛，請立即用清水沖洗，並前往就醫。
請勿摔落、擠壓或刺穿電池。避免令電池受到高溫或外部壓力，否則或會導致電池損壞及過熱。
請勿以金屬導體連接電池兩極，或接觸電池接口，以免造成電池短路、過熱，導致燒傷等傷害。
若裝置待機時間明顯短於正常時間，請聯絡PICO或PICO授權服務商更換電池。更換不當類
型的電池或會令安全措施失效。

控制器包含AA電池，請勿讓3歲以下兒童及寵物靠近。
請根據所有適用的法規及時回收或棄置用過的電池。
控制器中的電池可以更換，更換時請完整替換，不要混合使用新舊電池。
控制器中的電池為1.5V鹼性AA電池，請勿為電池充電，以免電池漏液、過熱、起火或爆炸。
請勿摔落、擠壓或刺穿電池。避免令電池受到高溫或外部壓力，否則或會導致電池損壞及
過熱。
若電池漏液，液體接觸到皮膚或眼睛，請立即用清水沖洗，並前往就醫。
存放前或長時間不使用時請取出電池，電量耗盡的電池可能會漏液，損壞控制器。

•

•

•
•
•

•
•
•
•
•

•
•

電池安全 
VR頭戴式裝置

控制器

法規資訊
歐盟/英國法規資訊　
歐洲採用的 SAR 限制為2.0W/kg，平均超過10克組織。此裝置類型在頭部測試中的最高SAR
值為0.411 W/kg。青島創建未來科技有限公司特此聲明，此裝置（VR一體頭戴式裝置，型
號：A7Q10）符合歐盟指令2014/53/EU及英國無線電裝置法規SI 2017 第1206號之基本要求
及其他相關規定。完整歐盟/英國合規聲明之文本，見以下網址：
https://www. picoxr.com/legal/compliance。
VR頭戴式裝置：
頻率範圍（BT）：2400-2483.5MHz 最大輸出功率（BT）：10 dBm 頻率範圍（WiFi）：
2400-2483.5 MHz、5150-5350 MHz 僅限室內使用、5470-5725 MHz、5725-5850 MHz
最大輸出功率（WiFi）：2400-2483.5 MHz：20 dBm； 5150-5350 MHz：23 dBm ； 
5725-5850 MHz：13.98 dBm
控制器：
頻率範圍 （2.4GHz）：2402-2480 MHz 最大輸出功率：10 dBm
棄置及回收資訊

該裝置可運行於

美國法規資訊
FCC聲明
根據FCC規則第15部分，本裝置已經過測試，並證實符合B類數碼裝置之限制。此類限制之目
的，是提供合理保護，防止在居所中帶來有害干擾。
本裝置會產生、使用並可能發出無線電能量，如未按照說明安裝及使用，或會對無線電通信造
成有害干擾。不過，亦無法保證在特定情況中不會造成干擾。
如果此裝置確實對無線電或電視接收造成有害干擾（可以重啟裝置以作確定），建議用戶嘗試
以下措施消除干擾：

重新調整或擺放接收天線。
增加裝置與接收器之間的距離。
將裝置與接收器連接到不同的插座。
向經銷商或有經驗的無線電/電視技術人員尋求協助。

本裝置不會造成有害干擾。
本裝置必須接受任何接收到的干擾，即使可能會導致運行不良。任何未經負責合規一方明確
批准的任何修改或改裝，或會令用戶操作裝置的授權失效。

•
•
•
•

•
•

本裝置符合FCC規則的第15部分，運行需滿足以下兩個條件：
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在5150–5250 MHz頻帶內運行的裝置僅供室內使用，以降低對同頻道移動衛星系統造成有
害干擾的可能性；
高功率雷達分配為5250-5350 MHz及5650-5850 MHz頻段之主要用戶（即優先用戶），此
類雷達可能會對LE-LAN裝置造成干擾及/或損壞。
在5250-5350 MHz、5470-5600 MHz和5650-5725 MHz頻段運行的DFS（動態頻率選擇）產品。
無線發射器的曝露標準採用特定吸收率或SAR的測量單位。IC設定的SAR限制為1.6W/kg。
在測試使用時向IC報告的EUT之最高SAR值為1.55 W/kg。

請注意：對於因未經授權擅自改裝本裝置而造成的任何無線電或電視干擾，製造商概不負
責。此類改裝或會令用戶操作裝置的授權失效。
FCC RF輻射曝露聲明 本裝置符合針對非受控環境規定的FCC RF輻射曝露限制。本裝置及其
天線不得與任何其他天線或發射器位於同一地點或一同運行。
「供應商合規聲明 47 CFR §2.1077合規資訊」SDoC 網站：https://www.picoxr.com/le-
gal/compliance

加拿大法規資訊
本裝置符合加拿大工業部免執照RSS。運行需滿足以下兩個條件：
1. 本裝置不會造成干擾，並且
2. 本裝置必須接受任何接收到的干擾，即使可能會導致運行不良。
警告：

PICO產品有限保養
請仔細閱讀本有限保養之條款，以了解閣下的權利及義務。使用閣下的PICO產品或配件，即
表示閣下同意有限保養。
由於閣下從PICO或授權零售商購買了全新、屬保養範圍內的產品，PICO向閣下提供本保養服
務。此保養不適用於從PICO或授權零售商以外的任何貨源購買之產品。

本保養有何用處？
本保養賦予閣下特定合法權利，因國家/地區而異，閣下亦可能擁有其他權利。本保養為附加
權利，並不影響閣下根據所在司法管轄區有關消費品銷售之法律所享有的任何權利。

本保養之範圍
本保養涵蓋其隨附的全新PICO產品（「產品」）之缺陷及故障。本公司保證，在正常及乎合
設計原意使用的情況下，產品在保養期內，將按照本公司之技術規格或隨附的產品文件
（「保證功能」）運行。另外，如果產品某程度上需要PICO的軟件或服務達到「保證功
能」，我們將於保養期內提供軟件及服務，並持續供應。若本公司能夠維持「保證功能」，
本公司就可以自行決定更新、修改或限制此類軟件及服務。
保養期
本有限保養從購買或交付產品之日起持續一（1）年，以較晚者為準（「保養期」）。不過，
本保養中的任何內容均不會影響或限制閣下根據適用的當地法律（包括任何消費者法規）可
能擁有的任何權利。
本保養範圍並不涵蓋

•

•

•
•
•

除產品及配件外的禮品及包裝；
並非由PICO或PICO的授權服務商執行的拆卸、改裝、維修而造成的損壞；
因火災、水災、雷電等不可抗力造成的損壞；
產品超過保養有效期。

-
-
-
-

如何獲得保養服務？
如在使用過程中遇到問題，可以查閱用戶手冊，或瀏覽https://business.picoxr.com。如果參
考用戶手冊及/或https://business.picoxr.com上的資源仍然無法解決問題，閣下應該聯絡向
閣下售賣產品或配件的經銷商尋求協助。
如果產品或配件出現故障，閣下應該聯絡本公司，提供以下詳細資訊，並採取以下措施：

適用法律
本有限保養受產品及/或配件購買地所在國家/地區之法律管轄，該國家/地區的相關法院對本
有限保養具有專屬管轄權。若閣下居於英國或歐盟，則可能擁有額外權利，並可以在居住國
的法院提出法律訴訟。

法律法規
Copyright © 青島創建未來科技有限公司 版權所有。
本資訊僅供參考，並不構成任何形式的承諾。產品（包括但不限於顏色、尺寸、螢幕顯示
等）均以實物為準。
用戶軟件授權協議
使用本產品前，請仔細閱讀軟件授權協議。當閣下開始使用該產品，即同意受許可協議約束。
如閣下不同意協議條款，請勿使用本產品及軟件。如欲了解協議詳情，請瀏覽：
https://business.picoxr.com/protocol?type=user
私隱保障
如欲了解本公司如何保障閣下的個人資料，請瀏覽：https://business.picoxr.com/protocol?-
type=privacy
產品名稱：VR一體頭戴式裝置 | 頭戴式裝置型號：A7Q10 | 控制器型號：C1B10
更多PICO產品、政策、授權服務器詳情，請瀏覽PICO官網：https://business.picoxr.com。
公司名稱：Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd.　
公司地址：中華人民共和國山東省青島市嶗山區松陵路393號青島研究院3號樓4樓401室
更多售後資訊，請瀏覽：https://www.picoxr.com/support/faq

產品及配件的型號與序列號；
閣下的完整地址及聯絡資料；
購買產品的原版收款單、收據或銷售單副本。根據本有限保養提出任何索賠時，閣下必須
出示有效的購買憑證。
退還產品之前，閣下應該備份所有個人程式或數據，並從產品中刪除。本公司無法保證能
夠在沒有風險，或不會丟失程序或數據的情況下修復產品，而任何替換產品均不會包含存
儲在原本產品上的任何數據。
缺陷或故障是否屬本保養範圍內，由本公司定奪。若本公司發現本保養涵蓋的缺陷或故
障，將會維修或更換產品，以提供「保證功能」，並送運維修後的產品或更換產品。如果
產品無法維修或更換，閣下或有權獲退款。
任何維修或更換產品將於原本保養期的剩餘時間，或閣下收到更換或維修產品後的九十
（90）天內繼續享用本保養服務，以時間較長者為準。

- 
- 
- 

- 

- 

- TC

-
-
-
-
-

因使用、維護不當而導致，本手冊未有描述的缺陷或損壞；
因陽光或紫外線照射，或其他強力光源造成的螢幕損壞；
因正常磨損導致產品或配件的外觀劣化；
AA電池、掛繩、清潔布、臉墊、頭帶、耳機孔蓋、安裝套件、安裝墊及保護塗層等會隨著時
間而合理損耗的消耗品，除非因故障而失效；
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在5150–5250 MHz頻帶內運行的裝置僅供室內使用，以降低對同頻道移動衛星系統造成有
害干擾的可能性；
高功率雷達分配為5250-5350 MHz及5650-5850 MHz頻段之主要用戶（即優先用戶），此
類雷達可能會對LE-LAN裝置造成干擾及/或損壞。
在5250-5350 MHz、5470-5600 MHz和5650-5725 MHz頻段運行的DFS（動態頻率選擇）產品。
無線發射器的曝露標準採用特定吸收率或SAR的測量單位。IC設定的SAR限制為1.6W/kg。
在測試使用時向IC報告的EUT之最高SAR值為1.55 W/kg。

請注意：對於因未經授權擅自改裝本裝置而造成的任何無線電或電視干擾，製造商概不負
責。此類改裝或會令用戶操作裝置的授權失效。
FCC RF輻射曝露聲明 本裝置符合針對非受控環境規定的FCC RF輻射曝露限制。本裝置及其
天線不得與任何其他天線或發射器位於同一地點或一同運行。
「供應商合規聲明 47 CFR §2.1077合規資訊」SDoC 網站：https://www.picoxr.com/le-
gal/compliance

加拿大法規資訊
本裝置符合加拿大工業部免執照RSS。運行需滿足以下兩個條件：
1. 本裝置不會造成干擾，並且
2. 本裝置必須接受任何接收到的干擾，即使可能會導致運行不良。
警告：

PICO產品有限保養
請仔細閱讀本有限保養之條款，以了解閣下的權利及義務。使用閣下的PICO產品或配件，即
表示閣下同意有限保養。
由於閣下從PICO或授權零售商購買了全新、屬保養範圍內的產品，PICO向閣下提供本保養服
務。此保養不適用於從PICO或授權零售商以外的任何貨源購買之產品。

本保養有何用處？
本保養賦予閣下特定合法權利，因國家/地區而異，閣下亦可能擁有其他權利。本保養為附加
權利，並不影響閣下根據所在司法管轄區有關消費品銷售之法律所享有的任何權利。

本保養之範圍
本保養涵蓋其隨附的全新PICO產品（「產品」）之缺陷及故障。本公司保證，在正常及乎合
設計原意使用的情況下，產品在保養期內，將按照本公司之技術規格或隨附的產品文件
（「保證功能」）運行。另外，如果產品某程度上需要PICO的軟件或服務達到「保證功
能」，我們將於保養期內提供軟件及服務，並持續供應。若本公司能夠維持「保證功能」，
本公司就可以自行決定更新、修改或限制此類軟件及服務。
保養期
本有限保養從購買或交付產品之日起持續一（1）年，以較晚者為準（「保養期」）。不過，
本保養中的任何內容均不會影響或限制閣下根據適用的當地法律（包括任何消費者法規）可
能擁有的任何權利。
本保養範圍並不涵蓋

•

•

•
•
•

除產品及配件外的禮品及包裝；
並非由PICO或PICO的授權服務商執行的拆卸、改裝、維修而造成的損壞；
因火災、水災、雷電等不可抗力造成的損壞；
產品超過保養有效期。

-
-
-
-

如何獲得保養服務？
如在使用過程中遇到問題，可以查閱用戶手冊，或瀏覽https://business.picoxr.com。如果參
考用戶手冊及/或https://business.picoxr.com上的資源仍然無法解決問題，閣下應該聯絡向
閣下售賣產品或配件的經銷商尋求協助。
如果產品或配件出現故障，閣下應該聯絡本公司，提供以下詳細資訊，並採取以下措施：

適用法律
本有限保養受產品及/或配件購買地所在國家/地區之法律管轄，該國家/地區的相關法院對本
有限保養具有專屬管轄權。若閣下居於英國或歐盟，則可能擁有額外權利，並可以在居住國
的法院提出法律訴訟。

法律法規
Copyright © 青島創建未來科技有限公司 版權所有。
本資訊僅供參考，並不構成任何形式的承諾。產品（包括但不限於顏色、尺寸、螢幕顯示
等）均以實物為準。
用戶軟件授權協議
使用本產品前，請仔細閱讀軟件授權協議。當閣下開始使用該產品，即同意受許可協議約束。
如閣下不同意協議條款，請勿使用本產品及軟件。如欲了解協議詳情，請瀏覽：
https://business.picoxr.com/protocol?type=user
私隱保障
如欲了解本公司如何保障閣下的個人資料，請瀏覽：https://business.picoxr.com/protocol?-
type=privacy
產品名稱：VR一體頭戴式裝置 | 頭戴式裝置型號：A7Q10 | 控制器型號：C1B10
更多PICO產品、政策、授權服務器詳情，請瀏覽PICO官網：https://business.picoxr.com。
公司名稱：Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd.　
公司地址：中華人民共和國山東省青島市嶗山區松陵路393號青島研究院3號樓4樓401室
更多售後資訊，請瀏覽：https://www.picoxr.com/support/faq

產品及配件的型號與序列號；
閣下的完整地址及聯絡資料；
購買產品的原版收款單、收據或銷售單副本。根據本有限保養提出任何索賠時，閣下必須
出示有效的購買憑證。
退還產品之前，閣下應該備份所有個人程式或數據，並從產品中刪除。本公司無法保證能
夠在沒有風險，或不會丟失程序或數據的情況下修復產品，而任何替換產品均不會包含存
儲在原本產品上的任何數據。
缺陷或故障是否屬本保養範圍內，由本公司定奪。若本公司發現本保養涵蓋的缺陷或故
障，將會維修或更換產品，以提供「保證功能」，並送運維修後的產品或更換產品。如果
產品無法維修或更換，閣下或有權獲退款。
任何維修或更換產品將於原本保養期的剩餘時間，或閣下收到更換或維修產品後的九十
（90）天內繼續享用本保養服務，以時間較長者為準。

- 
- 
- 

- 

- 

- TC

-
-
-
-
-

因使用、維護不當而導致，本手冊未有描述的缺陷或損壞；
因陽光或紫外線照射，或其他強力光源造成的螢幕損壞；
因正常磨損導致產品或配件的外觀劣化；
AA電池、掛繩、清潔布、臉墊、頭帶、耳機孔蓋、安裝套件、安裝墊及保護塗層等會隨著時
間而合理損耗的消耗品，除非因故障而失效；

ภายในบรรจุภัณฑ์
แว่น VR / คอนโทรลเลอร์ / แบตเตอรี่อัลคาไลน์ 2 ก้อน / สายดาต้า USB-C ถึง C 2.0 / คู่มือการใช้
งาน

หมายเหตุด้านสุขภาพและความปลอดภัยที่สำคัญ
ผลิตภัณฑ์นี้ควรใช้ในสภาพแวดล้อมในร่มที่กว้างขวาง เราแนะนำให้คุณมีพื้นที่ว่างอย่างน้อย 2x2 
เมตรเพื่อใช้อุปกรณ์ โปรดอย่าใช้ในเวลาที่รู้สึกไม่สบาย และโปรดตรวจสอบว่าสภาพแวดล้อมรอบตัว
คุณปลอดภัยดีก่อนใช้งาน หลีกเลี่ยงอุบัติเหตุ โดยเฉพาะเวลาที่คุณเคลื่อนไหวในที่ร่มขณะสวมแว่น 
VR  
ผลิตภัณฑ์นี้ไม่เหมาะสำหรับเด็กอายุไม่ถึง 12 ปี ขอแนะนำให้เก็บแว่น VR, คอนโทรลเลอร์ และ
อุปกรณ์เสริมต่างๆ ให้พ้นมือเด็ก วัยรุ่นอายุ 13 ปีขึ้นไปต้องอยู่ภายใต้การดูแลของผู้ใหญ่เพื่อ
ป้องกันอุบัติเหตุ
ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ต้องใช้ฟังก์ชันการปรับค่าสำหรับสายตาสั้น ผู้ใช้ที่สายตาสั้นควรสวมแว่นขณะใช้แว่น 
VR และระหว่างอย่าให้แว่นขีดข่วนเลนส์สายตาของแว่น VR ปกป้องเลนส์สายตาขณะใช้และเก็บ
แว่น VR ทำความสะอาดเลนส์โดยใช้ผ้าไมโครไฟเบอร์นุ่มๆ เพื่อป้องกันการขีดข่วน มิเช่นนั้นอาจส่ง
ผลต่อประสบการณ์ทางด้านภาพ
การใช้งานที่ยาวนานอาจก่อให้เกิดอาการเวียนศีรษะหรือปวดตา โปรดหยุดพักหลังใช้งานทุก 30 
นาที การบริหารสายตาหรือการมองไปยังวัตถุไกลๆ ช่วยบรรเทาอาการปวดตาได้ หากคุณรู้สึกไม่
สบาย โปรดหยุดใช้ผลิตภัณฑ์ทันที
เมื่อเลนส์แว่น VR สัมผัสกับแสงแดดหรือแสงอัลตราไวโอเล็ตโดยตรง (โดยเฉพาะกลางแจ้ง บน
ระเบียง ข้างหน้าต่าง และเมื่อเก็บในพาหนะ) อาจก่อให้เกิดความเสียหายเป็นจุดสีเหลืองบนหน้าจอ
อย่างถาวร โปรดหลีกเลี่ยงสถานการณ์นี้ เนื่องจากการรับประกันผลิตภัณฑ์ไม่ครอบคลุมความเสีย
หายที่เกิดจากสถานการณ์ดังกล่าว
อย่าเปิดเสียงดังเกินไป มิเช่นนั้นอาจสร้างความเสียหายต่อการได้ยิน
ปุ่มแว่น VR สามารถสั่งการผลิตภัณฑ์ขั้นพื้นฐานได้ เชื่อมต่อกับคอนโทรลเลอร์เพื่อประสบการณ์ที่
ลึกล้ำและเร้าใจขึ้น
ผลิตภัณฑ์นี้รองรับพรีเซ็ตการปรับระยะห่างระหว่างรูม่านตา (IPD) 3 แบบ โปรดเลือกระยะห่าง
เลนส์ที่เข้ากับ IPD ของคุณ โดยค่าเริ่มต้นที่กำหนดไว้คือระยะกลาง เนื่องจากเป็นระยะที่เข้ากับคน
ส่วนใหญ่ คนที่มีปัญหาภาพซ้อนหรือตาเหล่ควรปรับระยะห่างเลนส์ตาม IPD ของตน การใช้
อุปกรณ์กับเลนส์ที่ไม่เหมาะสมอาจทำให้คุณเห็นภาพซ้อนหรือปวดตา

* ผลิตภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์ได้รับการปรับปรุงอยู่เป็นประจำ โดยฟังก์ชันการทำงานและเนื้อหาสำหรับแว่นแบบสแตนด์อโลนอาจ
ได้รับการปรับปรุงอีกในอนาคต ดังนั้น เนื้อหา รูปลักษณ์ และฟังก์ชันการทำงานที่ระบุไว้ในคู่มือนี้รวมถึงบรรจุภัณฑ์อาจมีการ
เปลี่ยนแปลงได้ และอาจไม่แสดงถึงผลิตภัณฑ์ขั้นสุดท้าย คำแนะนำเหล่านี้ใช้สำหรับอ้างอิงเท่านั้น
* อ่านคู่มือการใช้งานนี้ให้ละเอียดก่อนใช้ผลิตภัณฑ์และแบ่งปันข้อมูลกับผู้ใช้คนอื่นๆ เนื่องจากในคู่มือมีข้อมูลด้านความปลอดภัย
ที่สำคัญ โปรดเก็บคู่มือการใช้งานนี้ไว้เป็นข้อมูลอ้างอิงต่อไปในอนาคต

1

การติดต้ังแบตเตอร่ี
ใช้น้ิวโป้งกดไอคอนลูกศรและเล่ือนเพ่ือปิดลง

2

กดปุ่มโฮมส้ัน  ๆจนกว่าไฟสถานะจะกะพริบเป็นสีน้ำเงิน
เปิดคอนโทรลเลอร์

กดปุ่มเปิด/ปิดแว่น VR ค้างไว้จนกว่าไฟสถานะสีน้ำเงินจะสว่างข้ึน

3

เปิดแว่น VR

คู่มือฉบับย่อ

•

•

•

•

•

•

•
•
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4

การสวมแว่น VR
ใช้แว่น VR ครอบใบหน้าหรือแว่นตาของคุณ

ดึงแผ่นที่ด้านหลังศีรษะลง เพื่อให้แว่น VR พอดีกับศีรษะของคุณ
หมายเหตุ: ผู้ใช้ที่สายตาสั้นควรสวมแว่นสายตาขณะใช้แว่น VR เนื่องจากผลิตภัณฑ์นี้ไม่มีฟังก์ชันการ

ปรับค่าสำหรับสายตาสั้น

5

ปรับความยาวของสายรัดด้านข้างและตำแหน่งการสวม
จนกระทั่งทัศนวิสัยของคุณชัดเจน

ปรับแว่น VR จนกระทั่งใส่พอดี
และคุณมองเห็นชัดเจน

การปรับระยะห่างระหว่างรูม่านตา (IPD)
ผลิตภัณฑ์นี้รองรับพรีเซ็ตการปรับระยะห่างระหว่างรูม่านตา (IPD) 3 แบบ 58 มม. 63.5 มม. และ 69 มม
. โดยค่าเริ่มต้นที่กำหนดไว้คือระยะกลาง เนื่องจากเป็นระยะที่เข้ากับคนส่วนใหญ่ คนที่มีปัญหาภาพซ้อนหรือ
ตาเหล่ควรปรับระยะห่างเลนส์ตาม IPD ของตน

มองตรงไปที่เลนส์แว่น VR ขณะปรับ ใช้สองมือจับกระบอกเลนส์ด้านบนทั้งสองข้างเพื่อขยับเลนส์เข้าหากัน
หรือแยกออกจากกัน
ในภาพต่อไปนี้ ดูตัวอย่างที่ลำกล้องเลนส์ขวา สลับเลนส์ขวาหรือซ้ายตามสัดส่วนที่ด้านบนของกระบอก
เลนส์และเส้นสีขาวแนวตั้งเพื่อปรับระยะ
(สัดส่วนบนกระบอกเลนส์สอดคล้องกับเส้นสีขาวแนวตั้ง: 63.5 มม. สัดส่วนของกระบอกเลนส์อยู่ทางซ้าย
ของเส้นสีขาวแนวตั้ง: 58 มม. สัดส่วนของกระบอกเลนส์อยู่ทางขวาของเส้นสีขาวแนวตั้ง: 69 มม.)

58<-63.5->69(mm)

หมายเหตุ: การใช้อุปกรณ์ที่มีเลนส์ไม่เหมาะสมอาจทำให้คุณเห็นภาพซ้อนหรือปวดตา

ผู้ใช้ที่สายตาสั้น
อุปกรณ์น้ีไม่ต้องใช้ฟังก์ชันการปรับค่าสำหรับสายตาส้ัน แต่แว่น VR สามารถใช้ได้กับแว่นสายตามาตรฐานส่วน
ใหญ่ท่ีมีกรอบกว้างไม่เกิน 160 มม.

•

•
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4

การสวมแว่น VR
ใช้แว่น VR ครอบใบหน้าหรือแว่นตาของคุณ

ดึงแผ่นที่ด้านหลังศีรษะลง เพื่อให้แว่น VR พอดีกับศีรษะของคุณ
หมายเหตุ: ผู้ใช้ที่สายตาสั้นควรสวมแว่นสายตาขณะใช้แว่น VR เนื่องจากผลิตภัณฑ์นี้ไม่มีฟังก์ชันการ

ปรับค่าสำหรับสายตาสั้น

5

ปรับความยาวของสายรัดด้านข้างและตำแหน่งการสวม
จนกระทั่งทัศนวิสัยของคุณชัดเจน

ปรับแว่น VR จนกระทั่งใส่พอดี
และคุณมองเห็นชัดเจน

การปรับระยะห่างระหว่างรูม่านตา (IPD)
ผลิตภัณฑ์นี้รองรับพรีเซ็ตการปรับระยะห่างระหว่างรูม่านตา (IPD) 3 แบบ 58 มม. 63.5 มม. และ 69 มม
. โดยค่าเริ่มต้นที่กำหนดไว้คือระยะกลาง เนื่องจากเป็นระยะที่เข้ากับคนส่วนใหญ่ คนที่มีปัญหาภาพซ้อนหรือ
ตาเหล่ควรปรับระยะห่างเลนส์ตาม IPD ของตน

มองตรงไปที่เลนส์แว่น VR ขณะปรับ ใช้สองมือจับกระบอกเลนส์ด้านบนทั้งสองข้างเพื่อขยับเลนส์เข้าหากัน
หรือแยกออกจากกัน
ในภาพต่อไปนี้ ดูตัวอย่างที่ลำกล้องเลนส์ขวา สลับเลนส์ขวาหรือซ้ายตามสัดส่วนที่ด้านบนของกระบอก
เลนส์และเส้นสีขาวแนวตั้งเพื่อปรับระยะ
(สัดส่วนบนกระบอกเลนส์สอดคล้องกับเส้นสีขาวแนวตั้ง: 63.5 มม. สัดส่วนของกระบอกเลนส์อยู่ทางซ้าย
ของเส้นสีขาวแนวตั้ง: 58 มม. สัดส่วนของกระบอกเลนส์อยู่ทางขวาของเส้นสีขาวแนวตั้ง: 69 มม.)

58<-63.5->69(mm)

หมายเหตุ: การใช้อุปกรณ์ที่มีเลนส์ไม่เหมาะสมอาจทำให้คุณเห็นภาพซ้อนหรือปวดตา

ผู้ใช้ที่สายตาสั้น
อุปกรณ์น้ีไม่ต้องใช้ฟังก์ชันการปรับค่าสำหรับสายตาส้ัน แต่แว่น VR สามารถใช้ได้กับแว่นสายตามาตรฐานส่วน
ใหญ่ท่ีมีกรอบกว้างไม่เกิน 160 มม.

•

•

EN

•  

• 

• 
 

•

  

 

•  

•  

•   

แผ่นหลังศีรษะ

เปิด: กดค้างนาน 1.5 
วินาที
ปิด: กดค้างนาน 2 วินาที
รีเซ็ต: กดค้างนาน 10 
วินาที
กดสั้นๆ เพื่อเข้าโหมดพัก
ขณะที่เครื่องทำงานอยู่

คำแนะนำการใช้งาน

Iบรรจุแบตเตอรี่

สายไฟด้านบน
อย่าดัด เจาะ หรือดึง สายรัดศีรษะ

ถอดได้
ถอดได้

ฟองน้ำรองใบหน้า

ปุ่มเปิด/ปิด

คำอธิบายสถานะ

พอร์ต USB-C 3.0

ช่องระบายอากาศ

ไมโครโฟนอันที่ 2

ปุ่มยืนยัน

ปุ่มโฮม
กลับไปที่หน้าจอหลัก: กดสั้นๆ
การปรับศูนย์หน้าจอ: กดค้าง
ตื่น: กดสั้นๆ

ปุ่ม APP/กลับสายรัดด้านข้าง
ถอดได้

คำอธิบายสถานะของแว่น VR

สีน้ำเงิน: ทำงานอยู่หรืออยู่ในโหมดทำงาน

สีแดง: แบตเตอรี่ต่ำกว่า 20%
สีเขียว: การชาร์จเสร็จสมบูรณ์ แบตเตอรี่เกิน 
98% หรือเต็ม

กระพริบสีน้ำเงิน: กำลังปิด

สีเหลือง: แบตเตอรี่ต่ำกว่า 98% กระพริบสีแดง: แบตเตอรี่ต่ำกว่า 
20%

ปิด: พักหรือปิดเครื่อง

เลนส์สายตา

ลำโพงซ้าย

เซ็นเซอร์ตรวจจับวัตถุ
•
•

ระบบตื่นอัตโนมัติหลังสวมแว่น VR
ระบบเข้าสู่โหมดพักอัตโนมัติหลังถอดแว่น VR ลำโพงขวา

•

การปรับระยะห่างระหว่างรู
ม่านตา (IPD)
ระยะห่างเลนส์ 3 พรีเซ็ตสำหรับ
การปรับค่า

ไมโครโฟนหลัก
แจ็กเสียงปุ่มระดับเสียง
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คำอธิบายโดยละเอียด
คุณสามารถควบคุมแว่น VR ด้วยโหมดควบคุมคอนโทรลเลอร์และโหมดควบคุมศีรษะ
ปุ่มบนคอนโทรลเลอร์เหมือนกับปุ่มบนแว่น VR ยกเว้นสำหรับแทร็กแพ็ด เราแนะนำให้คุณใช้คอนโทรลเลอร์
เพื่อสัมผัสกับการโต้ตอบและเนื้อหาที่เข้มข้นและน่าตื่นเต้นยิ่งขึ้น
หากคุณไม่ต้องการใช้คอนโทรลเลอร์ คุณสามารถเข้าไปที่โหมดควบคุมศีรษะโดยการทำตามคำสั่งบนหน้าจอ 
แล้วกดปุ่มยืนยันบนแว่น VR ในสถานการณ์ต่อไปนี้:

ข้ามคำสั่งบนหน้าจอและเข้าสู่โหมดควบคุมศีรษะโดยตรงหลังเปิดอุปกรณ์
ยกเลิกการเชื่อมต่อคอนโทรลเลอร์โดยการปิดการเชื่อมต่อบลูทูธใน "การตั้งค่า" ► "บลูทูธ"
ยกเลิกการเชื่อมต่อคอนโทรลเลอร์โดยการยกเลิกการเชื่อมคอนโทรลเลอร์ใน "การตั้งค่า" ► 
"คอนโทรลเลอร์"
เชื่อมคอนโทรลเลอร์อีกครั้งหรือสลับไปใช้คอนโทรลเลอร์อื่นโดยการไปที่หน้าหลัก แล้วเปิดโหมดจับคู่แว่น 
VR ใน "การตั้งค่า" ► "คอนโทรลเลอร์" กดปุ่มโฮม + ปุ่มทริกเกอร์ + แทร็กแพ็ดพร้อมกันค้างไว้ 10 
วินาที และทำตามคำสั่งบนหน้าจอแว่น VR
หากคุณใช้คอนโทรลเลอร์ใหม่ หรือไม่มีข้อมูลการจับคู่คอนโทรลเลอร์ กดปุ่มโฮมสั้นๆ บนคอนโทรลเลอร์เพื่อ
เข้าไปที่โหมดจับคู่

หมายเหตุ: เมื่อสลับจากโหมดควบคุมคอนโทรลเลอร์ไปยังโหมดควบคุมศีรษะ คอนโทรลเลอร์จะปิดลง 
และคอนโทรลเลอร์เสมือนกับเส้นการฉายจะหายไป เมื่อสลับไปยังโหมดควบคุมคอนโทรลเลอร ์ตัวชี้ศีรษะ
จะหายไปและเปลี่ยนเป็นคอนโทรลเลอร์เสมือนพร้อมเส้นการฉาย

โหมดควบคุมศีรษะ:
หมายเหตุ:คอนโทรลเลอร์จะไม่เชื่อมต่อกับแว่น VR ในโหมดควบคุมศีรษะ ทำตามคำสั่งบนแว่น VR
1. ย้ายตัวชี้
เหวี่ยงแว่น VR เพื่อย้ายตัวชี้ไปที่กลางลานสายตา

2. โหมดควบคุมศีรษะ
เมื่อไม่ได้เชื่อมต่อคอนโทรลเลอร์ คุณสามารถหันศีรษะ แล้วกดปุ่มบนแว่น VR เพื่อใช้งานอุปกรณ์
3. การปรับศูนย์หน้าจอในโหมดควบคุมศีรษะ
มองตรงไปข้างหน้าขณะสวมแว่น VR กดปุ่มโฮมที่แว่นนานกว่า 1 วินาทีเพื่อปรับศูนย์หน้าจอ ปรับอินเทอร์เฟซ
จนกระทั่งอยู่ในตำแหน่งที่ตรงกับลานสายตาของคุณ
4. การปรับระดับเสียงแว่น VR
การกดปุ่มระดับเสียงบนแว่น VR สามารถเพิ่มหรือลดระดับเสียงได้ กดค้างเพื่อปรับระดับเสียงอย่าง
ต่อเนื่อง
5. การเข้าสู่โหมดพัก / การกลับสู่การทำงาน
วิธีที่ 1: หลังถอดแว่น VR สักพัก ระบบจะเข้าสู่โหมดพักโดยอัตโนมัติ และจะกลับสู่การทำงานอัตโนมัติเมื่อสวม
แว่น VR
วิธีที่ 2: กดปุ่มเปิด/ปิดบนแว่น VR สั้นๆ เพื่อพักหรือกลับสู่การทำงาน
6. การรีเซ็ตอุปกรณ์แว่น VR
หากพบปัญหา เช่น อุปกรณ์ไม่ตอบสนองเมื่อกดปุ่มโฮมหรือปุ่มเปิด/ปิดบนแว่น VR สั้นๆ หรือเมื่อหน้าจอบน
แว่น VR ค้าง กดปุ่มเปิด/ปิดค้างให้เกิน 10 วินาทีเพื่อรีสตาร์ทแว่น VR

1. แทร็กแพ็ด
2. ปุ่ม APP/กลับ
3. ปุ่มโฮม
4. คำอธิบายสถานะ
5. รูสายคล้องคอนโทรลเลอร์
6. ปุ่มทริกเกอร์
7. ปุ่มระดับเสียง
8. ฝาแบตเตอรี่  

คำอธิบายสถานะ
ไฟสีน้ำเงินกระพริบช้าๆ (ทุก 0.5 วินาที): กำลังรอการเชื่อมต่อจับคู่
ไฟสีน้ำเงินติด/ดับเมื่อกด/ไม่ได้กดปุ่ม: เชื่อมต่อแล้ว
ไฟสีน้ำเงินกระพริบเร็วๆ (ทุก 0.1 วินาที): พลังแบตเตอรี่เหลือน้อย
ไฟสีน้ำเงินกระพริบช้าๆ (ทุก 1.5 วินาที): อัปเกรดเฟิร์มแวร์
ปุ่มโฮม
กดสั้นๆ เพื่อเปิดอุปกรณ์
กดสั้นๆ เพื่อกลับไปที่หน้าโฮม
กดค้าง 1 วินาทีเพื่อปรับศูนย์หน้าจอ
ปุ่มทริกเกอร์
ยืนยันแล้วยิง ฯลฯ ฟังก์ชันนี้แตกต่างออกไปในแต่ละเกมและ
แอปพลิเคชัน

•
•
•

•

•

EN

• •

•

•

•

•

ปุ่ม APP/กลับ
กดสั้นๆ เพื่อกลับหรือไปที่เมนู

ปุ่มระดับเสียง
กดสั้นๆ เพื่อปรับระดับเสียง
กดค้างเพื่อปรับอย่างต่อเนื่อง

แทร็กแพ็ด
กดค้างเพื่อยืนยัน
แตะแล้วเลื่อนเพื่อเปลี่ยนหน้า

1

2

6

7

8

5

4

3
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คำอธิบายโดยละเอียด
คุณสามารถควบคุมแว่น VR ด้วยโหมดควบคุมคอนโทรลเลอร์และโหมดควบคุมศีรษะ
ปุ่มบนคอนโทรลเลอร์เหมือนกับปุ่มบนแว่น VR ยกเว้นสำหรับแทร็กแพ็ด เราแนะนำให้คุณใช้คอนโทรลเลอร์
เพื่อสัมผัสกับการโต้ตอบและเนื้อหาที่เข้มข้นและน่าตื่นเต้นยิ่งขึ้น
หากคุณไม่ต้องการใช้คอนโทรลเลอร์ คุณสามารถเข้าไปที่โหมดควบคุมศีรษะโดยการทำตามคำสั่งบนหน้าจอ 
แล้วกดปุ่มยืนยันบนแว่น VR ในสถานการณ์ต่อไปนี้:

ข้ามคำสั่งบนหน้าจอและเข้าสู่โหมดควบคุมศีรษะโดยตรงหลังเปิดอุปกรณ์
ยกเลิกการเชื่อมต่อคอนโทรลเลอร์โดยการปิดการเชื่อมต่อบลูทูธใน "การตั้งค่า" ► "บลูทูธ"
ยกเลิกการเชื่อมต่อคอนโทรลเลอร์โดยการยกเลิกการเชื่อมคอนโทรลเลอร์ใน "การตั้งค่า" ► 
"คอนโทรลเลอร์"
เชื่อมคอนโทรลเลอร์อีกครั้งหรือสลับไปใช้คอนโทรลเลอร์อื่นโดยการไปที่หน้าหลัก แล้วเปิดโหมดจับคู่แว่น 
VR ใน "การตั้งค่า" ► "คอนโทรลเลอร์" กดปุ่มโฮม + ปุ่มทริกเกอร์ + แทร็กแพ็ดพร้อมกันค้างไว้ 10 
วินาที และทำตามคำสั่งบนหน้าจอแว่น VR
หากคุณใช้คอนโทรลเลอร์ใหม่ หรือไม่มีข้อมูลการจับคู่คอนโทรลเลอร์ กดปุ่มโฮมสั้นๆ บนคอนโทรลเลอร์เพื่อ
เข้าไปที่โหมดจับคู่

หมายเหตุ: เมื่อสลับจากโหมดควบคุมคอนโทรลเลอร์ไปยังโหมดควบคุมศีรษะ คอนโทรลเลอร์จะปิดลง 
และคอนโทรลเลอร์เสมือนกับเส้นการฉายจะหายไป เมื่อสลับไปยังโหมดควบคุมคอนโทรลเลอร ์ตัวชี้ศีรษะ
จะหายไปและเปลี่ยนเป็นคอนโทรลเลอร์เสมือนพร้อมเส้นการฉาย

โหมดควบคุมศีรษะ:
หมายเหตุ:คอนโทรลเลอร์จะไม่เชื่อมต่อกับแว่น VR ในโหมดควบคุมศีรษะ ทำตามคำสั่งบนแว่น VR
1. ย้ายตัวชี้
เหวี่ยงแว่น VR เพื่อย้ายตัวชี้ไปที่กลางลานสายตา

2. โหมดควบคุมศีรษะ
เมื่อไม่ได้เชื่อมต่อคอนโทรลเลอร์ คุณสามารถหันศีรษะ แล้วกดปุ่มบนแว่น VR เพื่อใช้งานอุปกรณ์
3. การปรับศูนย์หน้าจอในโหมดควบคุมศีรษะ
มองตรงไปข้างหน้าขณะสวมแว่น VR กดปุ่มโฮมที่แว่นนานกว่า 1 วินาทีเพื่อปรับศูนย์หน้าจอ ปรับอินเทอร์เฟซ
จนกระทั่งอยู่ในตำแหน่งที่ตรงกับลานสายตาของคุณ
4. การปรับระดับเสียงแว่น VR
การกดปุ่มระดับเสียงบนแว่น VR สามารถเพิ่มหรือลดระดับเสียงได้ กดค้างเพื่อปรับระดับเสียงอย่าง
ต่อเนื่อง
5. การเข้าสู่โหมดพัก / การกลับสู่การทำงาน
วิธีที่ 1: หลังถอดแว่น VR สักพัก ระบบจะเข้าสู่โหมดพักโดยอัตโนมัติ และจะกลับสู่การทำงานอัตโนมัติเมื่อสวม
แว่น VR
วิธีที่ 2: กดปุ่มเปิด/ปิดบนแว่น VR สั้นๆ เพื่อพักหรือกลับสู่การทำงาน
6. การรีเซ็ตอุปกรณ์แว่น VR
หากพบปัญหา เช่น อุปกรณ์ไม่ตอบสนองเมื่อกดปุ่มโฮมหรือปุ่มเปิด/ปิดบนแว่น VR สั้นๆ หรือเมื่อหน้าจอบน
แว่น VR ค้าง กดปุ่มเปิด/ปิดค้างให้เกิน 10 วินาทีเพื่อรีสตาร์ทแว่น VR

1. แทร็กแพ็ด
2. ปุ่ม APP/กลับ
3. ปุ่มโฮม
4. คำอธิบายสถานะ
5. รูสายคล้องคอนโทรลเลอร์
6. ปุ่มทริกเกอร์
7. ปุ่มระดับเสียง
8. ฝาแบตเตอรี่  

คำอธิบายสถานะ
ไฟสีน้ำเงินกระพริบช้าๆ (ทุก 0.5 วินาที): กำลังรอการเชื่อมต่อจับคู่
ไฟสีน้ำเงินติด/ดับเมื่อกด/ไม่ได้กดปุ่ม: เชื่อมต่อแล้ว
ไฟสีน้ำเงินกระพริบเร็วๆ (ทุก 0.1 วินาที): พลังแบตเตอรี่เหลือน้อย
ไฟสีน้ำเงินกระพริบช้าๆ (ทุก 1.5 วินาที): อัปเกรดเฟิร์มแวร์
ปุ่มโฮม
กดสั้นๆ เพื่อเปิดอุปกรณ์
กดสั้นๆ เพื่อกลับไปที่หน้าโฮม
กดค้าง 1 วินาทีเพื่อปรับศูนย์หน้าจอ
ปุ่มทริกเกอร์
ยืนยันแล้วยิง ฯลฯ ฟังก์ชันนี้แตกต่างออกไปในแต่ละเกมและ
แอปพลิเคชัน

•
•
•

•
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ปุ่ม APP/กลับ
กดสั้นๆ เพื่อกลับหรือไปที่เมนู

ปุ่มระดับเสียง
กดสั้นๆ เพื่อปรับระดับเสียง
กดค้างเพื่อปรับอย่างต่อเนื่อง

แทร็กแพ็ด
กดค้างเพื่อยืนยัน
แตะแล้วเลื่อนเพื่อเปลี่ยนหน้า

1

2

6

7

8

5

4

3

1. ย้ายตัวชี้
เหว่ียงคอนโทรลเลอร์เพ่ือย้ายเส้นการฉายของคอนโทรลเลอร์เสมือนในลานสายตา

2. ยืนยัน เปลี่ยนหน้า
กดบริเวณใดก็ได้ของแทร็กแพ็ดเพื่อยืนยัน ปัดแทร็กแพ็ดจากบนลงล่างหรือซ้ายไปขวาเพื่อเปลี่ยนหน้า

3. ยืนยัน/ยิง
กดปุ่มทริกเกอร์สั้นๆ เพื่อยืนยัน/ยิง ฟังก์ชันนี้แตกต่างออกไปในแต่ละเกมและแอปพลิเคชัน
4. กลับ/เมนู
กดปุ่ม APP สั้นๆ เพื่อกลับ/ไปที่เมนู

5. การปรับศูนย์หน้าจอและการปรับศูนย์คอนโทรลเลอร์เสมือน
มองไปข้างหน้าขณะสวมแว่น VR ชี้คอนโทรลเลอร์ออกไปข้างหน้าในแนวนอน แล้วกดปุ่มโฮมของ
คอนโทรลเลอร์เกิน 1 วินาทีเพื่อปรับศูนย์หน้าจอ ลากเมนูไปที่ด้านหน้าในลานสายตาปัจจุบัน และวางแนวเส้น
การฉายของคอนโทรลเลอร์เสมือนให้อยู่ตรงกลาง
6. การปรับระดับเสียงคอนโทรลเลอร์
การกดปุ่มระดับเสียงบนคอนโทรลเลอร์สามารถเพิ่มหรือลดระดับเสียงได้ กดค้างเพื่อปรับระดับเสียงอย่างต่อ
เนื่อง
7. การเปลี่ยนมือข้างถนัด
ไปที่ "การตั้งค่า" ► "คอนโทรลเลอร์" ► "มือข้างถนัด"
8. เชื่อมต่อกับคอนโทรลเลอร์ใหม่ในโหมดควบคุมคอนโทรลเลอร์ (เชื่อมต่อแว่น VR กับคอนโทรลเลอร์
ได้สูงสุดหนึ่งอันเท่านั้น)
ยกเลิกการเชื่อมคอนโทรลเลอร์ปัจจุบันใน "การตั้งค่า" ► "คอนโทรลเลอร์" แล้วกดปุ่มโฮมของ
คอนโทรลเลอร์ใหม่สั้นๆ หรือปุ่มโฮม + ปุ่มทริกเกอร์ + แทร็กแพ็ดของคอนโทรลเลอร์ปัจจุบันนาน 10 วินาที 
หลังจากนั้นให้ทำตามคำสั่งบนหน้าจอแว่น VR
9. ปิดคอนโทรลเลอร์
คุณไม่จำเป็นต้องปิดคอนโทรลเลอร์เอง คอนโทรลเลอร์จะปิดอัตโนมัติเพื่อประหยัดพลังงานในสถานการณ์ต่อ
ไปนี้

เมื่อแว่น VR อยู่ในโหมดนอนหลับ (1 นาทีหลังถอดแว่น VR)
เมื่อบลูทูธของแว่น VR ปิดอยู่
เมื่อไม่ได้เชื่อมคอนโทรลเลอร์ในหน้าการจัดการคอนโทรลเลอร์ของแว่น VR
เมื่อปิดแว่น VR อยู่

10. รีเซ็ตและรีสตาร์ทอุปกรณ์คอนโทรลเลอร์
หากคอนโทรลเลอร์ไม่ตอบสนองเมื่อกดปุ่มโฮมหรือปุ่มใดๆ หรือเมื่อคอนโทรลเลอร์เสมือนในแว่น VR ติดและ
ไม่ขยับ โปรดถอดแบตเตอรี่แล้วใส่ใหม่อีกครั้งเพื่อรีสตาร์ท

การดูแลรักษาผลิตภัณฑ์
แว่น VR ชุดนี้มาพร้อมฟองน้ำรองใบหน้าและสายรัดแบบถอดเปลี่ยนได้ โดยมีฟองน้ำรองใบหน้ากับสายรัด
จำหน่ายแยกต่างหาก โปรดติดต่อฝ่ายบริการลูกค้า ตัวแทนจำหน่าย หรือผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาตจาก 
PICO
การดูแลรักษาแว่น (ยกเว้นเลนส์กับฟองน้ำรองใบหน้า) คอนโทรลเลอร์ และอุปกรณ์เสริม
โปรดใช้แผ่นเช็ดฆ่าเชื้อ (ใช้แบบที่มีส่วนผสมของแอลกอฮอล์ได้) หรือใช้ผ้าไมโครไฟเบอร์แห้งชุบแอลกอฮอล์ 
75% พอหมาดๆ นำไปเช็ดบริเวณพื้นผิวของผลิตภัณฑ์เบาๆ ให้เปียก แล้วรออย่างน้อย 5 นาทีก่อนใช้ผ้าไมโคร
ไฟเบอร์เช็ดให้แห้ง 
หมายเหตุ:โปรดระวังไม่ให้มีน้ำเข้าไปในผลิตภัณฑ์ขณะทำความสะอาด
การดูแลรักษาเลนส์

ระหว่างการใช้งานหรือการจัดเก็บ โปรดระวังไม่ให้มีวัตถุแข็งสัมผัสกับเลนส์เพื่อป้องกันการเกิดรอยขีด
ข่วน
ใช้ผ้าไมโครไฟเบอร์สำหรับเช็ดเลนส์ชุบน้ำพอหมาดๆ หรือใช้แผ่นเช็ดฆ่าเชื้อที่ปราศจากแอลกอฮอล์ในการ
ทำความสะอาดเลนส์ (ห้ามใช้แอลกอฮอล์หรือสารทำความสะอาดอื่นๆ ที่มีฤทธิ์รุนแรงหรือกัดกร่อน 
เนื่องจากอาจทำให้เลนส์เกิดความเสียหายได้)

การดูแลรักษาฟองน้ำรองใบหน้า 
ใช้แผ่นเช็ดฆ่าเชื้อ (ใช้แบบที่มีส่วนผสมของแอลกอฮอล์ได้) หรือใช้ผ้าไมโครไฟเบอร์แห้งชุบแอลกอฮอล์ 75% 
พอหมาดๆ นำไปเช็ดพื้นผิวกับบริเวณโดยรอบที่ต้องสัมผัสกับผิวหนังเบาๆ ให้ชื้น ทิ้งไว้อย่างน้อย 5 นาที แล้ว
ผึ่งให้แห้งก่อนใช้งาน (ห้ามโดนแสงแดดโดยตรง)
หมายเหตุ:  การทำความสะอาดและฆ่าเชื้อฟองน้ำรองใบหน้าบ่อยครั้งจะทำให้เกิดผลต่อไปนี้ ไม่แนะนำให้ซักมือ
หรือซักเครื่อง เนื่องจากจะทำให้ผลเหล่านี้เกิดได้เร็วยิ่งขึ้น โปรดเปลี่ยนฟองน้ำรองใบหน้าใหม่หากมีสิ่งเหล่านี้
เกิดขึ้น:

 ฟองน้ำรองใบหน้าหนัง (PU): เปลี่ยนสี พื้นผิวเหนียวเหนอะ รู้สึกไม่สบายใบหน้า

•

•
•
•
•

•

•
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กฎข้อบังคับ 
หลังจากเปิดแว่น คุณสามารถไปที่ "การตั้งค่า" ► "ทั่วไป"► "เกี่ยวกับ" ► "กฎข้อบังคับ" ในหน้าแรก เพื่อดู
ข้อมูลผลิตภัณฑ์ควบคุมดูแลซึ่งผ่านการรับรองสำหรับภูมิภาคของตัวเองได้

คำเตือนเกี่ยวกับความปลอดภัย
โปรดอ่านคำเตือนและข้อมูลต่อไปนี้ให้ละเอียดก่อนใช้งานแว่น VR พร้อมทั้งปฏิบัติตามคำแนะนำทั้งหมดเกี่ยว
กับความปลอดภัยและการใช้งาน การไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำดังกล่าวอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บของ
ร่างกาย (ได้แก่ การถูกไฟดูด ไฟลวก หรือการบาดเจ็บอื่นๆ) ทรัพย์สินเสียหาย และอาจถึงแก่ชีวิตได้ หากให้ผู้
อื่นใช้งานผลิตภัณฑ์ คุณต้องทำให้ผู้ใช้ทุกคนมีความเข้าใจและปฏิบัติตามคำแนะนำด้านความปลอดภัยและคำ
แนะนำในการใช้งานทั้งหมด

                          คำเตือนเกี่ยวกับสุขภาพและความปลอดภัย
ควรใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ในสภาพแวดล้อมที่มีความปลอดภัย ผู้ใช้จะมองไม่เห็นสภาพแวดล้อมจริงขณะใช้งาน
ในสภาพแวดล้อมเสมือน ควรเคลื่อนไหวร่างกายภายในพื้นที่ปลอดภัยที่กำหนดไว้ โดยคำนึงถึงบริเวณรอบ
ข้างอยู่เสมอ ห้ามใช้งานใกล้กับบันได หน้าต่าง แหล่งกำเนิดความร้อน หรือพื้นที่อันตรายอื่นๆ
ควรใช้งานในขณะที่มีสุขภาพร่างกายสมบูรณ์เท่านั้น หากกำลังตั้งครรภ์ เป็นผู้สูงอายุ หรือมีภาวะทาง
ร่างกาย จิตใจ การมองเห็น หรือมีปัญหาหัวใจที่รุนแรง โปรดปรึกษาแพทย์ก่อนใช้งาน
ผู้ใช้จำนวนเล็กน้อยอาจเกิดภาวะลมชัก เป็นลม เวียนศีรษะรุนแรง หรือมีอาการอื่นที่เกิดขึ้นจากภาพและแสง
วาบแม้จะไม่เคยมีประวัติมาก่อน โปรดปรึกษาแพทย์ก่อนใช้งานหากมีประวัติที่คล้ายคลึงกันหรือเคยเกิดอา
การใดๆ ข้างต้นมาก่อน
ผู้ใช้จำนวนหนึ่งอาจมีอาการเวียนศีรษะรุนแรง อาเจียน ใจสั่น หรือเป็นลมได้ขณะใช้งานแว่น VR เล่นวิดีโอ
เกมทั่วไป หรือรับชมภาพยนตร์ 3 มิติ โปรดปรึกษาแพทย์หากเคยเกิดอาการใดๆ ข้างต้นมาก่อน
ผลิตภัณฑ์นี้ไม่เหมาะสำหรับเด็กอายุไม่ถึง 12 ปี ขอแนะนำให้เก็บแว่น VR, คอนโทรลเลอร์ และอุปกรณ์เสริม
ต่างๆ ให้พ้นมือเด็ก วัยรุ่นอายุ 13 ปีขึ้นไปต้องอยู่ภายใต้การดูแลของผู้ใหญ่เพื่อป้องกันอุบัติเหตุ
ผู้ใช้จำนวนหนึ่งอาจแพ้พลาสติก PU ผ้า หรือวัสดุอื่นๆ ที่ใช้ในผลิตภัณฑ์นี้ได้ การสัมผัสกับผิวหนังเป็นเวลา
นานอาจส่งผลให้เกิดอาการต่างๆ เช่น แดง บวม หรืออักเสบ ให้หยุดใช้งานและปรึกษาแพทย์หากเคยเกิดอา
การใดๆ ข้างต้น
ไม่ควรใช้งานนานกว่า 30 นาทีต่อครั้ง โดยให้มีช่วงพักอย่างน้อย 10 นาทีระหว่างการใช้งานแต่ละครั้ง โปรด
ปรับเปลี่ยนช่วงการใช้งานและการพักหากเกิดความรู้สึกไม่สบาย
แนะนำให้สวมแว่นสายตาขณะใช้งานแว่น VR หากดวงตาสองข้างมีการมองเห็นที่แตกต่างกันมาก มีภาวะ
สายตาสั้น สายตาเอียง หรือสายตายาวอย่างรุนแรง • หยุดใช้งานทันทีที่พบความผิดปกติทางการมองเห็น 
(เกิดภาพซ้อนและการมองเห็นบิดเบี้ยว ไม่สบายหรือปวดตา ฯลฯ) เหงื่อออกมาก คลื่นไส้ มีอาการรู้สึกหมุน 
ใจสั่น งุนงงสับสน สูญเสียการทรงตัว ฯลฯ หรืออาการไม่สบายอื่นๆ
ผลิตภัณฑ์นี้ให้ประสบการณ์ที่มีความเสมือนจริง โดยเนื้อหาบางประเภทอาจส่งผลให้รู้สึกไม่สบายได้ หยุด 
ใช้งานทันทีแล้วปรึกษาแพทย์หากเกิดอาการต่อไปนี้

ลมชัก หมดสติ มีอาการชัก เคลื่อนไหวผิดปกติ เวียนศีรษะ งุนงงสับสน คลื่นไส้ ง่วงซึม หรือเหนื่อยล้า
ไม่สบายตาหรือปวดตา ตาล้า ตากระตุก หรือการมองเห็นผิดปกติ (เช่น เห็นภาพหลอน มองเห็นไม่ชัด หรือ
เห็นภาพซ้อน) 
คันผิวหนัง เป็นผื่นแดง บวม ระคายเคือง หรืออาการไม่สบายอื่นๆ 
เหงื่อออกมาก สูญเสียการทรงตัว การประสานงานระหว่างมือและดวงตาบกพร่อง หรืออาการคล้ายเมารถ
อื่นๆ

ห้ามขับขี่ยานพาหนะ ควบคุมเครื่องจักร หรือทำกิจกรรมที่อาจส่งผลร้ายแรงได้จนกว่าจะฟื้นตัวจากอาการ
เหล่านี้อย่างสมบูรณ์
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                         อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส
ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ในตำแหน่งที่ห้ามไม่ให้ใช้อุปกรณ์ไร้สาย เนื่องจากอาจส่งสัญญาณรบกวนอุปกรณ์ไร้สาย
หรือก่อให้เกิดอันตรายอื่นๆ

                         ผลกระทบต่อเครื่องมือแพทย์
โปรดปฏิบัติตามข้อห้ามสำหรับการใช้อุปกรณ์ไร้สายที่ระบุไว้โดยชัดแจ้งในสถานพยาบาล และปิดอุปกรณ์รวม
ถึงอุปกรณ์เสริม
คลื่นวิทยุที่เกิดจากผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมอาจส่งผลต่อการทำงานตามปกติของเครื่องมือแพทย์แบบ
ฝังหรือเครื่องมือแพทย์สำหรับใช้งานส่วนบุคคล เช่น เครื่องกระตุ้นหัวใจ ประสาทหูเทียม เครื่องช่วยฟัง 
ฯลฯ โปรดปรึกษาผู้ผลิตเครื่องมือแพทย์เรื่องข้อจำกัดในการใช้งานผลิตภัณฑ์หากกำลังใช้เครื่องมือแพทย์
เหล่านี้อยู่
รักษาระยะห่างอย่างน้อย 15 ซม. จากเครื่องมือแพทย์แบบฝัง (เช่น เครื่องกระตุ้นหัวใจ ประสาทหูเทียม 
ฯลฯ) ขณะเชื่อมต่อกับผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริมใดๆ หยุดใช้แว่นและอุปกรณ์เสริมหากพบว่ารบกวนการ
ทำงานของเครื่องมือแพทย์

                         สภาพแวดล้อมในการใช้งาน
ห้ามใช้อุปกรณ์ในสภาพแวดล้อมที่มีฝุ่นละออง มีความชื้น สกปรก หรืออยู่ใกล้สนามแม่เหล็กแรงสูง เพื่อ
ป้องกันไม่ให้วงจรภายในของผลิตภัณฑ์ทำงานล้มเหลว
ห้ามใช้อุปกรณ์ขณะเกิดพายุฝนฟ้าคะนอง เนื่องจากผลิตภัณฑ์อาจทำงานล้มเหลวและเพิ่มความเสี่ยงในการ
เกิดไฟดูดได้
อุณหภูมิในการใช้งาน: 0-35℃ / 32-104℉, ความชื้นสัมพัทธ์ต่ำสุด 5%, ความชื้นสัมพัทธ์สูงสุด 95% (ไ
ม่ควบแน่น) อุณหภูมิขณะไม่ใช้งาน (อุณหภูมิจัดเก็บ): -20-45℃ / -4-113℉, ความชื้นสัมพัทธ์ 85%
ระดับความสูงไม่เกิน 2,000 ม. (ความกดอากาศไม่ต่ำกว่า 80 kPa)
ป้องกันไม่ให้เลนส์โดนแสง เก็บผลิตภัณฑ์ให้ห่างจากแสงแดดหรือรังสีอัลตราไวโอเลต เช่น บริเวณแผงหน้า
ปัดรถยนต์ ขอบหน้าต่าง หรือแหล่งกำเนิดแสงจ้าอื่นๆ
เก็บผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมให้ห่างจากฝนหรือความชื้น
ห้ามวางผลิตภัณฑ์ใกล้แหล่งความร้อนหรือเปลวไฟ เช่น เครื่องทำความร้อนไฟฟ้า เตาไมโครเวฟ เครื่องทำ
น้ำอุ่น เตาไฟ เทียนไข หรือจุดที่อาจมีอุณหภูมิสูง
ห้ามให้ผลิตภัณฑ์รับแรงกดมากเกินไปในระหว่างการจัดเก็บหรือขณะใช้งาน เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายต่อ
อุปกรณ์และเลนส์
ห้ามใช้สารเคมี สารทำความสะอาด หรือสารซักฟอกที่มีฤทธิ์รุนแรงในการทำความสะอาดผลิตภัณฑ์หรือ
อุปกรณ์เสริม เพราะอาจทำให้วัสดุเกิดการเปลี่ยนแปลงซึ่งส่งผลต่อสุขภาพของดวงตาและผิวหนังได้ โปรด
ปฏิบัติตามคำแนะนำใน "การดูแลรักษาผลิตภัณฑ์" เพื่อจัดการกับอุปกรณ์
ห้ามให้เด็กหรือสัตว์เลี้ยงกัดหรือกลืนผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริม

                         สุขภาพอนามัยของเด็ก
อันตรายจากการสำลัก: ผลิตภัณฑ์นี้อาจมีชิ้นส่วนขนาดเล็ก โปรดวางให้พ้นมือเด็กหรือสัตว์เลี้ยง และอย่า
ทิ้งเด็กเล็กหรือสัตว์เลี้ยงไว้กับผลิตภัณฑ์นี้เพียงลำพัง เนื่องจากเด็กหรือสัตว์เลี้ยงอาจทำให้ผลิตภัณฑ์เสีย
หายโดยไม่ได้ตั้งใจ กลืนชิ้นส่วนขนาดเล็ก ถูกสายพันจนขาดอากาศหายใจ หรือเกิดอันตรายอื่นๆ ได้

                         ข้อกำหนดสำหรับอุปกรณ์เสริม 
อุปกรณ์เสริม เช่น อุปกรณ์จ่ายไฟและสายดาต้า ต้องผ่านการรับรองจากผู้ผลิตจึงจะสามารถใช้ร่วมกับ
ผลิตภัณฑ์นี้ได้
การใช้อุปกรณ์เสริมจากผู้ผลิตที่ไม่ผ่านการรับรองอาจทำให้เกิดไฟไหม้ การระเบิด หรือเกิดความเสียหา
ยอื่นๆ ขึ้นได้
การใช้อุปกรณ์เสริมจากผู้ผลิตที่ไม่ผ่านการรับรองอาจละเมิดเงื่อนไขการรับประกันของผลิตภัณฑ์และฝ่าฝืน
กฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องของประเทศที่ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวตั้งอยู่อีกด้วย โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้าของ 
PICO เพื่อดูอุปกรณ์เสริมที่ผ่านการรับรอง
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กฎข้อบังคับ 
หลังจากเปิดแว่น คุณสามารถไปที่ "การตั้งค่า" ► "ทั่วไป"► "เกี่ยวกับ" ► "กฎข้อบังคับ" ในหน้าแรก เพื่อดู
ข้อมูลผลิตภัณฑ์ควบคุมดูแลซึ่งผ่านการรับรองสำหรับภูมิภาคของตัวเองได้

คำเตือนเกี่ยวกับความปลอดภัย
โปรดอ่านคำเตือนและข้อมูลต่อไปนี้ให้ละเอียดก่อนใช้งานแว่น VR พร้อมทั้งปฏิบัติตามคำแนะนำทั้งหมดเกี่ยว
กับความปลอดภัยและการใช้งาน การไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำดังกล่าวอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บของ
ร่างกาย (ได้แก่ การถูกไฟดูด ไฟลวก หรือการบาดเจ็บอื่นๆ) ทรัพย์สินเสียหาย และอาจถึงแก่ชีวิตได้ หากให้ผู้
อื่นใช้งานผลิตภัณฑ์ คุณต้องทำให้ผู้ใช้ทุกคนมีความเข้าใจและปฏิบัติตามคำแนะนำด้านความปลอดภัยและคำ
แนะนำในการใช้งานทั้งหมด

                          คำเตือนเกี่ยวกับสุขภาพและความปลอดภัย
ควรใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ในสภาพแวดล้อมที่มีความปลอดภัย ผู้ใช้จะมองไม่เห็นสภาพแวดล้อมจริงขณะใช้งาน
ในสภาพแวดล้อมเสมือน ควรเคลื่อนไหวร่างกายภายในพื้นที่ปลอดภัยที่กำหนดไว้ โดยคำนึงถึงบริเวณรอบ
ข้างอยู่เสมอ ห้ามใช้งานใกล้กับบันได หน้าต่าง แหล่งกำเนิดความร้อน หรือพื้นที่อันตรายอื่นๆ
ควรใช้งานในขณะที่มีสุขภาพร่างกายสมบูรณ์เท่านั้น หากกำลังตั้งครรภ์ เป็นผู้สูงอายุ หรือมีภาวะทาง
ร่างกาย จิตใจ การมองเห็น หรือมีปัญหาหัวใจที่รุนแรง โปรดปรึกษาแพทย์ก่อนใช้งาน
ผู้ใช้จำนวนเล็กน้อยอาจเกิดภาวะลมชัก เป็นลม เวียนศีรษะรุนแรง หรือมีอาการอื่นที่เกิดขึ้นจากภาพและแสง
วาบแม้จะไม่เคยมีประวัติมาก่อน โปรดปรึกษาแพทย์ก่อนใช้งานหากมีประวัติที่คล้ายคลึงกันหรือเคยเกิดอา
การใดๆ ข้างต้นมาก่อน
ผู้ใช้จำนวนหนึ่งอาจมีอาการเวียนศีรษะรุนแรง อาเจียน ใจสั่น หรือเป็นลมได้ขณะใช้งานแว่น VR เล่นวิดีโอ
เกมทั่วไป หรือรับชมภาพยนตร์ 3 มิติ โปรดปรึกษาแพทย์หากเคยเกิดอาการใดๆ ข้างต้นมาก่อน
ผลิตภัณฑ์นี้ไม่เหมาะสำหรับเด็กอายุไม่ถึง 12 ปี ขอแนะนำให้เก็บแว่น VR, คอนโทรลเลอร์ และอุปกรณ์เสริม
ต่างๆ ให้พ้นมือเด็ก วัยรุ่นอายุ 13 ปีขึ้นไปต้องอยู่ภายใต้การดูแลของผู้ใหญ่เพื่อป้องกันอุบัติเหตุ
ผู้ใช้จำนวนหนึ่งอาจแพ้พลาสติก PU ผ้า หรือวัสดุอื่นๆ ที่ใช้ในผลิตภัณฑ์นี้ได้ การสัมผัสกับผิวหนังเป็นเวลา
นานอาจส่งผลให้เกิดอาการต่างๆ เช่น แดง บวม หรืออักเสบ ให้หยุดใช้งานและปรึกษาแพทย์หากเคยเกิดอา
การใดๆ ข้างต้น
ไม่ควรใช้งานนานกว่า 30 นาทีต่อครั้ง โดยให้มีช่วงพักอย่างน้อย 10 นาทีระหว่างการใช้งานแต่ละครั้ง โปรด
ปรับเปลี่ยนช่วงการใช้งานและการพักหากเกิดความรู้สึกไม่สบาย
แนะนำให้สวมแว่นสายตาขณะใช้งานแว่น VR หากดวงตาสองข้างมีการมองเห็นที่แตกต่างกันมาก มีภาวะ
สายตาสั้น สายตาเอียง หรือสายตายาวอย่างรุนแรง • หยุดใช้งานทันทีที่พบความผิดปกติทางการมองเห็น 
(เกิดภาพซ้อนและการมองเห็นบิดเบี้ยว ไม่สบายหรือปวดตา ฯลฯ) เหงื่อออกมาก คลื่นไส้ มีอาการรู้สึกหมุน 
ใจสั่น งุนงงสับสน สูญเสียการทรงตัว ฯลฯ หรืออาการไม่สบายอื่นๆ
ผลิตภัณฑ์นี้ให้ประสบการณ์ที่มีความเสมือนจริง โดยเนื้อหาบางประเภทอาจส่งผลให้รู้สึกไม่สบายได้ หยุด 
ใช้งานทันทีแล้วปรึกษาแพทย์หากเกิดอาการต่อไปนี้

ลมชัก หมดสติ มีอาการชัก เคลื่อนไหวผิดปกติ เวียนศีรษะ งุนงงสับสน คลื่นไส้ ง่วงซึม หรือเหนื่อยล้า
ไม่สบายตาหรือปวดตา ตาล้า ตากระตุก หรือการมองเห็นผิดปกติ (เช่น เห็นภาพหลอน มองเห็นไม่ชัด หรือ
เห็นภาพซ้อน) 
คันผิวหนัง เป็นผื่นแดง บวม ระคายเคือง หรืออาการไม่สบายอื่นๆ 
เหงื่อออกมาก สูญเสียการทรงตัว การประสานงานระหว่างมือและดวงตาบกพร่อง หรืออาการคล้ายเมารถ
อื่นๆ

ห้ามขับขี่ยานพาหนะ ควบคุมเครื่องจักร หรือทำกิจกรรมที่อาจส่งผลร้ายแรงได้จนกว่าจะฟื้นตัวจากอาการ
เหล่านี้อย่างสมบูรณ์
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                         อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส
ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ในตำแหน่งที่ห้ามไม่ให้ใช้อุปกรณ์ไร้สาย เนื่องจากอาจส่งสัญญาณรบกวนอุปกรณ์ไร้สาย
หรือก่อให้เกิดอันตรายอื่นๆ

                         ผลกระทบต่อเครื่องมือแพทย์
โปรดปฏิบัติตามข้อห้ามสำหรับการใช้อุปกรณ์ไร้สายที่ระบุไว้โดยชัดแจ้งในสถานพยาบาล และปิดอุปกรณ์รวม
ถึงอุปกรณ์เสริม
คลื่นวิทยุที่เกิดจากผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมอาจส่งผลต่อการทำงานตามปกติของเครื่องมือแพทย์แบบ
ฝังหรือเครื่องมือแพทย์สำหรับใช้งานส่วนบุคคล เช่น เครื่องกระตุ้นหัวใจ ประสาทหูเทียม เครื่องช่วยฟัง 
ฯลฯ โปรดปรึกษาผู้ผลิตเครื่องมือแพทย์เรื่องข้อจำกัดในการใช้งานผลิตภัณฑ์หากกำลังใช้เครื่องมือแพทย์
เหล่านี้อยู่
รักษาระยะห่างอย่างน้อย 15 ซม. จากเครื่องมือแพทย์แบบฝัง (เช่น เครื่องกระตุ้นหัวใจ ประสาทหูเทียม 
ฯลฯ) ขณะเชื่อมต่อกับผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริมใดๆ หยุดใช้แว่นและอุปกรณ์เสริมหากพบว่ารบกวนการ
ทำงานของเครื่องมือแพทย์

                         สภาพแวดล้อมในการใช้งาน
ห้ามใช้อุปกรณ์ในสภาพแวดล้อมที่มีฝุ่นละออง มีความชื้น สกปรก หรืออยู่ใกล้สนามแม่เหล็กแรงสูง เพื่อ
ป้องกันไม่ให้วงจรภายในของผลิตภัณฑ์ทำงานล้มเหลว
ห้ามใช้อุปกรณ์ขณะเกิดพายุฝนฟ้าคะนอง เนื่องจากผลิตภัณฑ์อาจทำงานล้มเหลวและเพิ่มความเสี่ยงในการ
เกิดไฟดูดได้
อุณหภูมิในการใช้งาน: 0-35℃ / 32-104℉, ความชื้นสัมพัทธ์ต่ำสุด 5%, ความชื้นสัมพัทธ์สูงสุด 95% (ไ
ม่ควบแน่น) อุณหภูมิขณะไม่ใช้งาน (อุณหภูมิจัดเก็บ): -20-45℃ / -4-113℉, ความชื้นสัมพัทธ์ 85%
ระดับความสูงไม่เกิน 2,000 ม. (ความกดอากาศไม่ต่ำกว่า 80 kPa)
ป้องกันไม่ให้เลนส์โดนแสง เก็บผลิตภัณฑ์ให้ห่างจากแสงแดดหรือรังสีอัลตราไวโอเลต เช่น บริเวณแผงหน้า
ปัดรถยนต์ ขอบหน้าต่าง หรือแหล่งกำเนิดแสงจ้าอื่นๆ
เก็บผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมให้ห่างจากฝนหรือความชื้น
ห้ามวางผลิตภัณฑ์ใกล้แหล่งความร้อนหรือเปลวไฟ เช่น เครื่องทำความร้อนไฟฟ้า เตาไมโครเวฟ เครื่องทำ
น้ำอุ่น เตาไฟ เทียนไข หรือจุดที่อาจมีอุณหภูมิสูง
ห้ามให้ผลิตภัณฑ์รับแรงกดมากเกินไปในระหว่างการจัดเก็บหรือขณะใช้งาน เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายต่อ
อุปกรณ์และเลนส์
ห้ามใช้สารเคมี สารทำความสะอาด หรือสารซักฟอกที่มีฤทธิ์รุนแรงในการทำความสะอาดผลิตภัณฑ์หรือ
อุปกรณ์เสริม เพราะอาจทำให้วัสดุเกิดการเปลี่ยนแปลงซึ่งส่งผลต่อสุขภาพของดวงตาและผิวหนังได้ โปรด
ปฏิบัติตามคำแนะนำใน "การดูแลรักษาผลิตภัณฑ์" เพื่อจัดการกับอุปกรณ์
ห้ามให้เด็กหรือสัตว์เลี้ยงกัดหรือกลืนผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริม

                         สุขภาพอนามัยของเด็ก
อันตรายจากการสำลัก: ผลิตภัณฑ์นี้อาจมีชิ้นส่วนขนาดเล็ก โปรดวางให้พ้นมือเด็กหรือสัตว์เลี้ยง และอย่า
ทิ้งเด็กเล็กหรือสัตว์เลี้ยงไว้กับผลิตภัณฑ์นี้เพียงลำพัง เนื่องจากเด็กหรือสัตว์เลี้ยงอาจทำให้ผลิตภัณฑ์เสีย
หายโดยไม่ได้ตั้งใจ กลืนชิ้นส่วนขนาดเล็ก ถูกสายพันจนขาดอากาศหายใจ หรือเกิดอันตรายอื่นๆ ได้

                         ข้อกำหนดสำหรับอุปกรณ์เสริม 
อุปกรณ์เสริม เช่น อุปกรณ์จ่ายไฟและสายดาต้า ต้องผ่านการรับรองจากผู้ผลิตจึงจะสามารถใช้ร่วมกับ
ผลิตภัณฑ์นี้ได้
การใช้อุปกรณ์เสริมจากผู้ผลิตที่ไม่ผ่านการรับรองอาจทำให้เกิดไฟไหม้ การระเบิด หรือเกิดความเสียหา
ยอื่นๆ ขึ้นได้
การใช้อุปกรณ์เสริมจากผู้ผลิตที่ไม่ผ่านการรับรองอาจละเมิดเงื่อนไขการรับประกันของผลิตภัณฑ์และฝ่าฝืน
กฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องของประเทศที่ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวตั้งอยู่อีกด้วย โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้าของ 
PICO เพื่อดูอุปกรณ์เสริมที่ผ่านการรับรอง
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ทิ้งแว่นและ/หรืออุปกรณ์เสริมตามกฎข้อบังคับท้องถิ่นและตามคำแนะนำของภาครัฐ ห้ามกำจัดแว่นหรือ
อุปกรณ์เสริมโดยใช้ไฟหรือทิ้งลงเตาเผาขยะ เนื่องจากแบตเตอรี่อาจเกิดการระเบิดเมื่อได้รับความร้อนสูง 
และทิ้งแยกจากขยะทั่วไปในครัวเรือน
โปรดปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับท้องถิ่นเรื่องการทิ้งแบตเตอรี่ และทิ้งแว่นซึ่งเป็นอุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์ในจุดรวบรวมขยะที่กำหนดโดยแยกจากขยะทั่วไปในครัวเรือน

 อย่าใช้เสียงดังเป็นเวลานานเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความเสียหายต่อการได้ยิน
เมื่อสวมใส่หูฟัง ให้ใช้ระดับเสียงต่ำสุดเท่าที่จำเป็นเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายต่อการได้ยิน โดย
การฟังเสียงดังเป็นเวลานานอาจทำให้การได้ยินเสียหายอย่างถาวรได้

ห้ามใช้อุปกรณ์ใกล้กับสถานีบริการน้ำมันหรือพ้ืนท่ีอันตรายท่ีมีวัตถุไวไฟหรือสารเคมี ปฏิบัติตามคำแนะนำในภาพ
หรือข้อความท้ังหมดเม่ือมีผลิตภัณฑ์อยู่ในพ้ืนท่ีดังกล่าว การใช้งานผลิตภัณฑ์ในพ้ืนท่ีอันตรายเหล่าน้ีอาจเส่ียง
ต่อการระเบิดหรือการเกิดเพลิงไหม้ได้
ห้ามจัดเก็บหรือขนส่งผลิตภัณฑ์กับอุปกรณ์เสริมในบรรจุภัณฑ์ท่ีมีน้ำมันเช้ือเพลิง ก๊าซ หรือสารไวไฟ

ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ขณะเดิน ปั่นจักรยาน ขับรถ หรือในสถานการณ์ที่จำเป็นต้องใช้การมองเห็นได้ดี
โปรดใช้ความระมัดระวังหากใช้งานผลิตภัณฑ์ขณะโดยสารในยานพาหนะ เนื่องจากการเคลื่อนไหวที่ผิด
ปกติอาจเพิ่มความเสี่ยงต่อการเมารถได้

การคุ้มครองสิ่งแวดล้อม

การป้องกันการได้ยิน

พื้นที่ไวไฟและระเบิดได้

ความปลอดภัยในการขนส่ง

ความปลอดภัยของอุปกรณ์ชาร์จ

ความปลอดภัยของแบตเตอรี่

ควรใช้อุปกรณ์ชาร์จที่ให้มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์ชาร์จที่ผ่านการรับรองจากผู้ผลิตเท่านั้น
เมื่อชาร์จเสร็จสิ้น ให้ถอดอุปกรณ์ชาร์จออกจากผลิตภัณฑ์และถอดจากเต้ารับ
ห้ามใช้งานผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์ชาร์จ หรือสายขณะที่มือเปียก เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ไฟดับ 
หรือไฟดูด
ห้ามใช้อุปกรณ์ชาร์จที่เปียก
หากอะแดปเตอร์หรือสายชาร์จเสียหาย ให้หยุดใช้งานเพื่อป้องกันความเสี่ยงจากการถูกไฟดูดหรือการเกิด
เพลิงไหม้

แว่น VR มาพร้อมแบตเตอรี่ภายในแบบถอดไม่ได้ ห้ามเปลี่ยนแบตเตอรี่ด้วยตัวเอง เนื่องจากอาจทำให้เกิด
ความเสียหาย เพลิงไหม้ หรือเกิดการบาดเจ็บของร่างกายได้ มีเพียง PICO หรือผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาต
จาก PICO เท่านั้นที่สามารถเปลี่ยนแบตเตอรี่ได้
ห้ามถอดแยกหรือดัดแปลงแบตเตอรี่ ใส่วัตถุแปลกปลอม หรือจุ่มแบตเตอรี่ลงในน้ำหรือของเหลวอื่นๆ 
เนื่องจากอาจทำให้เกิดการรั่วไหลของสารเคมี เกิดความร้อนสูง เพลิงไหม้ หรือการระเบิด หากแบตเตอรี่มี
ลักษณะเหมือนสารรั่วไหล ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา ในกรณีที่สารสัมผัสกับผิวหนังหรือ
ดวงตา ให้ล้างออกด้วยน้ำสะอาดแล้วพบแพทย์ทันที
ห้ามเจาะ บีบ หรือทำแบตเตอรี่ตกพื้น หลีกเลี่ยงการให้แบตเตอรี่อยู่ในบริเวณที่มีอุณหภูมิหรือแรงดัน
ภายนอกสูง ซึ่งอาจส่งผลให้แบตเตอรี่ร้อนเกินและเกิดความเสียหายขึ้นได้
ห้ามต่อตัวนำโลหะกับขั้วทั้งสองของแบตเตอรี่ หรือสัมผัสขั้วของแบตเตอรี่ เพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่
ลัดวงจรและเกิดการบาดเจ็บทางกายภาพ เช่น แผลไหม้จากแบตเตอรี่ที่มีความร้อนสูงเกินไปได้
โปรดติดต่อ PICO หรือผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาตจาก PICO เพื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่หากอุปกรณ์มีระยะ
เวลาใช้งานสั้นกว่าปกติอย่างเห็นได้ชัด การเปลี่ยนแบตเตอรี่เป็นประเภทที่ไม่ถูกต้องอาจทำให้การป้องกัน
ไม่มีผลได้

 
คอนโทรลเลอร์ใช้แบตเตอรี่ขนาด AA โปรดเก็บให้ห่างจากสัตว์เลี้ยงและเด็กอายุต่ำกว่า 3 ปี
รีไซเคิลหรือทิ้งแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วทันทีตามกฎหมายและข้อบังคับทั้งหมดที่เกี่ยวข้อง
แบตเตอรี่ของคอนโทรลเลอร์สามารถถอดเปลี่ยนได้ ห้ามใช้แบตเตอรี่ก้อนเก่ากับก้อนใหม่ร่วมกัน แต่ให้
เปลี่ยนทั้งชุดในครั้งเดียว
แบตเตอรี่ที่ใช้ในคอนโทรลเลอร์คือแบตเตอรี่อัลคาไลน์ 1.5V ขนาด AA ห้ามชาร์จเพื่อป้องกันการรั่วไหล 
การเกิดความร้อนสูง เพลิงไหม้ หรือการระเบิด
ห้ามเจาะ บีบ หรือทำแบตเตอรี่ตกพื้น หลีกเลี่ยงการให้แบตเตอรี่อยู่ในบริเวณที่มีอุณหภูมิหรือแรงดัน
ภายนอกสูง ซึ่งอาจส่งผลให้แบตเตอรี่ร้อนเกินและเกิดความเสียหายขึ้นได้
ในกรณีที่แบตเตอรี่เกิดการรั่วไหลและสารเคมีสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา ให้ล้างออกด้วยน้ำสะอาดแล้ว
พบแพทย์ทันที
ถอดแบตเตอรี่ออกก่อนจัดเก็บหรือเมื่อไม่ใช้งานเป็นเวลานาน แบตเตอรี่ที่หมดประจุอาจเกิดการรั่วและ
ทำให้คอนโทรลเลอร์เสียหายได้

ห้ามใช้งานผลิตภัณฑ์หากมีส่วนใดส่วนหนึ่งแตกหักหรือเสียหาย
ห้ามซ่อมแซมชิ้นส่วนของผลิตภัณฑ์ด้วยตัวเอง การซ่อมแซมต้องดำเนินการโดยผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาต
จาก PICO เท่านั้น
ห้ามให้แว่นและคอนโทรลเลอร์สัมผัสกับของเหลว ความชื้นสูง ฝุ่นละอองจำนวนมาก อุณหภูมิที่สูงหรือต่ำ
กว่าช่วงอุณหภูมิในการใช้งาน หรือโดนแสงแดดโดยตรงเพื่อป้องกันความเสียหาย
เก็บแว่น คอนโทรลเลอร์ อุปกรณ์ชาร์จ สาย และอุปกรณ์เสริมให้ห่างจากสัตว์เลี้ยงเพื่อป้องกันความเสีย
หาย

ห้ามให้เลนส์สัมผัสกับแสงแดดหรือแหล่งกำเนิดแสงจ้าอื่นๆ โดยตรง หาก
เลนส์สัมผัสกับแสงแดดโดยตรงอาจส่งผลให้เกิดความเสียหายเป็นจุดเหลืองขึ้น
บนหน้าจอได้อย่างถาวร การรับประกันจะไม่ครอบคลุมหน้าจอที่เสียหายจากการ
สัมผัสกับแสงแดดหรือแหล่งกำเนิดแสงจ้าอื่นๆ

แว่น VR

การดูแลรักษาผลิตภัณฑ์ VR

ห้ามให้เลนส์สัมผัสกับแสงแดดโดยตรง

ข้อมูลเกี่ยวกับกฎข้อบังคับ
ข้อมูลเกี่ยวกับกฎข้อบังคับของสหภาพยุโรป/สหราชอาณาจักร 
ค่าอัตราการดูดกลืนพลังงานจำเพาะ (SAR Limit) ที่สหภาพยุโรปใช้คือ 2.0 วัตต์/กก. ต่อเนื้อเยื่อ 10 
กรัมโดยเฉลี่ย ค่า SAR สูงสุดสำหรับอุปกรณ์ชนิดนี้เมื่อทดสอบที่บริเวณศีรษะคือ 0.411 วัตต์/กก. 
ด้วยประการนี้ Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd จึงขอประกาศว่าอุปกรณ์นี้ 
(แว่น VR แบบ All-In-One รุ่น: A7Q10) เป็นไปตามข้อกำหนดที่สำคัญและข้อกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้อง
ตามคำสั่งที่ 2014/53/EU รวมถึงข้อบังคับว่าด้วยอุปกรณ์วิทยุของสหราชอาณาจักร SI 2017 ที่ 
1206 โดยเอกสารฉบับเต็มสำหรับคำประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรปและสหราชอาณาจักร
สามารถเข้าใช้ได้ตามที่อยู่นี้ https://www. picoxr.com/legal/compliance
หูฟัง VR:
ช่วงความถี่ (BT): 2400-2483.5 MHz กำลังส่งสูงสุด (BT): 10 dBm 
ช่วงความถี่ (WiFi): 2400-2483.5 MHz, 5150-5350 MHz ใช้งานในอาคารเท่านั้น, 5470-5725 MHz, 
5725-5850 MHz 
กำลังส่งสูงสุด (WiFi): 2400-2483.5 MHz: 20 dBm; 5150-5350 MHz: 23 dBm; 5725-5850 
MHz: 13.98 dBm 
คอนโทรลเลอร์:
ช่วงความถ่ี (2.4GHz): 2402-2480 MHz กำลังส่งสูงสุด: 10 dBm

คอนโทรลเลอร์

ข้อควรระวัง

ข้อควรระวัง
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ข้อมูลเกี่ยวกับการกำจัดและการรีไซเคิล
สัญลักษณ์ถังขยะมีล้อพร้อมกากบาทบนผลิตภัณฑ์ แบตเตอรี่ เอกสารหรือบรรจุภัณฑ์ จะบ่งบอกว่า
ผลิตภัณฑ์อิเล็กทรอนิกส์และแบตเตอรี่ทั้งหมดต้องนำไปคัดแยกที่จุดรวบรวมขยะเมื่ออายุการ
ทำงานสิ้นสุดลง ต้องไม่ทิ้งรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป ผู้ใช้มีหน้าที่ในการกำจัดอุปกรณ์โดยใช้จุด
รวบรวมขยะที่กำหนดหรือบริการรีไซเคิลขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE) และ
แบตเตอรี่ตามกฎหมายท้องถิ่น การเก็บรวบรวมและการรีไซเคิลอุปกรณ์อย่างเหมาะสมช่วยให้ของ

เสียจากอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (EEE) ได้รับการรีไซเคิลโดยอนุรักษ์แร่ธาตุมีค่าและช่วยปกป้อง
สุขภาพของมนุษย์และรักษาสิ่งแวดล้อม การจัดการที่ไม่เหมาะสม การแตกหักโดยไม่ได้ตั้งใจ ความเสียหาย 
และ
/หรือการรีไซเคิลที่ไม่เหมาะสมเมื่อสิ้นสุดอายุการใช้งานอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อสุขภาพและสิ่งแวดล้อมได้ 
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสถานที่และวิธีการทิ้งขยะ EEE โปรดติดต่อหน่วยงานท้องถิ่น ร้านค้าปลีก หรือ
บริการกำจัดขยะในครัวเรือน หรือไปที่เว็บไซต์ https://www.picoxr.com

คําแถลงการณ์ของ FCC
อุปกรณ์นี้ผ่านการทดสอบและพบว่าเป็นไปตามข้อจำกัดสำหรับอุปกรณ์ดิจิทัล Class B ตามส่วนที่ 15 ของ
ข้อบังคับ FCC โดยข้อจำกัดเหล่านี้ออกแบบมาเพื่อให้การป้องกันสัญญาณรบกวนอันเป็นอันตรายเมื่อติดตั้ง
ในที่พักอาศัยอย่างเหมาะสม
อุปกรณ์นี้สร้าง ใช้ และสามารถปล่อยพลังงานความถี่วิทยุสูง และหากไม่ติดตั้งและใช้งานตามคำแนะนำอาจ
ก่อให้เกิดการสัญญาณรบกวนการสื่อสารทางวิทยุที่เป็นอันตรายได้ และไม่มีอะไรรับประกันว่าจะไม่มีสัญญาณ
รบกวนในการติดตั้งแต่ละครั้ง
หากอุปกรณ์นี้ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนอันเป็นอันตรายต่อการรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศน์ ซึ่งระบุได้ด้วย
การปิดและเปิดอุปกรณ์อีกครั้ง แนะนำให้ผู้ใช้ลองแก้ไขสัญญาณรบกวนใช้หนึ่งในมาตรการต่อไปนี้

หมายเหตุ: ผู้ผลิตไม่มีส่วนรับผิดชอบต่อสัญญาณรบกวนของวิทยุหรือโทรทัศน์ที่เกิดจากการดัดแปลง
อุปกรณ์นี้โดยไม่ได้รับอนุญาต ซึ่งการดัดแปลงดังกล่าวอาจทำให้ผู้ใช้เสียสิทธิ์ในการใช้งานอุปกรณ์ได้
คำแถลงการว่าด้วยการได้รับรังสีในคลื่นความถี่วิทยุของ FCC 
อุปกรณ์นี้เป็นไปตามข้อจำกัดการได้รับรังสีในคลื่นความถี่วิทยุของ FCC ที่กำหนดไว้สำหรับสภาพแวดล้อมที่
ไม่มีการควบคุม อุปกรณ์นี้และเสาอากาศต้องไม่อยู่ในตำแหน่งเดียวกันหรือใช้งานร่วมกับเสาอากาศหรือ
เครื่องส่งสัญญาณเครื่องอื่น

ข้อมูลเกี่ยวกับกฎข้อบังคับของสหรัฐอเมริกา

"คำประกาศความสอดคล้องของผู้จัดหา 47 CFR §2.1077 ข้อมูลการปฏิบัติตามข้อกำหนด" เว็บไซต์
ของ SDoC: https://www.picoxr.com/legal/compliance

ข้อมูลเกี่ยวกับกฎข้อบังคับของแคนาดา
อุปกรณ์นี้เป็นไปตาม RSS ที่ได้รับการยกเว้นใบอนุญาตของ Industry Canada โดยการทำงานอยู่ภายใต้
เงื่อนไข 2 ประการดังนี้:
1. อุปกรณ์จะต้องไม่ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวน
2. อุปกรณ์จะต้องรับสัญญาณรบกวนใดก็ตาม รวมถึงสัญญาณรบกวนอันอาจส่งผลให้อุปกรณ์เกิดการทำงาน
ท่ีไม่พึงประสงค์ 
ข้อควรระวัง: 

อุปกรณ์ท่ีทำงานในย่านความถ่ี 5150–5250 MHz ใช้สำหรับภายในอาคารเท่าน้ัน เพ่ือลดโอกาสการเกิด
สัญญาณรบกวนอันเป็นอันตรายต่อระบบดาวเทียมเคล่ือนท่ีแบบช่องสัญญาณร่วม
เรดาร์กำลังสูงได้รับการจัดสรรให้เป็นผู้ใช้หลัก (ผู้ใช้ท่ีมีความสำคัญสูง) สำหรับย่านความถ่ี 5250-5350 
MHz และ 5650-5850 MHz โดยเรดาร์เหล่านี้อาจก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนและ
/หรือสร้างความเสียหายต่ออุปกรณ์ LE-LAN ได้
ผลิตภัณฑ์ DFS (Dynamic Frequency Selection) ท่ีทำงานในย่านความถ่ี 5250-5350 MHz, 5470-5600 
MHz และ 5650-5725 MHz
มาตรฐานการรับสำหรับเคร่ืองส่งสัญญาณไร้สายใช้หน่วยการวัดท่ีเรียกว่า อัตราการดูดกลืนพลังงาน
จำเพาะ (Specific Absorption Rate) หรือ SAR โดย IC กำหนดให้ขีดจำกัด SAR มีค่าเป็น 1.6 วัตต์
/กก.
ค่า SAR สูงสุดสำหรับ EUT ตามท่ีรายงานต่อ IC เม่ือทดสอบการใช้งานคือ 1.55  วัตต์/กก.

อุปกรณ์นี้สามารถใช้งานได้ใน

อุปกรณ์นี้เป็นไปตามส่วนที่ 15 ของข้อบังคับ FCC โดยการทำงานอยู่ภายใต้เงื่อนไข 2 ประการดังนี้:

ปรับตำแหน่งหรือย้ายเสารับสัญญาณ
เพิ่มระยะห่างระหว่างอุปกรณ์กับตัวรับสัญญาณ
เชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับเต้ารับบนวงจรอื่นที่ไม่เชื่อมต่อกับตัวรับสัญญาณ
ปรึกษาตัวแทนจำหน่ายหรือช่างวิทยุ/โทรทัศน์ผู้เชี่ยวชาญเพื่อขอความช่วยเหลือ

อุปกรณ์จะต้องไม่ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนอันเป็นอันตราย
อุปกรณ์จะต้องรับสัญญาณรบกวนใดก็ตาม รวมถึงสัญญาณรบกวนอันอาจส่งผลให้อุปกรณ์เกิดการ
ทำงานที่ไม่พึงประสงค์ การแก้ไขหรือดัดแปลงใดก็ตามซึ่งไม่ได้รับอนุญาตจากฝ่ายที่รับผิดชอบต่อการ
ปฏิบัติตามอย่างชัดแจ้งอาจทำให้ผู้ใช้เสียสิทธิ์ในการใช้งานอุปกรณ์ได้

•
•
•
•

•
•

•

•

•

•

•

NBTC
อุปกรณ์น้ีเป็นไปตามข้อกำหนดของ กสทช.
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ข้อมูลเกี่ยวกับการกำจัดและการรีไซเคิล
สัญลักษณ์ถังขยะมีล้อพร้อมกากบาทบนผลิตภัณฑ์ แบตเตอรี่ เอกสารหรือบรรจุภัณฑ์ จะบ่งบอกว่า
ผลิตภัณฑ์อิเล็กทรอนิกส์และแบตเตอรี่ทั้งหมดต้องนำไปคัดแยกที่จุดรวบรวมขยะเมื่ออายุการ
ทำงานสิ้นสุดลง ต้องไม่ทิ้งรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป ผู้ใช้มีหน้าที่ในการกำจัดอุปกรณ์โดยใช้จุด
รวบรวมขยะที่กำหนดหรือบริการรีไซเคิลขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE) และ
แบตเตอรี่ตามกฎหมายท้องถิ่น การเก็บรวบรวมและการรีไซเคิลอุปกรณ์อย่างเหมาะสมช่วยให้ของ

เสียจากอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (EEE) ได้รับการรีไซเคิลโดยอนุรักษ์แร่ธาตุมีค่าและช่วยปกป้อง
สุขภาพของมนุษย์และรักษาสิ่งแวดล้อม การจัดการที่ไม่เหมาะสม การแตกหักโดยไม่ได้ตั้งใจ ความเสียหาย 
และ
/หรือการรีไซเคิลที่ไม่เหมาะสมเมื่อสิ้นสุดอายุการใช้งานอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อสุขภาพและสิ่งแวดล้อมได้ 
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสถานที่และวิธีการทิ้งขยะ EEE โปรดติดต่อหน่วยงานท้องถิ่น ร้านค้าปลีก หรือ
บริการกำจัดขยะในครัวเรือน หรือไปที่เว็บไซต์ https://www.picoxr.com

คําแถลงการณ์ของ FCC
อุปกรณ์นี้ผ่านการทดสอบและพบว่าเป็นไปตามข้อจำกัดสำหรับอุปกรณ์ดิจิทัล Class B ตามส่วนที่ 15 ของ
ข้อบังคับ FCC โดยข้อจำกัดเหล่านี้ออกแบบมาเพื่อให้การป้องกันสัญญาณรบกวนอันเป็นอันตรายเมื่อติดตั้ง
ในที่พักอาศัยอย่างเหมาะสม
อุปกรณ์นี้สร้าง ใช้ และสามารถปล่อยพลังงานความถี่วิทยุสูง และหากไม่ติดตั้งและใช้งานตามคำแนะนำอาจ
ก่อให้เกิดการสัญญาณรบกวนการสื่อสารทางวิทยุที่เป็นอันตรายได้ และไม่มีอะไรรับประกันว่าจะไม่มีสัญญาณ
รบกวนในการติดตั้งแต่ละครั้ง
หากอุปกรณ์นี้ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนอันเป็นอันตรายต่อการรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศน์ ซึ่งระบุได้ด้วย
การปิดและเปิดอุปกรณ์อีกครั้ง แนะนำให้ผู้ใช้ลองแก้ไขสัญญาณรบกวนใช้หนึ่งในมาตรการต่อไปนี้

หมายเหตุ: ผู้ผลิตไม่มีส่วนรับผิดชอบต่อสัญญาณรบกวนของวิทยุหรือโทรทัศน์ที่เกิดจากการดัดแปลง
อุปกรณ์นี้โดยไม่ได้รับอนุญาต ซึ่งการดัดแปลงดังกล่าวอาจทำให้ผู้ใช้เสียสิทธิ์ในการใช้งานอุปกรณ์ได้
คำแถลงการว่าด้วยการได้รับรังสีในคลื่นความถี่วิทยุของ FCC 
อุปกรณ์นี้เป็นไปตามข้อจำกัดการได้รับรังสีในคลื่นความถี่วิทยุของ FCC ที่กำหนดไว้สำหรับสภาพแวดล้อมที่
ไม่มีการควบคุม อุปกรณ์นี้และเสาอากาศต้องไม่อยู่ในตำแหน่งเดียวกันหรือใช้งานร่วมกับเสาอากาศหรือ
เครื่องส่งสัญญาณเครื่องอื่น

ข้อมูลเกี่ยวกับกฎข้อบังคับของสหรัฐอเมริกา

"คำประกาศความสอดคล้องของผู้จัดหา 47 CFR §2.1077 ข้อมูลการปฏิบัติตามข้อกำหนด" เว็บไซต์
ของ SDoC: https://www.picoxr.com/legal/compliance

ข้อมูลเกี่ยวกับกฎข้อบังคับของแคนาดา
อุปกรณ์นี้เป็นไปตาม RSS ที่ได้รับการยกเว้นใบอนุญาตของ Industry Canada โดยการทำงานอยู่ภายใต้
เงื่อนไข 2 ประการดังนี้:
1. อุปกรณ์จะต้องไม่ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวน
2. อุปกรณ์จะต้องรับสัญญาณรบกวนใดก็ตาม รวมถึงสัญญาณรบกวนอันอาจส่งผลให้อุปกรณ์เกิดการทำงาน
ท่ีไม่พึงประสงค์ 
ข้อควรระวัง: 

อุปกรณ์ท่ีทำงานในย่านความถ่ี 5150–5250 MHz ใช้สำหรับภายในอาคารเท่าน้ัน เพ่ือลดโอกาสการเกิด
สัญญาณรบกวนอันเป็นอันตรายต่อระบบดาวเทียมเคล่ือนท่ีแบบช่องสัญญาณร่วม
เรดาร์กำลังสูงได้รับการจัดสรรให้เป็นผู้ใช้หลัก (ผู้ใช้ท่ีมีความสำคัญสูง) สำหรับย่านความถ่ี 5250-5350 
MHz และ 5650-5850 MHz โดยเรดาร์เหล่านี้อาจก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนและ
/หรือสร้างความเสียหายต่ออุปกรณ์ LE-LAN ได้
ผลิตภัณฑ์ DFS (Dynamic Frequency Selection) ท่ีทำงานในย่านความถ่ี 5250-5350 MHz, 5470-5600 
MHz และ 5650-5725 MHz
มาตรฐานการรับสำหรับเคร่ืองส่งสัญญาณไร้สายใช้หน่วยการวัดท่ีเรียกว่า อัตราการดูดกลืนพลังงาน
จำเพาะ (Specific Absorption Rate) หรือ SAR โดย IC กำหนดให้ขีดจำกัด SAR มีค่าเป็น 1.6 วัตต์
/กก.
ค่า SAR สูงสุดสำหรับ EUT ตามท่ีรายงานต่อ IC เม่ือทดสอบการใช้งานคือ 1.55  วัตต์/กก.

อุปกรณ์นี้สามารถใช้งานได้ใน

อุปกรณ์นี้เป็นไปตามส่วนที่ 15 ของข้อบังคับ FCC โดยการทำงานอยู่ภายใต้เงื่อนไข 2 ประการดังนี้:

ปรับตำแหน่งหรือย้ายเสารับสัญญาณ
เพิ่มระยะห่างระหว่างอุปกรณ์กับตัวรับสัญญาณ
เชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับเต้ารับบนวงจรอื่นที่ไม่เชื่อมต่อกับตัวรับสัญญาณ
ปรึกษาตัวแทนจำหน่ายหรือช่างวิทยุ/โทรทัศน์ผู้เชี่ยวชาญเพื่อขอความช่วยเหลือ

อุปกรณ์จะต้องไม่ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนอันเป็นอันตราย
อุปกรณ์จะต้องรับสัญญาณรบกวนใดก็ตาม รวมถึงสัญญาณรบกวนอันอาจส่งผลให้อุปกรณ์เกิดการ
ทำงานที่ไม่พึงประสงค์ การแก้ไขหรือดัดแปลงใดก็ตามซึ่งไม่ได้รับอนุญาตจากฝ่ายที่รับผิดชอบต่อการ
ปฏิบัติตามอย่างชัดแจ้งอาจทำให้ผู้ใช้เสียสิทธิ์ในการใช้งานอุปกรณ์ได้

•
•
•
•

•
•

•

•

•

•

•

NBTC
อุปกรณ์น้ีเป็นไปตามข้อกำหนดของ กสทช.

 

กฎหมายที่บังคับใช้
การรับประกันแบบจำกัดระยะเวลานี้จะอยู่ภายใต้กฎหมายของประเทศที่ซื้อผลิตภัณฑ์และ/หรืออุปกรณ์เสริม 
และศาลที่เกี่ยวข้องในประเทศดังกล่าวจะมีเขตอำนาจเฉพาะที่เกี่ยวข้องกับการรับประกันแบบจำกัดระยะเวลานี้ 
หากคุณอาศัยอยู่ในสหราชอาณาจักรหรือสหภาพยุโรป คุณอาจมีสิทธิ์เพิ่มเติมและสามารถดำเนินการทาง
กฎหมายในศาลของประเทศที่อาศัยอยู่ได้

กฎหมายและข้อบังคับ  
ลิขสิทธิ์ © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. สงวนลิขสิทธิ์
ข้อมูลนี้มีไว้สำหรับการอ้างอิงเท่านั้น และไม่ถือว่าเป็นข้อผูกมัดใดๆ ผลิตภัณฑ์ (รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงสี 
ขนาด และจอแสดงผล) จะต้องเป็นวัตถุที่จับต้องได้

วิธีขอรับบริการรับประกัน
คุณสามารถตรวจสอบคู่มือผู้ใช้หรือไปที่ https://business.picoxr.com เมื่อพบปัญหาระหว่างการใช้งาน 
หากการดำเนินการตามคู่มือผู้ใช้และ/หรือแหล่งข้อมูลจาก https://business.picoxr.com ไม่สามารถแก้ไข
ปัญหาได้ ให้ติดต่อผู้จัดจำหน่ายที่จำหน่ายผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริมให้คุณเพื่อขอความช่วยเหลือ

ข้อตกลงสิทธิ์การใช้งานซอฟต์แวร์สำหรับผู้ใช้
ก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์ โปรดอ่านข้อตกลงสิทธิ์การใช้งานซอฟต์แวร์โดยละเอียด เมื่อเริ่มใช้ผลิตภัณฑ์ คุณได้
ยอมรับที่จะผูกพันตามข้อตกลงสิทธิ์การใช้งาน
หากคุณไม่ยอมรับเงื่อนไขของข้อตกลงนี้ ห้ามใช้งานผลิตภัณฑ์และซอฟต์แวร์
สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับข้อตกลง โปรดไปที่: https://business.picoxr.com/protocol?-
type=user
การคุ้มครองความเป็นส่วนตัว
หากต้องการเรียนรู้ว่าเราปกป้องข้อมูลส่วนบุคคลของคุณอย่างไรบ้าง โปรดไปที่:
https://business.picoxr.com/protocol?type=privacy
ชื่อผลิตภัณฑ์: แว่น VR แบบ All-In-One | รุ่นของแว่น: A7Q10 | รุ่นของคอนโทรลเลอร์: C1B10
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ นโยบาย และผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาตจาก PICO โปรดไปยัง
เว็บไซต์อย่างเป็นทางการของ PICO ที่ https://business.picoxr.com
ชื่อบริษัท: Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. ที่อยู่บริษัท: ห้อง 401 ชั้น 4 อาคาร 3 
สถาบันวิจัยชิงเต่า 393 ถนนซ่งหลิง เขตเหล่าซาน เมืองชิงเต่า มณฑลซานตง สาธารณรัฐประชาชนจีน
ดูข้อมูลหลังการขายเพิ่มเติมได้ที่: https://www.picoxr.com/support/faq

การรับประกันผลิตภัณฑ์แบบจำกัดระยะเวลาของ PICO
โปรดอ่านข้อมูลการรับประกันแบบจำกัดระยะเวลาน้ีโดยละเอียดเพ่ือทำความเข้าใจเร่ืองสิทธ์ิและภาระผูกพันของ
คุณ การใช้งานผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริมของ PICO แสดงว่าคุณตกลงยอมรับในเง่ือนไขการรับประกันแบบ
จำกัดระยะเวลา
PICO ให้การรับประกันน้ีแก่คุณในฐานะผู้บริโภคท่ีซ้ือผลิตภัณฑ์ใหม่ โดยได้รับความคุ้มครองจาก PICO 
หรือผู้ค้าปลีกท่ีได้รับอนุญาต ("คุณ") การรับประกันน้ีไม่สามารถใช้ได้กับผลิตภัณฑ์ท่ีซ้ือจากแหล่งอ่ืนนอก
เหนือจาก PICO หรือผู้ค้าปลีกท่ีได้รับอนุญาต

การรับประกันนี้ทำอะไรได้บ้าง 
การรับประกันน้ีให้สิทธ์ิทางกฎหมายแก่คุณจำนวนหน่ึง โดยคุณอาจได้รับสิทธ์ิอ่ืนๆ ซ่ึงแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ การรับประกันนี้เป็นส่วนเพิ่มและไม่กระทบต่อสิทธิ์ในการขายสินค้าอุปโภคบริโภคใดๆ ที่คุณมีภายใต้
กฎหมายในเขตอำนาจของคุณ

ความคุ้มครองของการรับประกันนี้
การรับประกันนี้ครอบคลุมถึงการชำรุดและการทำงานผิดปกติของผลิตภัณฑ์ PICO เครื่องใหม่ที่มาพร้อมกัน
นี้ ("ผลิตภัณฑ์") เรารับประกันว่าภายใต้การใช้งานตามปกติและโดยเจตนา ผลิตภัณฑ์จะทำงานได้อย่าง
สมบูรณ์ตามข้อกำหนดทางเทคนิคของเรา
การรับประกันนี้ครอบคลุมถึงการชำรุดและการทำงานผิดปกติของผลิตภัณฑ์ PICO เครื่องใหม่ที่มาพร้อมกัน
นี้ ("ผลิตภัณฑ์") เรารับประกันว่าภายใต้การใช้งานตามปกติและโดยเจตนา ผลิตภัณฑ์จะทำงานได้อย่าง
สมบูรณ์ตามข้อกำหนดทางเทคนิคของเรา
หรือเอกสารประกอบผลิตภัณฑ์ ("ฟังก์ชันการทำงานที่รับประกัน") ในช่วงระยะเวลาการรับประกัน หาก
ผลิตภัณฑ์ต้องใช้ซอฟต์แวร์หรือบริการของ PICO เพื่อให้ได้ฟังก์ชันการทำงานตามที่รับประกัน เราจะจัดทำข้อ
กำหนดทางเทคนิคหรือเอกสารประกอบผลิตภัณฑ์ ("ฟังก์ชันการทำงานที่รับประกัน") ระหว่างระยะเวลาการรับ
ประกัน หากผลิตภัณฑ์ต้องใช้ซอฟต์แวร์หรือบริการของ PICO เพื่อให้ได้ฟังก์ชันการทำงานตามที่รับประกัน 
เราจะเก็บซอฟต์แวร์พร้อมทั้งบริการไว้ในช่วงระยะเวลาการรับประกัน เราอาจปรับปรุง แก้ไข หรือจำกัด
ซอฟต์แวร์และบริการดังกล่าวโดยขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของเราแต่เพียงผู้เดียว ตราบที่เรายังคงรักษาฟังก์ชัน
การทำงานที่รับประกันเอาไว้ได้
ซอฟต์แวร์พร้อมทั้งบริการไว้ในช่วงระยะเวลาการรับประกัน เราอาจปรับปรุง แก้ไข หรือจำกัดซอฟต์แวร์และ
บริการดังกล่าวโดยขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของเราแต่เพียงผู้เดียว ตราบที่เรายังคงรักษาฟังก์ชันการทำงานที่รับ
ประกันเอาไว้ได้

รุ่นและหมายเลขซีเรียลของผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริม
ที่อยู่และข้อมูลการติดต่อที่สมบูรณ์ของคุณ
สำเนาต้นฉบับใบกำกับสินค้า ใบเสร็จรับเงิน หรือใบกำกับการซื้อผลิตภัณฑ์ โดยคุณต้องแสดงหลักฐานการ
ซื้อที่ถูกต้องเมื่อดำเนินการเรียกร้องใดๆ ตามการรับประกันแบบจำกัดระยะเวลานี้
คุณควรสำรองข้อมูลส่วนตัวและโปรแกรมทั้งหมดพร้อมทั้งลบออกจากผลิตภัณฑ์ก่อนส่งคืนให้เรา เราไม่
รับประกันว่าจะซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ได้โดยไม่มีความเสี่ยงหรือเกิดการสูญหายของโปรแกรมหรือข้อมูล และ
ผลิตภัณฑ์ทดแทนจะไม่มีข้อมูลที่คุณจัดเก็บไว้ในผลิตภัณฑ์เดิม
เราจะตรวจสอบว่ามีการชำรุดหรือการทำงานผิดปกติที่ได้รับความคุ้มครองภายใต้การรับประกันนี้หรือไม่ 
หากพบการชำรุดหรือการทำงานผิดปกติที่อยู่ภายใต้การรับประกันนี้ เราจะซ่อมแซมหรือเปลี่ยนผลิตภัณฑ์
เพื่อให้ได้ฟังก์ชันการทำงานที่รับประกัน และจะส่งผลิตภัณฑ์ที่ซ่อมแซมแล้วหรือผลิตภัณฑ์ที่เปลี่ยนทดแทน
ให้ ในกรณีที่ไม่สามารถซ่อมแซมหรือเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ คุณอาจมีสิทธิ์ขอเงินคืนได้
ผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการซ่อมแซมหรือเปลี่ยนทดแทนใหม่จะยังคงอยู่ภายใต้การรับประกันนี้ตามระยะเวลาการ
รับประกันที่เหลืออยู่ หรือเก้าสิบ (90) วันหลังจากที่คุณได้รับผลิตภัณฑ์ที่เปลี่ยนทดแทนหรือที่ซ่อมแซม 
แล้วแต่ว่าจำนวนใดจะมากกว่า

- 
- 
- 

- 

- 

- 

ระยะเวลาการรับประกัน
การรับประกันแบบจำกัดระยะเวลานี้จะดำเนินต่อไปเป็นเวลาหนึ่ง (1) ปีนับจากวันที่ซื้อหรือส่งมอบผลิตภัณฑ์ 
แล้วแต่ว่าอย่างใดจะเกิดขึ้นภายหลัง ("ระยะเวลาการรับประกัน") อย่างไรก็ตาม การรับประกันนี้ไม่มีผลหรือ
จำกัดสิทธิ์ใดๆ ของคุณภายใต้กฎหมายท้องถิ่นที่มีผล รวมถึงกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภค

การชำรุดหรือความเสียหายที่เกิดจากการใช้งานไม่เหมาะสมหรือการบำรุงรักษาซึ่งไม่รวมอยู่ในคู่มือนี้
ความเสียหายของหน้าจอที่เกิดจากแสงแดดหรือแสง UV หรือแหล่งกำเนิดแสงจ้าอื่นๆ
การเสื่อมความงามของผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริมเนื่องจากการสึกหรอตามปกติ
ชิ้นส่วนสิ้นเปลือง เช่น แบตเตอรี่ขนาด AA, สายคล้อง, ผ้าเช็ดทำความสะอาด, ฟองน้ำรองใบหน้า, แถบคาด
ศีรษะ, ฝาปิดรูหูฟัง, ชุดติดตั้ง, แผ่นยึด และสารเคลือบป้องกันที่เสื่อมสภาพลงได้เมื่อเวลาผ่านไป เว้นแต่
ความล้มเหลวนั้นจะเกิดขึ้นจากการทำงานผิดพลาด
ของขวัญและบรรจุภัณฑ์อื่นที่ไม่ใช่ผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริม
ความเสียหายที่เกิดจากการรื้อ ดัดแปลง และซ่อมแซมโดยไม่ผ่านทาง PICO หรือผู้ให้
-บริการที่ได้รับอนุญาตจาก PICO
ความเสียหายที่เกิดจากเหตุสุดวิสัย เช่น อัคคีภัย อุทกภัย ฟ้าผ่า
ผลิตภัณฑ์ที่เกินระยะเวลาการรับประกันที่ใช้ได้

-
-

-

-
-

-
-

-

รายการที่การรับประกันนี้ไม่ครอบคลุม




